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ВВЕДЕНИЕ
1. Настоящий доклад 1/ представляется Генеральной :Аосамблее 
Советом Безопасности в соответствии с. цунктом 3 статьи 24 и пунктом 
статьи 15 Устава.
2. Как и в предыдущие годы, этот доклад не заменяет отчетов 
Совета Безопасности, которые являются единственным всеобъемлющим
и авторитетным документальным отражением его работы, а представля
ет собой описание деятельности Совета за рассматриваемый период.
В этой связи следует отметить, что настоящий доклад вновь был под
готовлен в соответствии с принят;ым в декабре 1974 года, решением 
Совета сделать свой доклад более кратким и сжатым, не изменяя’при 
этом его основной структуры.
3. Что касается членского состава Совета Безопасности в рассмат
риваемый период, то следует напомнить, что Генеральная Ассамблея 
на свРем 35-м пленарном заседании 15 октября Í98I года избрала 
Гайану, Заир, Иорданию, Польшу и Того в качестве непостоянных чле
нов Совета для заполнения вакансий,'котор»ые образовались в резуль
тате истечения 31 декабря I98I года срока полномочий Германской 
Демократической Республики, Мексики, Нигера, ^ниса и Филиппин.
4. Настоящий доклад 'охватывает период с 18. июня I98I года^по 
15 июня 1982 года. За этот период Совет провёл 95 заседаний.

3/ Настоящий доклад является тридцать седьмым ежегодным док
ладом Совета Безопасности Генеральной Ассамблее. Эти доклады изда
ются в качестве Дополнения- № 2 к -Официальным отчетам каждой очеред
ной сессии Генеральнои”5ссамблеи.



ЧАСТЬ I
ВОПРОСЫ, PAQCMOTPEHHHE СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ В ПОРЯДКЕ 
возложенной НА НЕГО ОТВЕТCÍBEHHOOTM ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

Глава I
ПОЛОЖЕНИЕ НА БЖ4ЖНЕМ ВОСТОКЕ

А. Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане и события 
в израильско-ливанском секторе
1« Рассмотрение вопроса на 2289-м заседании (Ï9 июня 1981 года)

5. На своем 2289-м заседании 19 июня Совет без возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:

’’Положение на Ближнем Востоке:
Доклад Генерального секретаря о Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане (3/14557)"•

6. Председатель о согласия Совета пригласил представителей Израиля 
и Ливана, по ихлросьбе,_лринять участие в-обсуждении без права. 
голоса на основании соответствующих положений Устава и правила 37 
временных правил процедуры Совета.
7. Председатель обратил внимание на проект резолюции (s/14557), 
подготовленный в ходе консультаций между членами Совета, который он 
предложил поставить на голосование»

Решение: На 2289-м заседании 19 июня I98I года проект резолюции 
был принят в качестве резолюции 4-88 (Ï98Î) Í2 голосами 

(Ирландия» Йспания» Мексика, Нигер,'Панама, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии/ (Соединенные Штаты Америки» Тунис, 
^анда. Филиппины. Франция и Японйд) при 3 воздержавшихся (Германская
емократическая Республика и Союз" Советских Социалистических" 
'еспублик), причем никто не голосовал против» Один членТ^Ьвета

в голосовании не участвовал.
8. Резолюция 488 (I98I) гласит:



"Совет Безопасности,
ссылаясь на свои резолюции 425 (1970), 426 (19 70), 427 (19 78), 

434 (1978), 444 (1979), 450 (1979), 459 (1979), 467 (1900),
474 (1980) и 483 (1980),

ссылаясь на заявление, сделанное Председателем Совета Безопас- 
ности'на 2266-м заседании 19 марта 1981 года (S/l44l4),

отмечая с беспокоГтством нарушения соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, вынудившие правительство Ливана неоднократно 
обраюдться в Совет с просьбой о принятии мер, и, в частности, его 
жалобу от 3 марта 1981 года (S/14391),

ссылаясь на круг ведения и общие руководящие принципы Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, как они указаны в 
докладе Генерального секретаря от 19 марта 1978 года (s/12611) и 
подтверждены в резолюции 426 (19 78), в особенности:

a) что Силы "должны иметь возможность функционировать в каче
стве единого и действенного военного подразделения",

b ) что Силы "должны пользоваться свободой передвижения и связи, 
а также другими средствами, необходимыми для выполнения ими своих 
задач",

c) что Силы "не будут применять силу, за исключением случаев 
самообороны",

d) что "самооборона будет включать сопротивление попыткам 
насильственными средствами помешать им выполнять обязанности в со
ответствии с мандатом, порученным им Советом Безопасности",

изучив доклад Генерального секретаря о Временных силах Органи
зации Объединенных 11аций в Ливане от 1б июня 1981 года (S/14537) 
и принимая к сведениьо изложенные в нем выводы и рекомендации,

будучи убежден в том, что ухудшение нынешней ситуации имеет 
серьезные последствия для международной безопасности на Ближнем 
Востоке и препятствует достижению справедливого, всеобъемлющего 
и прочного мира в данном районе,

1 . вновь подтверждает свой неоднократный призыв ко всем заин
тересованным сторонам строго уважать политическую независимость, 
единство, суверенитет и территориального целостность Ливана и вновь 
заявляет о решимости Совета осуществить резолюцию 425 (1978) и по
следующие резолюции во всем районе операций, установленном для 
Временных сил Оргешизации Объединенных Наци’̂̂ в Ливане, вплоть до 
международно признанных границ;



2,0 ос:уждает, все действия, которые противиречат положениям 
вышеупомянутьВс рез'олюций и'препятствуют полиОму осуществлению 
мандата Сил^ неся смерть, увечья и разрушения гражданскому 
населеншо, а также силам по поддержанию мира;

S- поддерживает усилия правительства Ливана в гражданской 
и во енн ой " ¿0 да с тях по восстановжнию :и реконструкции в Южном Ливане 
и поддерживает, в частности, развертывание значительньпс контин
гентов ливанской армии в районе операций Сил;

постановляет возобновить мандат Сил на новый срок в 
шесть месяцев, то есть до 19 декабря 19В1 года;

5 “ просит Генерального секретаря оказать помощь правитель
ству Ливана в разработке, совместной поэтапной программы деятель
ности, которая должна быть осуществлена в период действия настоя
щего мандата Сил в целях полного Осуществления резолюции 425 
(197В), й периодически представлять доклад Совету Безопасности;

бо положительно оценивает усилия Генерального секретаря 
и деятельность Сил, а также поддержку правительств, предостав
ляющих войска, и всех государств-членов, оказывающих содействие 
Генеральному секретарю, его персоналу и Силам в .выполнении их 
обязанностей в соответствии с мандатом;

7о постановляет продолжать рассмотрение этого в’опроса и 
вновь подтверждает свою решимость изучить, в случае продолжаю
щихся препятствий на пути осуществления мандата Сил, практи
ческие пути и средства для обеспечения его безоговорочного 
осуществления".

9. После голосования с заявлением выступил Генеральный секретарь. 
Обсуждение было продолжено, и с заявлениями выступили представители 
Ливана, Франции, Ирландии, Туниса, Германской Демократической Рес
публики, США, СССР, Израиля и Японии. Председатель выступил с заяв
лением, в котором он от имени Совета выразил соболезнования.прави
тельству у/иджи в связи с гибелью в Ливане двух солдат Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ).

2. Сообщения, полученные после рассмотрения этого вопроса 
Советом

10. В письме от 23 июня (s/14-568) представитель Фиджи препроводил 
текст заявления премьер-министра ф и д ж и , который заявил, что его 
правительство выражает глубокое сожаление и осуждает дейотвия воору
женных элементов в Ливане, приведшие к бессмысленному убййству двух 
фиджийских солдат, входивших в состав ВСООНЛ.



11. ■ 25 ИЮНЯ-после ̂ консультаций- между членами Совета Председатель
сделал следующее заявление. (S/14572):

"В результате консультаций между членами Совета Безопасности 
я уполномочен сделать следующее заявление:

В конце 22Ш-го;. засьедания Совета мною было сделано 
заявление, в котором отмечалось глубокое сожаление, разде
ляемое всёми членами Совета в связи с гибелью в Ливане двух сол
дат Организации Объединенных Наций, а также всех тезе, кто пал 
при исполнении своих служебных обязанностей, защищая дело мира.

Мною также была выражена уверенность в том, что я выступаю 
от имени Совета, передавая:наши соболезнования правительству и 
народу Фиджи, а также семьям погибших.

В качестве Председателя Совета я хочу осудить убийство так 
называемыми вооруженными элементами, которое имело место 19 июня 
1981 года, двух фиджийских солдат Временных сил Организации Объеди
ненных Наций в Ливане, принимавших участие в операциях по поддер
жанию мира ..в Южном Ливане.

Этот акт насилия, совершенный против членов сил по поддержа
нию мира, представляет собой полное пренебрежение полномочиями 
Совета и является^вызовом для миссии Сил, предусмотренной 
в резолюции 425 (19?8) Совета Безопасности.

Б з.той связи я с ободрением узнзЁл, что в .целях предотвра
щения noBTopeHHiH подобньрс йнцидентов ^®е -o.o3дана; .группа для рас
следования зтих' происшествий и что в тс же время всеми,соответ
ствующими лицами в сотрудничестве с командованием Сил прини
маются надлежЗщие меры.

Я хотел бы также отдать должное героическому поступку и 
мужеству, проявленному в наиболее неблагоприятных обстоятель
ствах двумя солдатами Сил, и выразить полную.поддержку их 
уоитой'',
3.. Последующие сообщения и просьба о созыве заседания

12. В письме от 13 июля (s/14586,.) .представитель Ливана заявил про
тест в СВЯЗИ с непрекращающейся агрессией против Ливана и многочис
ленными убийствами гражданских, лиц , а также, .уничтожением имущества
в результате нескольких воздушных налетов, совершенн1̂ 13с 10 и 12 июля.
13. В двух письмах от 15 июля (s/14591) и 16 июля (S/Í4594) предста
витель Израиля заявил,что в результате'непрекращающихся ракетных об
стрелов северных районов Израиля, которые,' как он утверждал, совер
шаются Организацией освобождения Палестины (ООП), действующей с



территории Ливана, трое гражданских лиц было .убито и несколько ранено. 
Он сообщил, что наряду с жертвами среди гражданского населения зна
чительный ущерб был нанесен частной собственности в городах Кирьят- 
Шемонаи Нахария,
14. В письме от I? июля (S/I4-596) представитель Ливана просил о 
созыве срочного заседания Совета для обсуждения ухудшающегося поло
жения в Южном Ливане, и нападений, совершенных Израилем на граждан
ские.цели в городе Бейруте.

4-. Рассмотрение вопроса на 2292-м и 2293-м заседаниях (17. и 
2Х июля l9ei года)

15. На своем 2292-м.заседании 17-июля Совет без возражений включил 
в свою повестку дня следующий.пункт:

"Положение на Ближнем Востоке:

" Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Ливана при Организации Объединенных Наций от 17 июля 
I98I года на имя Председателя Совета Безопаности (s/14-596)".

16. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Израиля, 
Иордании и Ливана, по их просьбе, принять участие в обсуждении без 
права голоса. Председатель затем обратил внимание на письмо пред
ставителя Туниса от 17 июля ( S/I4-597;, содержащее просьбу о приглаше
нии представителя ООП принять участие в прениях в соответствии с 
установившейся в Совете практикой. Он добавил, что это предложение 
не сопровождалось ссылкой на правило 37 или правило 39 временных..пра
вил процедуры, но что в случае его' Одобрения Советом приглашение- 
принять участие в прениях предоставит ООП те же права участия, что
и права, предоставляемые государствам-членам, приглашенным в соот
ветствии с правилом 37.
17. В связи с этим предложением с заявлением выступил представитель 
Соединенных Штатов.

Решение : На 2292-м заседании 17 июля I98I года это п-редложение
[ринято 11 голосами (ЗГарманская Демократическая~7еспублика, 

йспания, Китаи. Мексика, Нигер. Панама, '0оюз~7/0ветских 
^циалистических Республик. Тунис, Уганда и Филиппины)/про'ти*^^
((соединенные Штаты Америки! при 3 воздержавшихся (.Соединенное 
Королевство Великобритании и ~üeверной Ирландии^ Франция и Япония).
18. Председатель информировал Совет о письме представителя Туниса 
от 17 июля (S/I4598), в котором содержалась просьба направить в 
соответствии с правилом 39 временных правил процедуры приглашение, 
г-ну Кловису Максуду, Постоянному наблюдателю Лиги арабских государств, 
при Организации Объединенных Наций, Ввиду отсутствия возражений Совет 
направил приглашение г-ну Максуду.



19. Генеральный секретарь выступил с заявлением,- в' котором, коснулся 
последних событий на юге Ливана й положения в районе ВОООНЛ,
20. Обсуждение было продолжено, и с заявлениями выступили представи
тели Ливана, Израиля, Иордании и СССР, а также представитель ООП.
21. Представители Израиля и GGOP выступили в порядке осуществления 
права на ответ.
22. Затем Председатель сделал следующее заявление (s/I4599)î

"ПредОедатель Совета Безопасности и члены Совета, заслушав 
доклад Генерального секретаря, выражают свою глубокую озабочен
ность в связи с масштабами человеческих жертв и массовыми разру
шениями", причиненными вызывающими осуждение событиями, которые 
уже несколько дней происходят в Ливане.

Они обращаются с настоятельным лриеывом немедленно поло
жить конёц всем вооруженным нападениям,: à: такжа проявлять ..мак
симальную сдержанность, с тем чтобы мир и спокойствие, могли 
быть установлены в Ливане, а на Ближнем Востоке в целом - спра
ведливый и прочный мир"

23. На 2293-м заседании 21'-июля; Предс-едатель с согласия Совета приг
ласил представителей Демократического Йемена, Египта, Йемена, Маври
тании,. Саудовской Аравии и Сирийской Арабской Республики, по их прось 
бе, принять участие в пренияХ^беэ права голосаó

>едседатель обратил внимание на текст проекта резолюции 
(S/Í4604), авторами которого являлись Ирландия, Испания и Япония.
25. Генеральный секретарь выступил с кратким заявлением, в котором 
он кратко сообщил о развитии обстановки после заседания Совета, сос
тоявшегося 17 июля.
26. Представитель Испании выступил с заявлением и представил проект 
резолюции.
27. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение; На 2293-м заседании 21 июля I98I года проект резолюции 
( S/I4~6ü4-y ~был единогласно принят в качестве резолюции 490 (I90Í).
28. Резолюция 490 (I98I) гласит;



"Совет Безопасности,
вновь подтверждая настоятельный призыв, сделанный Председа

телем и членами Совета Безопасности 17 июля 1981 года (s/14599), 
который гласит следующее:

"Председатель Совета Безопасности и члены Совета, заслушав 
доклад Генерального секретаря, выразтют свою глубокую озабо
ченность в связи с масштабами человеческих жертв и массовыми 
разрушениями, причиненными вызываюЕпими осуждение событиями, 
которые уже несколько дней происходят в Ливане.

Они обро.щаются с настоятельным призывом немедленно поло
жить конец всем вооруженным нападениям, а также проявлять 
максимальную сдержанность, с тем чтобы мир и спокойствие могли 
быть устэиювлены в Ливане, а на Ближнем Востоке в целом - 
справедливый и прочный мир".
принимая к сведению доклад Генерального секретаря в этой связи,
1 . призывает к немедленному прекращению всех вооруженных 

нападений;
2 . вновь подтверждает свою приверженность суверенитету, терри- 

торр1альной целостности и независимости Ливана в пределах его между
народно признанных границ;

3. просит Генерального секретаря представить Советз̂  Безопас
ности доклад об осуществлении настоящей резолюции в самое ближайшее 
по возможности время, но не позднее чем через сорок восемь часов 
после ее принятия".
29. После голосования с заявлениями выступили представители 
Тз/'ниса, Фра.нции и Соединенного Королевства, а также представитель 
ООП.
30. Совет продолжил обсуждение вопроса, заслушав заявления пред
ставителей Египта, Германской Демократической Республики, Сирийской 
Арабской. Республики, Китая, Демократического Йемена, Йемена и Ли
вана. В соответствии с решением, принятым ка. 2292-м заседании.
Совет также заслушал заявление г-на Мажсуд-а.



5', Дополнительные сообщения A., цедученшв é период: с 19 июля по-
;54;;С:ентября года, и'дотГлад Генеральнодо секретаря

31. В СВОИХ : письмах от 19 июля (&Д4600) , 20 июля ( S/I4602 и ЗД4603), 
22 июля (3/1^05 и 3/14606) и 24 июля (3/I46I?) представитель Израиля 
представил дополнительные жалобы в связи с инцидентами, в ходе которых, 
как oH jутверждал, города й деревни в оеверной части Израиля подверглись 
беспорядочному;обстрелу злементами ООП, действующими ̂ о территории Ли
вана. Он■ также представил список инцидентов, которые, как он;- заявил» 
произошли :С. 7 марта 1981 года.
32. Письмами от 17 июля ( &0!4601) и 20 июля (3/14609) представитель
Тунисе препроводил щесть; пиоеМ' наблюдателя ООП, в которьсщ
на Израиль, возлагалась ртветственность : нападения на лагеря- пале
стинских беженцев и ливанские деревни, в результате чего среди граж
данского населения имелись мнорочисленные жертвы и был причинен мате4 
риальный ущерб.
33. В сообщении от 22 июля (3/I46I2) представитель 1Сатара шередал 
текст заявления, опубликованного его правительством относительно по
следнего израильского нападения на Ливан.
34. Во исполнение резолюции 490 (1981) Генеральный се1Фетдр.ь пред
ставил доклад .от 23 июля (з /14613 п;jCoí̂ .̂1),,¡ „в КОТОРОМ; оп информировал
Совет о TOMí, . чло он дал указания коыакдующему ВСООШ . и начальнику шта
ба Органа ООН по наблюдению за выполнением условий перемирия (ОНВУП)
приложить все возможные усилия для обеспечения немедленного прекра
щения соответствующими сторонами всех вооруокенных нападений.

3 5 . Генеральный секретарь заявил, чтО:,несмотря^на различные приложен
ные усилия,-,- немедленного- прекращения зоенньцс действии достичь, не-уда
лось. гОв'.сообщил р вооруженных нападениях, срверщвнньк ср. времени,:, 
принятия,, резолюции 490 (I98I) до 19 ч. 00 м. 23;ï¡июля. Он. далее заявил, 
что, хотя полного, прекращения огня еще не достигнуто,, в течение рас
сматриваемого периода наблюдалась определенная дезскалация насилия,., и 
выразил надежду, что в скором времени зтр-.тенденция приведет к полному 
прекращению всех вооруженных нападений.

В добавлении к своему докладу от; 24 июля ■ (?Д4613/аД^.1̂  Генераль
ный секретарь информировал ¡Орвет, о том, чтогон получил препровожденный 
_представителем Соединенных 'Штатов текст заявления от 24 июля, 
в котором 1'’озорнлось, что все враждебные военные действия между 
территорией Ливана и Израиля в обоих направлениях прекратятся 24 июля 
в 13 ч. 30 м ГСВ, Генеральный-секретарь еаявип, что соответствующие 
стороны рогларились с зтим заявлением. Он также указал, ч.тр.; ООП-будет 
выполнять свое: обязательство-?соблюдать резолюцию 49Р-;(1981) ,,; Как;.ор..зтом 
говорилось в, его докладе, представленном накануне (3/14613 й Corr.l).



37. В-письме dr 21 июля дрелставитель Бантладеш препровода^
послание министра’.иностракньпе деЛ Бангладеш^ Генеральному с в
котором выражалось, глубокое беспокойство; по поводу массированного на
падения Иараилд-на 'Ливан,. прёйС'ййвляющедр ообЬй серьезнзгю угрозу миру 
и безопасности в мире.
38* Письмом от 2^ июля (S/i4^ë) лредставитель Кубы препроводил текст 
коммюнике по вопросу о.последних израильских нападениях на Бейрут.и 
районн л южной части Ливана , которое было принято 21 июля ка чрез вы- . 
чайном заседании Координационного бюро движения неприсоеДинившихся 
стран.
39* В вербальной ноте от 24 июля (S/14620)., представитель Айганистана препроводил заявление его правительства' по вопрос-v о положёнии в Ливане,

40, Письмом от 14 сентября (s/14704) представитель Кубы препроводил 
доклад миссии Координационного бюро движения неприсоединившихся страй' 
о ее посещении Ливана в августе,. который был утвержден Координацион
ным бюро II сентября. -
41, Письмом от 17 сентября (s/14696) Председатель Комитета по осуще
ствлению^ неотъемлемых прав палестинского народд, препроводил доклад 
делегации. Комитета , находившейся ' в Ливанё 24-2ё'/августа по приглашению. 
председателя ; исполнительного. комитета ООП для;' Ьдн.акомления ' с Масштаба
ми ущерба. причийеНного в результат^-израильских.нападений в течение• 
июля I98I года*

6 . Последующие сообщения
42, в письме от б октября (S/14719) Председатель Комитета по осуще
ствлению неотъемлемых прав палестинского народа выразил свою озабо.̂  
ченность по поводу серии.Взрывов, направленна против находящихся в 
Ливане палестинцев , в Особенности по поводу. взрыва {у помещений,.ООП в 
Бейруте, в результате которого .по. меньшей мере 50/человек,(подибли, а 
более 250 получили ранения. Он также заявил о реши те л-ьнрм,- осуждении 
Комитетом^продолжающейся; оккупации Израилем пале.с.тин.ских И араб.ских 
территорий, а также политики, которую он проводит в.этом районе.
43, Письмом от ,3-декабря .(s/14779) представитель Ливана, препроводил 
текст. резоДюции о ‘ положений в ..Ливане, принятой двенадцатым совещанием 
глав арабских гс^сударств 2>, нодбря. в Фесе. (Марокко).
44, В письме от 14 декабря (s/14792) представитель Ливана, касаясь возоб
новления мандата ВСООНЛ, заявил,что, соглашаясь в принципе на новое 
возобновление этого мандата /uaHnar&L ВОООНЛ/, правительство Ливана 
считает,.;-чТо Совет- должен принять необходимые "меры, с тем
чтобьь ВСООНЛ смогли осуществить поставлейные -в резолюций 425 (1978) 
задачи, включая развертывание ВСООНЛ Во всем районе операций вплоть до 
международно признанных границ. Представитель Ливана также заявил, что



для обеспечения успешного и полного осуществления ВОООНЛ своего манда
та правительство ЛиванЖ, в частности, просило, чтобы Совет Безопасности 
призвал Израиль немедленно осуществить вывод войск из пограничного 
района, в котором ВОООНЛ до сих пор не могли разместиться, и увеличить 
численность Сил не менее чем на I ООО военнослужащих.

7о Доклад Генерального секретаря от II декабря I98I года
4-5, Поскольку мандат ВОООНЛ истекал 19 декабря. Генеральный секретарь 
II декабря представил доклад о деятельности Сил за период с 16 июня по 
10 декабря I9 8 I  года (s /14789).

4-6. Характеризуя ситуацию в Южном Ливане, Генеральный секретарь ука
зал, что, несмотря на активные усилия, предпринимавшиеся как в Цен
тральных учреждениях Организации Объединенных Наций, так и на местах, 
основные причины, препятствующие выполнению мандата, по существу не 
изменились_^со времени представления последнего доклада (s/14537)* 
Генеральный секретарь подчеркнул, что деятельность вооруженных элемен
тов, сил де-факто и израильских сил обороны (ИДФ) в районе операций 
ВОООНЛ и вблизи этого района продолжалась, и перечислил основные ин
циденты.
4-7. Генеральный секретарь заявил, что в середине июля серьезная 
вспышка военных действий в районах, не находящихся под контролем 
ВОООНЛ, стала причиной притока в район ВОООНЛ населения из других 
частей Ливана. Он отметил, что 10 июля израильские самолеты возоб
новили удары по целям в южной части Ливана к северу от района ВОООНЛ, 
что привело к интенсивной перестрелке между вооруженными элементами, 
с одной стороны, и ИДФ и силами де-факто, с другой. Генеральный 
секретарь заявил, что широкомасштабные израильские воздушные удары 
продолжались 13 и 14 июля и что 16 и 17 июля к обстрелу присоедини
лись израильские военные корабли. 17 июля израильские самолеты со
вершили налет на Бейрут, вызвав тяжелые людские потери и значительный 
материальный ущерб. Перестрелка во всех секторах, воздушные удары и 
обстрелы с военных кораблей, отметил он, продолжались в постепенно 
уменьшающихся масштабах до 24 июля. Генеральный секретарь подчеркнул, 
что Организация Объединенных Наций как в Центральных учреждениях, так 
и на месте непосредственно участвовала в принятии мер, которые привели 
к прекращению огня 24 июля.
4-8. Генеральный секретарь заявил, что после 24 июля ВОООНЛ прилагали 
энергичные усилия для обеспечения соблюдения прекращения огня и что в 
районе операций ВОООНЛ, несмотря на сохранение коренных причин напря
женности, наблюдалось необычное спокойствие. Он заявил также, что 
положение в южной части Ливана оставалось неустойчивым и по существу 
нестабильным. Что касается мандата ВОООНЛ, то Генеральный секретарь 
отметил, что трудности, с которыми сталкивались Силы во времени их 
создания, продолжали препятствовать полному осуществлению задачи, 
возложенной на Силы Советом Безопасности, Он отметил, что необходимое



для этого полное сотрудничество всех сторон по-прежнему отсутствовало, 
хотя важность функций;, выполняемых ВОООНЛ,- не ставится под сомнение.^ 
Он также отметил , что не- было достигнуто-.’Никакого прогресса в - дальней
шем развертывании ВОООНЛ в анклаве, находящемся под контролем сил 
де-факто, и что ограничения на свободу передвижения персонала ВОООНЛ 
и ОНВЛТ в анклаве по-прежнему осложняли операции ВОООНЛ.
4-9. Генеральный секретарь далее сообщил, что в течение рассматривае
мого периода с сливанским правительством и другимй соответствующими 
сторонами обсуждался вопрос.ô средствах укрепления прекращения огня и 
достижения прогресса в деле выполнения мандата ВОООНЛ.
50» Генеральный секретарь считал, что,несмотря на все трудности, с 
которыми Сталкиваются ВОООНЛ, их присутствие и деятельность в южной 
части Ливана являются необходимым элементом для поддержания мира не 
только непосредственно в этом районе, но и на Ближнем Востоке в целом. 
Он рекомендовал Совету продлить мандат ВОООНЛ на дополнительный 
период в шесть месяцев.



8 . Рассмотрение вопроса на 2520-м заседании (18 декабри 
Ï9SÎ года)

51- На своем 2320-м заседании 18 декабря Совет без возражении 
зключил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке:
Доклад Генерального секретаря о Временньк силах Организа
ции Объединенных Наций в Ливане: Cs/Í4789)".

52. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Израи
ля, Кувейта, Ливана и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.
53. Председатель информировал Совет о том, что он получил письмо 
-представителя Туниба от 18 декабря (S/148O4), содержащее просьбу о при
глашении на основании правила 39 временных правил процедуры г-на Кло
виса Максуда, Постоянного наблюдателя Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций. Ввиду отсутствия возражений Предсе
датель нахтоавил'приглашение г-нз'- Максуду.
54-. Заседание было продолжено, и с заявлениями выступили представи
тели Ливана, Израиля, Кувейта, Сирийской Арабской Республики и Ирлан
дии.
5 5- В соответствии с решением, принятым ранее на этом заседании, с 
заявлением выступил г-н Максуд.
56. Председатель затем обратил внимание на проект резолюции (S/148O5), 
который был подготовлен в ходе консультаций между членами Совета.
57- С заявлениями до голосования выступили представители Германской 
Демократической Республики и Франции.
58. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение: На 2320-м заседании 18 декабря I98I года проект реэо-
люции^зУибО)) Ь̂1Л прйнят^^в'"качест (Í98Í) 13 голоса
ми (Ирл андияУ Йспания. КиУаи(^ексЖ'а^^ '11анама, Соединенное
королевство Великобритании и Северной Йр'ландии. 'С/'оёдикенные Штаты 
АмегжкиУ 11унис'Уз?анда, "Филиппины, франт.ря~ й Япония З при^З воздержав
шихся I Германская Демократическая "^спуо лика и 0оюз Со веских иоциа^ 
листическгос Республик) причем никто не"голосовал против.
59. Резолюция 498 (I98I) гласит:

А..



”Совет Безопасности,
хбсьшайсь на. свои резолюции 425 (J978), 426 (197Я)., 427 

434ТГ978), 444 CÎ979), 450 (1979), 459 (1979';:;::.4б7 
474 (1980), 483 (1980), 488 (I98I) и 490 (I98Ï):,

изучив доашад Генерального секретаря о Временньйс силах"Орга- 
ниэации Объединенных Наций в Ливане от II декабря I98I года 
(S/14789) и принимая к сведению изложенные в нем выводы и рекомен
дации,

принимая к сведению письмо Постоянного представителя Ливана 
от 14 декабря I98I года на имя Генерального секретаря ( S/14792),

будучи убежден в том, что ухудшение нынешнего положения имеет 
серьезные последствия для мира и безопасности на Ближнем Востоке,

1. вновь подтверждает свою резолюцию 425 (1978),в которой он
призывает к строгому уважению территориальной целостно

сти суверенитета и политической независимости Ливана в пределах 
его международно признанных границ;

призывает Израиль немедленно прекратить свои военные 
действия против территориальной целостности Ливана и вывести 
незамедлительно свои войска со всей территории Ливана;

е) постановляет, в свете просьбы правительства Ливана, не
медленно создать под своим руководством временные силы Организа
ции Объединенных Наций для южной части Ливана с целью подтвержде
ния вывода израильских войск, восстановления международного мира 
и безопасности я оказания помощи правительству Ливана в обеспе
чении возвращения ему его эффективной власти в этом районе, силы, 
состоящие из персонала,набраиного из государств-членов.

2. подтверждает свои предыдущие резолюции и,особенно,свои не
однократные призывы ко всем заинтересованным сторонам строго ува
жать политическую независимость, единство^ суверенитет И террито
риальную целостность ЛиванаУ

3* вновь заявляет о своей решимости выполнить резолюцию 425 
(1978)'во воем районе операций,установленном для Временных Сил 
Организации Объединенншс Наций в Ливане, вплоть до международно 
признанных границ, с тем чтобы Силы могли завершить свою дисло
кацию и с тем чтобы Орган Организации Объединенных Наций по наб
людению за выполнением условий перемирия мог возобновить выпол
нение без каких-либо препятствий своих обычных функций в соот
ветствии с положениями Общего соглашения о перемирии от 
1949 года;



призывает все заинтересованные стороны содействовать ук
реплению прекращения огня, к которому призвал Совет Безопасности 
в резолюции 490 (I98I) , и вновь заявляет о своем осуждении всех 
действий, противоречащих положениям соответствующих резолюций;

5 » обращает внимание на круг ведения и общие руководящие 
принципы </ИЛ, как они указаны в докладе Генерального секретаря от 
19 марта 1978 года (S/126I1) и подтверждены в резолюции 426 
(1 9 78), в особенности:

a) что Силы'^должны иметь возможность функционировать в ка
честве единого и действенного военного подразделения";

b) что Силы "должны пользоваться свободой передвижения и 
связи, а также другими средствами, необходимыми для выполнения 
ими своих задач";

c) что Силы "не будут применять силу,за исключением случаев 
самообороны" ;

à) что "самооборона будет включать сопротивление попыткам 
насильственными средствами помешать им.выполнять обязанности в 
соответствии с мандатом, порученным им Советом Безопасности";

6 . поддерживает усилия правительства Ливана в гражданской и 
военной областях по восстановлению и реконструкции в Южном Диване 
и поддерживает,в частности, восстановление власти правительства
Ливана в этом районе и развертывание значительных контингентов 
ливанской армии в районе операций Сил;

7. просит Генерального секретаря продолжать свои перего
воры с правительством Ливана с целью разработки совместной поэ
тапной программы деятельности, которая должна быть осзгществлена в 
период действия настоящего мандата Сил в целях полного осу
ществления резолюции 425 (1978), и периодически представлять 
доклад Совету Безопасности;

8 . постановляет возобновить мандат ВСООНЛ на шесть меся
цев, то есть до l9 июня 1982 года;

9» положительно оценивает усилия Генерального секретаря и 
деятельность "Силi sTтакже поддержку правительств, предостав
ляющих войска, и всех государств-членов, оказывающих содействие 
Генеральному секретарю, его персоналу и Силам в выполнении их 
обязанностей в соответствии с мандатом;



Ю о  постановляет продолжа:!!̂  рассмотрение этого вопроса и 
осуществить в течение двух месяцев обзор положения в целом в 
-Свете пирьма:Лостоянного представителя Ливана от 14 декабря 
Ï98I имя Генёрального секретаря-"

60. После голосования с заявлением выступил тГенеральный секретарь.
61. О заявлениями выступили представители СССР и США.
62. С заявлением вновь выступил представитель Ливана.

9« Сообщения;, полученные в период с 21 декабря* I98I года по 
^5 февраля 19в2уГода; и "специальный доклад Генерального ' 
секретаря от 16 февраля Í9‘8~¿ года

63. Б письме от ;21: декабря (s/14811 ) представитель Туниса препроводил 
письмо наблюдателя ООП, в котором Израиль обвинялся в пе
реброске своих воинских подразделений в районы Аль-Баядах, Марджаюн, 
Шаба' и Марджаюн-Метулла, '
64. Специальным докладом от 16 февраля 1982 года (S/14869) Генераль
ный секретарь информировал Созет о том, что со времени 
принятия резолюции 498 (I98I) в южной части Ливана
поддерживалось состояния прекращения огня; однако коренные причины напряженности в районе сохранялись и положение оставалось чрез
вычайно взрывоопасным.. Он'заявил, что ВСООЩ;%о-прежнему сталкива
лись с попытками проникновения вооруженных'элементов и что опорные 
пункты, созданные в районе дислокации ВСООНЛ .силами де-факто не были 
ликвидированы. Нарушения территориальной целостности Ливана также 
продолжались,
65» Генеральный секретарь отметил, что по этим причинам и в свете 
резолюции 498 (I98I) он просил заместителя Генерального сек
ретаря по специальным политическим вопросам г-на Брайена 
Уркухрта совершить, поездку в этот район. Он/информировал Совет о бе
седах, которые г-н ЗГркухрт провел с президентом и ответственными ли
цами правительства Ливана, председателем ООП и премьер-
министром и ответственными лицами правительства Из
раиля, а также о беседах с командзчощим Силами, его штабом и команди
рами контингентов.
6 6. Генеральный секретарь iзаявил, что командующий Силами настоятель
но рекомендовал,.и это совпадало с желанием правительства Ливана, 
увеличить численность личного состава ВСООНЛ не меньше чем на I ООО во
еннослужащих для усиления.'^нынешних операций и для обеспечения возмож
ности дальнейшего развертывз.ния Сил в порядке, совместимом с резолю
цией 425 (1978).



67* в письме от 16 февраля (s/14875) представитель Ливана подтвердил 
касающуюся ВСООНЛ просьбу ливанского правительства, как она изложе
на в меморандуме от 14 декабря I98I года на имя Генерального секре
таря,
68, В письме от 19 февраля (s/14880) представитель Кубы, действуя в 
качестве председателя движения неприсоединившихся стран и от имени 
Координационного бюро, вьфазил обеспокоенность в связи с сосредото
чением Израилем военных ресурсов и войск на границе с Ливаном.
69* Письмом от 25 февраля (3/14868) представитель Ливана препроводил 
текст меморандума ливанской парламентской делегации от 16 февраля, в 
котором излагались ее мнения по вопросу о положении в южной части Ли
вана в связи с проходившими в Совете прениями по этому вопрбсу.



233'1-;и .й 2332—м заседаниях (23 и 
2‘>; Февтюля: 19а2Угода) ' ' ' - •' "

70. На своем 2331~м заседании 23 февраля Совет Безопасности без 
возражений включил в свою повестку дня следтющий пункт;

??Положвнив Я£ Ближнем Востоке
a) Резолюций 498

b) Специальный дбкйМд Тенёрального'секретаря о Временных 
силах ОрГаниаацйй 'ОбъедййенньЕх Наций в Ливане (S/I4869)'

c) 'Лисьмо ностбяйного^представителя Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 16 февраля 1982 года на имя Председа
теля Совета Безопасности (S/I4875)".

71. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Ливана 
и Израиля, по их просьбе, принять участие в обсуждении без црава 
голоса*
72. Председатель информировал Совет о том, что он получил письмо 
представителя Иордании от 23 февраля (S/I4878), содержащее просьбу о 
приглашении представителя ООП цринять участие в прениях в соответст
вии с усталовившейся в Совете практикой* Он добавил, что зто предло
жение не сопровождалось ссылкой на правило 37 или правило 39 временных 
правил процедуры, но что в случае егр одобрения Советом пригла
шение цринять участие в прениях предоставит ООП те же права участия, 
что и права, предоставляемые государству-члену, приглашенному в 
соответствии с правилом 37*
75. В связи с зтим предложением с заявлением выступил представитель 
Соединенных Штатов*

Решение; На 2331~м заседании 23 февраля 1982 года првдло- 
уние 8ыло принято II голосами (Гайяна* 5аир«' Йордания, Йрландия, 
Испания* Китай, Нанама, Йольша* Союз йоветскшс Социалистических 
Республик. Того и Уганда) против 1 (Соединенные Штаты Америки) 
при 3 воздержавшихся (Соединенное 1^ролевство Великобритании и Север
ной Ирландии* Франция и Япония)!
74. Председатель затем информировал Совет о письме представителя Иорда
нии от 23 февраля (S/I4-883), содержащем просьбу направить в соответ
ствии с правилом 39 временных правил процедуры приглашение г-ну Кловису 
Шксуду, Постоянному наблюдателю Лиги арабских государств цри Организа
ции Объединенных Наций. Ввиду отсутствия возражений Председатель 
направил приглашение г-ну Максуду.

/* в *



75. Председатель обратил внимание на специальный доклад Генерального 
секретаря о BGOQHJI (S/I4869) и письмо представителя Ливана от 16 фев
раля на имя Председателя Совета (S/14875)*
76. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления 
представителей Ливана и Иордании. Представитель Израиля сделал заявле
ние в порядке осуществления права на ответ, В соответствии с реше
нием, принятым ранее на этом заседании, с заявлением выступил
г-н Максуд.
77. На 2332-м заседании 25 февраля Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя С1фийской Арабской Республики, по его просьбе, 
принять участив в обсуждении без права голоса,
78. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Ирландии, СССР, Израиля и Сирийской .рабской Республики.
79. Совет затем провел голосование проекта резолюции (s/14890), ко
торый был подготовлен в ходе консультаций Совета.

Решениеа На 2332-м заседании: 25 Февраля IQB2 года проект резо- 
люции'уТвТх^^О) был ПРИНЯТ в качестве пеэолюци‘и 5 5 Т С 1 ^ В р  13 голо- 
с̂ ами "СГаи&ка. Заир дания11рландия« Испания. БктайТ 'Панама. Соеди
ненное Королевство Велико^ш и СевернЬ10^л^ди% Соединенные
1)Дтаты Америки» а Уганда, "^анцйя' и Япон^таТ^оти ̂ '^^ioздe~pжaв- 
гаюГся Шольша и Союз бовётских Социалистических РеспубашкУГУпричем 
никто не голосовал против.
80. Резолюция 501 (1982) гласит:

"Совет Безопасности»
ссылаясь, на свои резолюции 425 (1978). 426 (1978). 427 (Ï978)- 

434 (ïfys), 444 (1979), 4-50 (1979), 4-59 (1979), 467 (1980),
474 (1980), 483 (1980), 488 (l98I), 490 (l98I) и 498 (l98I),

действуя в соответствии со своей резолюцией 498 (I98I) и ̂ 
в частности , с пунктом 10 этой резолюции, в котором он постановил 
осуществить обзор положения в целом,

изучив специальный доклад Генерального секретаря о Временных 
силах Организации Объединенных Наций в Ливане (s/î4869),

отмечая письмо Постоянного представителя Ливана на имя 
Председателя Совета Безопасности ф /14875),

осуществив обзор положения в целом в свете доклада Генераль
ного се1фетаря и письма Постоянного представителя Ливана,

/...



принимаяУк ...cBefleHHK).. положение доклада Генерального секрета
ря о том, что командующий Силами настоятельно рекомендует, и это 
совпадает с желанием правительства Ливана, увеличить потолок лич
ного. со.с.тава., Сил и что. Генерадьный секретарь полностью под- 
дерхсидает рекомендацию о.б увеличении на I ООО человек численного 
..ростава Сил,

1* вновь подтверждает свою резолюцию 425 (1978), которая 
гласит:

"Совет Безопасности.
принимая к сведению письма Постоянного представителя 

Ливана ,(s/l¿600 и S/I2606) и Постоянного представителя 
Израиля, '(з/Г2607),

заслушав заявл.ения постоянных представителей .Лизана и 
Израиля,

будучи глубоко обеспокоен ухудшением положения на Ближ
нем Востоке и его последствиями для поддержания международ
ного мира,

будучи убежден, что нынешнее положение мешает достиже
нию сгфавадливого м ^ а  на Ближнем Востоке,

1. призывает к строгому уважению территориальной це
лостности, суверенитета и политической независимости Ливана 
в пределах его международно признанных границ;

2. призывает Израиль немедленно прекратить свои воен
ные действия против территориальной целостности Ливана и 
вывести незамедлительно свой войска со всей территории 
Ливана;

3. постановляет, в свете просьбы правительства Ливана, 
немедленно создать под своим руководством временные силы 
Организации Объединенных Наций для южной части Ливана с 
целью подтверждения вывода израильских войск, восстановления 
международного мира и безопасности..,и оказания помощи прави
тельству Ливана в обеспечении возвращения ему его эффектив
ной власти в этом районе, силы, состоящие из персонала, 
набранного из государств-членов;

4. просит Генерального секретаря представить Совету 
в течение двадцати четырех часов доклад об осуществлении 
настоящей резолюции";



2. постановляет одобрить немедленное увеличение численного 
состава Еременных сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 
рекомендованное Генеральным секретарем (в пункте б докумен
та S/I4869), примерно с б ООО до 7 ООО человек для 
усиления нынешних операций, а также для обеспечения возможности 
дальнейшего развертывания в соответствии с положениями резолю
ции 425 (1978);

3. вновь подчеркивает круг ведения и общие руководящие 
принципы *Т!ил изложенные в докладе Генерального се1фетаря от
19 марта 1978 года (s/12611), подтвержденном резолюцией 426 (1978), 
в частности в отношении того:

a) что Силы '̂ должны иметь возможность функционировать в 
качестве единого и действенного военного подразделения",

b) что Силы "должны пользоваться свободой передвижения и 
связи, а также другими средствами, необходимыми для выполнения 
ими своих задач"^

c) что Силы "не будут применять силу за исключением случаев 
самообороны",

d) что "самооборона будет включать сопротивление попыткам 
насильственными средствами' помешать им выполнять обязанности в 
соответствии с мандатом, порученным им Советом Безопасности",

4. призывает Генерального секретаря возобновить его усилия 
для восстановления действия Общего соглашения о перемирии между 
Ливаном и Израилем от 23 марта 1949 года, и в частности, созвать 
в ближайшее время совещание Смешанной комиссии по перемирию;

5. просит Генерального секретаря продолжать его переговоры 
с правительством Ливана и заинтересованными сторонами с целью 
представления доклада к 10 июня 1982' года о необходимых пред
посылках для достижения дальнейшего прогресса в поэтапной програм
ме деятельности с правительством Ливана;

6. постановляет продолжать рассмотрение этого вопроса и 
предлагав^ Генеральному секретарю представить доклад Совету о 
положении в целом в течение двух месяцев"..

81* После голосования с заявлениями выступили представители Польши, 
Франции и Соединенных Штатов.
82. Представитель Израиля выступил с заявлением в порядке осуществле
ния права на ответ.



83. Представитель ООП выступил в порядке осуществления црава на 
ответ.
84. 11редставитель Ливана вновь выступил с заявлением.
85. В порядке 0с;^ествления права на ответ с заявлениями вновь 
выступили представители Израиля и Ливана.

II, Сообщения, полученные в период с I марта по 27 мая
1982 года, и специальный доклад Генерального секретаря
от 25 апреля 1982 года

86. в письме от 1 марта (S/I4-899) на имя Председателя Совета 
Генеральный секретарь информировал Совет о выполнении резо
люции 501 (1982), в которой одобрялось немедленное увеличение числен
ного состава ВСООНЛ, В свете резолюций 425 (1978)
и 426 (1978), памятуя о принципе справедливого географического пред
ставительства и с 'учетом проведения обычных консультаций, Генераль
ный секретарь выразил намерение просить Зранцию!: предоставить в 
распоряжение Сил один пехотный батальон; просить некоторые другие 
из предоставляющих войска страны, чьи контингенты нуждаются в укреп
лении, увеличить численность этих контингентов; и просить пополнить 
входящие в состав Сил подразделения материально-технического снаб
жения,
87. В письме от 11 марта (S/I4900) Председатель Совета 
информировал Генерального секретаря в ответ на его письмо от I марта 
(S/I4899) о том, что члены Совета рассмотрели этот вопрос на неофи
циальных консультациях и согласились с предложениями, содержащимися 
в его письме. Он добавил, что представитель СССР подчеркнул важ
ность соблюдения принципа справедливого географического представи
тельства цри выборе контингентов ВСООНЛ и что представитель Соединен
ного Королевства подчеркнул важность того, чтобы контингенты отбира
лись в консультации с Советом и соответствующими сторонами с учетом 
принципа справедливого географического представительства,
8 8. В письме от 10 апреля (s/14962) представитель Ливана представил 
Совету жалобу в связи с массированным сосредоточением израильских 
войск на ливано-израильской границе и на "официальные угрозы Израиля" 
территориальной целостности Ливана,
89. В письме от 21 ацреля (s/l4989) представитель Ливана заявил, 
что израильские военно-воздушные силы начали массированные налеты 
на прибрежный рёйон к югу от Бейрута и-к северо-востоку от Сидона, 
которые, согласно предварительным сообщениям, привели к значительным 
людским потерям и серьезному ущербу имущества гражданского населения. 
Он просил о проведении неотложных консультаций в Совете с тем, чтрбы 
определить, какие соответствующие меры следует незамедлительно 
принять с целью предотвратить дальнейшее обострение и ухудшение поло
жения.



90 . в сообщении от 22- ацреля (s/14994) представитель Японии цре- 
гфоводил заявление генерального директора Бюро по вопросам обществен
ной 'информации и культуры министерства иностранных дел Японии по по
роду израильских бомбардиров-ок южной части Ливана.
91. 22 апреля после консультаций е членами Совета Безопасности
Председатель. от их имени сделал следующее заявление (S/14-995) î

"Председатель Совета Безопасности и члены Совета, приняв к 
сведению письмо Постоянного представителя Ливана от 21 апреля 
1982 года (S/I4989), устный доклад Генерального секретаря и 
его призыв от 21 ащ>еля 1982 года, который гласит следующее:

"Генеральный секретарь с глубокой озабоченностью 
•узнал о сегодняшних израильских воздушных нападениях на 
Ливан.

Он настоятельно призывает к немедленному прекращению 
всех враждебных действий и призывает все стороны проявлять 
максимальную сдержанность, с тем чтобы прекращение огня, 
которое в целом сохранялось с июля I98I года, могло быть 
полностью восстановлено и соблюдалось".
1 , Настоятельно требуют прекращения всех воорзгженньк 

нападений, а также нарушений, которые ставят под угрозу прекра
щение огня, установленное с 24 июля I98I года, й предостерегают 
от любого повторения нарушений прекращения огня в соответствии
с резолюцией 490 (I98I) Совета Безопасности от 21 июля I93I года|

2. Предлагают всем сторонам выполнять свои обязательства 
в отношении м1ф а  и просят их прилагать усилия для упрочения 
прекращения огня”.

92. Во исполнение резолюции 501 (1982) Генеральный секретарь пред
ставил специальный доклад от 25.апреля (^/14996), в котором он под
черкнул, что положение в южной части Ливана продолжало оставаться 
чрезвычайно взрывоопасным. Он указал на то, что хотя договоренности 
о прекращении огня, вступившие в силу в июле I98I года, в целом соб
людались, не устраненные причины нацряженности привели к реальной 
угрозе вспышки повсеместных военных действий в этом районе. Он 
сослался на израильские воздушные нападения на Ливан, совершенные
21 апреля, и на призыв к немедленному прекращению всех враждебньхх дей
ствий, с которым он выступил в тот же день, призвав все стороны прояв
лять максимальную сдержанность. Он подчеркнул, что прекращение огня, 
каким бы важным оно ни было, не может подменять выполнение мандата 
ВОООНЛ и что в предшествовавшие два месяца прогресс в этом направле
нии был незначительным.

/...



93- Генэр^ьнь{й, рекр^тарь ийфррмиррвал Срвет о том,- что Гана, Ирлан
дия.,, ЕрреЙ .и’ согласились увеличить свои контингенты в соста
ве'(ВСрШД, ОД(..также.,йнф0рм|фод|^ Совет, о том, что он обратился к 
^французским властдм,,о.,.просьбой 1федоставить один батальон числен
ностью приблизительно' 600 человек. Он добавил, что в соответствии с 
резолюцией 501 (1932) он дал. указание начальнику штаба ОНВУП 
вступйТь в контакт с правительствами Израиля и Ливана с целью восста
новления Дейотвия Общего соглашения о перемирии от 23 марта 194-9 года 
и созыва в ближайшее время совещания израильско-ливанской Смешанной 
комиссии; по перемщФию.
94. Что касается осзществления поэтапной программы деятельности
с правительством Ливана, то Генеральный секретарь заявил, что коман
дующий ВСООНЛ начал цроведение серии встреч, направленных на то, чтобы 
получить поддержку в отношении некоторых первоначальных шагов, кото
рые в практическом плане продемонстрировали бы желание сторон сотруд
ничать с ВСООНЛ и содействовали бы ослаблению напряженности на пози
циях. Он заявил, что Силы являются решающим фактором для обеспечения 
сдержанности й стабильности в обстановке, которая продолжает оста
ваться опасной.
95. Письмом от 26 апреля (S/I5005) представитель СССР прецроводил 
текст заявления ТАСС от 22 апреля, касающийся израильских воздушных 
налетов на Ливан.
96. Письмом от 3 мая (s/15034-) представитель Монголии препроводил 
заявление представителя министерства иностранных дел Монгольской 
Народной Республики в связи с налетами израильской авиации на Ливан.
97. В письме от 10 мая (s/15064- и Corr.l) цредставитедь Ливана 
сообщил о совершенных 9 мая израильских воздушных налетах на террито
рию Ливана, в результате которых, по предварительным сообщениям
II человек было убито, 37 ранено и был нанесен чрезвычайно серьезный 
материальный ущерб* Правительство Ливана, отметил он, сохраняло за 
собой право щ>едложить в случав дальнейшего ухудшения положения при
нять срочные меры согласно соответствзпощим положениям Устава •

98. Письмом от 10. мая (s/15066) представитель Израиля обратил внимание 
на то, что он назвал последними нападениями на гражданское население
в Израиле, которые были совершены ООП, действующей с территории Ливана 
и заявил, что правительство Израиля считает своим долгом принять все 
необходимые меры для еащйты жизни и безопасности своих граждан.



99* в письме от 17 мая (S/I5087) представитель Ливана уточнил пози
цию его правительства по вопросу о пре1фащении огня в южной части 
Ливана, заявив, что Ливан не является стЬ;^оной пре1фащения огня, 
поскольку он не являлся стороной в npewne^TÍEiOBaBmHX .ему военных 
действиях» Он подчеркнул, что Ливан приветствовал црекрадение 
военных действий и заявил о своей поддержке уцрочения прэкр.ащения 
огня и что он по-прежнему придерживался этой позиции^
100. В письме от 2? мая (s/15132) представитель Израиля ответил на 
письмо представителя Ливана (S/I5Q87) и не согласился с позицией, 
изложенной в этом письме.



I2o Просьба о созыве заседания
1 0 1. fi письме от 4 июня представите ль Ливана заявил, что 
израильЬкие военнйе самолеты совершили не менее девяти .воэдушньйс 
надетов на- город Бейрут и что израильские войбка и израильские са
молеты-начали обстрелфайбна южной части Ливана Ы аеверу от города 
Набатия, в результате чего пострадало неустановленное число людёи»
Он просил Совет Безопасности рассмотреть этот вопрос в срочном 
порядке.
102. В другом письме, датированном тем же числом ^s/15162), пред
ставитель Ливана просил о созыве срочного-’заседания Совета.
103. Также 4 июня, после консультаций с членами Совета^ Пред
седатель был уполномочен сделать от их имени следующее заявление
(s/15163):

"Председатель и члены Совета Безопасности с беспокойством узнали о 
происшедших сегодня в Ливане серьезных событиях, в результа
те которых имеются человеческие жертвы и разрушения.
Председатель и члены Совета обращаются ко всем сторонам с на
стоятельным призывом строго соблюдать прекращение огня, кото
рое действовало с 24 июля I98I года, и немедленно воздержаться 
от любых врагкдебных действий, которые могут привести к ухудше
нию положения".
13* Рассмотрение вопроса на 2374-2377-м заседаниях

(5-6 июня 1902 года) и доклады Генерального секретаря
104. На своем 2374-м заседании 5 июня Совет без возражений вклкнил в свою 
повестку дня следующий пункт:

"Положение на Блшснем Востоке
Письмо Постоянного представителя Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 4 июня 1982 года на имя Председате
ля Совета Безопасности (S/I5I62)".

105. Председатель о согласия Совета пригласил представителей Израи
ля и Ливана, по их просьбе, принять участие в обсухсдении
без права голоса.

106. Председатель затем обратил внимание на письмо представителя Иор
дании от 5 июня (S/I5I66), содержащее просьбу о приглашении пред
ставителя О Ш  принять участие в прениях в соответствии с установив
шейся в Совете практикой. Он добавил, что это предложение не со
провождалось ссылкой на правило 3 7 или правило 39 временных правил 
процедуры, но что в случае его одобрения Советом приглашение при
нять участие в прениях предоставит О Ш  те же права участия, что и 
права, предоставляемые государствам-членам, приглашенным в соответ
ствии с правилом 5 7.

/• • •



10.7. В связи с этим предложением с заявлением выступил представи
тель Соединенных Штатов.

Решение : На 2574-м за^седании 5 июня 1982 года это предложение 
было принятп 11 ~ Ж лрсамж/-СТаи^!^Ж1ф-»—
Китай. Панама. Польша. Союз Советских Социалистических Республик. 
того и Уганда) против I. ' (Соединенные" ' Шгать! Америки) при 3 " 
воздержавшшсся ('Соединенное Королевство Великобритани Северной 
Црландии. Фран̂ ция' и Япония). " ^
108. Председатель далее информировал Совет о письме представителя 
Иордании от 5 июня (s/15167)? в котором содержалась просьба напра
вить в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры при
глашение г-ну Кловису Максуду, Постояннол^ наблюдателю Лиги араб«* 
ских государств при Организации Объединенных Наций. Ввиду отсут
ствия возразхений Председатель в соответствии с правилом 39 напра
вил приглашение г-ну Максуду.
109- С заявлением выстзшил Генеральный секретарь.
110. Представитель Японии внес проект резолюции, автором которого 
была его делегация (S/Í5I68),
111. Совет затем-провел голосование этого проекта резолюции.

Решение; На 2374-м заседании 5 июня 1982 года проект резо^шцци 
(s/15168) был единогласно принят в качестве -резолюции 306~7l9l^').

1 1 2. Резолюция 508 (1982) гласит;
"Оовет Безопасности.
.соы.лаяс.ь на свои резолюции 425. (’1978), 426 (1978) и 

последующие резолюции и, в особенности, резолюцию 
501 (1982),

принимац к сведению письма Постоянного представителя Лива
на от 4 июнТ1982 года (S/I5I6I и s/15162)-,

будучи глубоко озабочен ухудшением нынешнего положения в 
Ливане и в районе ливано-израильской границы, а также его 
последствиями для мира и безопасности в регионе,

будучи серьезно озабочен нарздцением территориальной це
лостности, независимости и суверенитета Ливана,

вновь подтверждая и поддерживая заявление, сделанное Пред
седателем и. членами Совета Безопасности 4 июня 1 9 ^  года 
(s/15163)» а также настоятельный призыв Генерального секретаря 
от 4 июня 1982 года,

/...



принимая к сведению, сообщение Генерального секретаря,
1 . призывает все стороны в конфликте немедленно и одно

временно прекратить все военные действия в Ливане и через ли
вано-израильскую границу и не-' позднее б часов утра по местно
му времени в воскресенье, б июня 1982 года;

2 . просит все государства-члены, которые в состоянии 
сделать это, оказать свое влияние на заинтересованные стороны, 
с тем чтобы прекращение военных действий, провозглашенное в 
резолюции 49Q (1981) Совета Безопасности, могло быть обеспече
но;

3» ПРОСИТ Генерального секретаря приложить все возмож
ные усилия к тому, чтобы .обеспечить осуществление и соблюдение 
настоящей резолюции и сообщить об этом Совету Безопасности как 
можно быстрее и не позднее сорока восьми часов после ее при
нятия" .

115. После голосования с заявлениями выступили представители Соеди
ненного Королевства и Ирландии.
114. Совет продолжил обсухсдение, заслушав заявления представителей 
Ливана, СССР и Израиля и Председателя, выступавшего в качестве пред
ставителя франции, а также заявление представителя ООП. Совет так
же заслушал выступление г-на Максуда в соответствии с решением, при
нятым ранее на этом заседаний.
115. В порядке осуществления права на ответ выступил представитель 
ООП.
116. Во исполнение резолюции 508,(1982) Генеральный секретарь пред
ставил доклад от б июня ('S/I5I74-) , в . котором он заявил , что он об
ратился к сторбнам с настоятельным призывом прекратить военные дей
ствия. Он также отметил, что представитель ООП подтвердил свое 
обязательство прекратить все военные операции через ливанскзпо гра
ницу и что представитель-Йбраиля информировал его о том , что,хотя 
действия Израиля были предприняты в осзпцествлёние его права на само
оборону, резолюция 506 (1982) .будет доведена до сведения правитель
ства Израиля.
117. Генеральный секретарь далее заявил, что военные действия достига
ли угрожающих масштабов и что изр.аильские войска вторглись в южную 
часть Ливана. Он сообщил информацию, получённзпю от командующего 
ВСООНЛ.
118. На 2575-м заседаний бгйюня Председатель с согласия Совета, на
ряду с умсе приглашенными представителями, пригласил представителя 
Египта, по его просьбе, принять участие в обсркдении без права голо
са.

/...



119. Затем с заявлением выступил Генеральный секретарь,
12G. Представитель Ирландии внес проект резолюции, автором которо
го являлась егО' делегация (S/1 5 1 7 1).
121. с заявлениями выступили представители Израиля и Ливана, С за
явлением выступил представитель ООП.
1 2 2. Совет затем провел голосование проекта резолюции.

Решение : На заседании 6 июня 1982 года проект тэезолю-
.̂и,^(,^,7ха.7|) быд едцног.ласмо принят в. калестве .резолюции 309.

123. Резолюция 509 (1982) гласит:
"Совет Безопасности.
ссылаясь на свои резолюции 425 (1 9 78) и 508 (1982),

вьгоажая серьезную озабоченность в связи с положением, 
охарактеризованным Генеральным секретарем в его докладе Сове
ту,

вновь подтверждая необходимость строгого уважения тер
риториальной целостности, суверенитета и политической незави
симости Ливана в рамках его международно признанных границ,

1 , т-ребует, чтобы Израиль незамедлительно и безусловно 
вывел все свои вооруженные силы за международно, .признанные гра
ницы Ливана;

2 » требует. чтобы все стороны строго соблюдали условия 
пункта 1 резолюции 508 (1982), в котором они призываются немед
ленно и одновременно прекратить, все военные действия в Ливане 
и через ливано-израильскую границу;

3» призывает все стороны сообщить Генеральному секрета
рю о принятии ими настоящей резолюции в течение 24 часов;

4 . постановляет держать этот вопрос в поле зрения".
124. После голосования с заявлениями выступили представители США, 
Гайаны, Китая, СССР и Польши.
■125. В соответствии с решением, принятым на 2374-м заседании, с заявлениями выступил г-н Максуд.



126. Представитель Египта выступил с заявлением.
127. В порядке осуществления права на ответ выступили представи
тели Израиля и Ливана. Представитель ООП выступил с заявлением в 
.порядке осуществления права на ответ.
128. Во исполнение резолюции 509 (1982) Генеральный секретарь пред
ставил доклад от 7 июня (s/I5I?8), в котором он .-информировал Оовет 
о том, что он препроводил текст резолюции 509 (1982) министрам згао- 
странных дел Израиля и Ливана и председ]|€й̂ елю исполкома-ООП. В до
кладе содержались Ответы, полученные от'Ливана, Израилй и ООП.
129. На своем 2376-м заседании 8 июня Совет продолжил рассмотрение 
этого пункта.
150. о заявлением выступил Генеральный секретарь.
151. Представители Ливана и Израиля выступили с заявлениями.
132. На своем 237б-м заседании 8 июня Совет продолжил рассмотрение 
этого пункта.
153. Представитель Испании выступил с заявлением, в ходе которого он 
представил проект резолюции, автором которого являлась его делега
ция (s/I5I85>.
1 3 4. Прое.кт.редрлюциы, 'распространенный под условным обозначением
S/1518 5, гласил’:

"GoBej,Без опасности.
ссылаясь на свои резолюции 508 (1982) и. 509 (1982);,
принимая во2 внимание доклад, Генерр-льного- секретаря

от 7 июня 1982 года (s/15178),
принимая во внимание также два положительных ответа Ге

неральному секретарю от прешительства Ливана и Организации ос
вобождения, Палёс^ины, содержащиеся в документе: S/I5I78?

1, осуасдает невыполнение резолюций 508 (1982) и 509 
(1982) Израилем.?

2. настоятельно призывает стороны строго соблюдать по
ложения, содержащиеся в приложении к Гаагской конвенции
19 07 года;

.5» вновь подтверждает свое требование, чтобы Израиль не
замедлительно и безусловно вывел все свои вооруженные силы за 
международно признанные границы Ливана;



4. вновь подтверждает также свое требование, чтобы все 
стороны соблюдали условия пункта 1 резолюции 508 (1982), в 
котором они призываются немедленно и одновременно прекратить 
все военные действия в Ливане и через ливано—израильскую гра
ницу;

5. требует., чтобы в течение шести часов все военные 
действия были прекращены в соответствии с резолюциями 508 
(1982) и 509 (1982) ,и постановляет в
случае невыполнения вновь провести заседание для рассмотрения 
практических путей й средств в соответствии с Уставом Орга- 
дизации Объединенных Наций"•

135. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.
Гешенйе; На 2577-м заседании 8 июня 1982 года за проект ре

золюции (S/1 3 1 8 5) было подано 14 голосов (Гайана. Заир. Иордания. 
Ирландия. Испания. Китай. Панама. Польша. Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии. Союз' Советских Социалистических 
Геопублик. Того. Уганда('̂ ^̂ Ф̂ ^̂  иУ^онйя^ ( прот^^ 1 Ссоединен^
ные Штаты )йдертш). и он не был п р и н  поскольку один'постой 
член Совета голосовал против.
1 3 6. После голосования с заявлениями выступили представители США, 
Ирландии, Японии и СССР.
137. Представитель ССП выступил с заявлением. В соответствии с ре
шением, принятым на 2374-м заседании, с заявлением выступил
г-н Максуд. С заявлением также выступил представитель Ливана.
1 3 8. в порядке осуществления права на ответ выступил представитель 
Израиля.
139. О заявлением в качестве представителя Франции выступил Пред
седатель.



14, Другие сообщения, полученные в период с 4 по 13 июня 
1982 года ^

140. Письмом от 4 июйя (S/15164) представитель Иордании препро
водил текст письма наблюдателя ООП, который обвинил 
Израиль в том, что 4 июня он начал следовавшие один за другим 
воздушные налеты на Бейрут и южные районы Ливана,
141. Письмом от 5 ИЮНЯ (3/151б5)'-‘Представитель Ку-бы препроводил текст 
сообщения председателя •Координацйонного бюро движения неприсоединив- 
шйхся стран от того Же числа, касшщееся израильских нападений на 
лагеря палестинских ■бёженцеН'-В' Бейруте.
142. В письме от б июня (S/15170) представитель Омана от имени го
сударе тв-члёнОв" Лиги арабских гбёударств в Организации Объединенных 
Наций довел до сведения Совета всю, как он заявил, серьезность поло
жения, возникшего в результате о,аифсвейного игнорирования Израилем 
резолюции 508 (1982).и 'втаржёйиЯ Израиля на территорию Ливана,
143. Письмом от 7 июня (fi/l5Ï80). представитель Саудовской Аравии пре
проводил письмо Его. Величаства короля Саудовской Аравии Халеда ибн 
Абдул Азиза, председателя-третьей Исламской конференции на высшем уровне
Организации Исламская конференция, которое касалось израильского вторжения в Ливан.
144. Вербальной нотой от 7 июня (S/15Í85) представитель Египта препро
водил текст официального заявления канцелярии президента Арабской 
Республики Египет в связи с последним израильским вторжением в Ливан.
145. Письмом от 8 июня (B)'l5Í86) представитель Германской Демократи
ческой Республики'препройодйл 'заявление ЦенТраЛвнбгб 'Комитета Социа
листической единой,партии Германии, Государственного совета и Совета 
министров Германской Демократической Республики'по поводу "агрессии 
Израиля против Ливана",

146. Письмом от 9 июня (S/15I87) представитель СССР препроводил текст 
заявления ТАСС от 7 июня, отражающего позицию Советского Союза, кото
рый осудил "агрессию Израиля против ливанского и палестинского наро
дов".

147. В письме от 8 Июня (S/15Í88) Председатель Комитета по осуществ
лению неотъемлемых прав палестинского народа сообщил о глубокой оза
боченности Комитета в связи с вторжением Израиля в Южный Ливан.

148. Письмом от 10 июня (s/l5190) представитель Фиджи препроводил 
текст заявления его правительства от 8 июня по поводу недавнего 
вторжения Израиля в Ливан.
149. Письмом от 10 июня (s/15195) представитель Бельгии препроводил 
текст заявления, опубликованного в Бонне 9 июня министрами иностран
ных дел десяти государств-членов Европейского сообщества, в котором 
они изложили свою позицию относительно израильского вторжения в Ливан,



150. Письмом от 10 июня (S/15197) представитель Монголии препроводил 
текст заявления министерства иностранных дел. Монгольской Народной 
Республики по поводу израильского вторжения в Ливан.
151» Письмом от II:июня, ( s /15200) представитель К^бы препроводил текст 
коммюнике по вопросу о положенир^ в Ливане, опубликованного Координа
ционным бюро движёния неприсоединившихся стран.
1 5 2. Письмом от 10 июня (8/15209)'представитель Нигера препроводил 
текст коммюнике для прессы, опубликованного его правительством
8 июня, по вопросу о положении, сложившемся в Ливане.
153. Письмом от II июня (S/15210) представитель Сингапура препроводил 
текст заявления министров иностранных дел государств-членов Ассоциа
ции государств Юго-Восточной Азии в связи с израильским вторжением в 
Ливан.
1 54. Письмом от II июня ( s /15211) представитель Чехословакии препрово
дил текст заявления Федерального министерства иностранных дел Чехо
словацкой Социалистической Республики от 8 июня по вопросу об "агрес
сии Израиля против Ливана".
1 5 5. Письмом от 14 июня (S/15220) представитель Ирака препроводил текст 
коммюнике, опубликованного II июня после чрезвычайного совещания чле
нов Организации Исламская конференция в Организации Объединенных 
Наций по "вопросу об израильской агрессии против Ливана".
156. Письмом от 15 июня (8/15221) представитель Пакистана препроводил 
заявление о положении в Ливане, сделанное 8 июня представителем мини
стерства иностранных дел Пакистана.
157. В письме от 15 июня (s/15222) председатель Комитета по осуществле
нию неотъемлемых прав палестинского народа вьфазил серьезную озабо
ченность Комитета в связи о продолжающейся оккупацией Израилем зна
чительной части Ливана,
158. Письмом от 15 июня (s/15225) представитель СССР препроводил 
текст опубликованного 14 июня заявления его правительства, которое 
подчеркнуло, что в интересах мира на Ближнем Востоке, в широких ин
тересах международной безопасности необходимы действенные безотлага
тельные меры для пресечения агрессии, прекращения огня и вывода из
раильских войск о территории Ливана.
159., Письмом от 15 июня (8/15224) представитель Китая препроводил текст 
опубликованного 1 5 июня заявления его правительства по вопросу об из
раильском вторжении в Ливан.
160. Письмом от 15 июня (S/15225) представитель Ккпра препроводил текст 
резолюции, принятой палатой представителей Республики Кипр 10 июня 
по вопросу о положении в Ливане.

Л..



15» Доклад Генерального секретаря от 10 июня.1982 года
161. Поскольку мандат ВСООНЛ истекал 1-9 июня, Генеральный секре
тарь представил 10 июня доклад о деятельности Сил за период с II де
кабря I98I года по 3 июня 1982 года (ЬД5194),
162, Характеризуя положенйё й южной касти Ливана, Генеральный секре
тарь отметил, что в течение рассматриваемого периода деятельность 
вооруженных элементов-, ей# де-факто и из'райльскйх сил обороны внутри 
и около района'.операций'•ВСООНЛ продолжалась, и перечислил основные 
происшедшие инциденты. О н ‘заявил, что как'в Центральных учреждени
ях Организации Объединенных Наций, тад и на мест^ах предпринимались 
ая^тивные ycHnKriinofvcoxpaHeHHro прекращения огйя, которое вступило в 
силу 24 июля 198ГФ года,'а такжё по его-восстановлению (после того, 
как имели место военные-действия. Генеральный Секретарь подчеркнул, 
что в результате увеличения численного состава Сил в их дис
локации были произведены, существенные из-мене,ния. Гене
ральный секретарЪФГ С'тме'тил, что 21 айредд, ,.й- 9 мая изра
ильские самолвтыг.оовёрййлй'налеты на цели, в Лййаке» и заявил, что,
поскольку положение, а, данном районе -по^йрежнёму. Являлось крайне 
неустойчивым, он пользовался каждой, возможностью, чтобы настоятель
но поизвать стороны яроявлятЫсдержайность.
1бЗ* В двух добавлеяишс к своему докладу от II июня (S/15194/Add.l) 
и 14 июня (3/1519.4/444.2) Генеральный секретарь коснулся'событий, 
которые произошли,соответственно,в.период ç 4 по 1C июня и с 
II ;по Ï3 .иниш«. .ТенерашН^^й еекретарё( заявил,/; что, несмотря на труд- 
iQ|rè.' H опасную ситуацию , которая гсущес̂ твjef ~ в* Ливане,, все подразде
ления ВСССНЛ и найлюдачели ОНВУП Ьставалйсь на своих позициях, и, 
хотя израильские вооруженные силы ввели ограничения на передвижение 
ВСООНЛ по приморскому шоссе-'и в. прилежащ|е’й анклаве, Штаб 'ВССР^Щ тем 
не менее смог .-восстановить связь с разлйч1Й>Йди батадьонами и наладить 
их снабжение. Он-добавилV''что войска ВСООНЛ стрёмйкись ,1фед 
лять, насколько это было возможно в сложиййихся условиях,' свою защи
ту и гуманитарную помощь населению района.
164.,-Генеральный секретарь заявил, что несмотря на в кор.Н1̂;,изменив
шееся положение и присущую этои^ положению'рпасность, войс.^ НЗООНЛ 
продолжали функционировать, . Ш  выразил 'мне'ние,, -что ‘ для' выполне
ния положений резолюции 509 (1982) ВСЮСЙЛ(Могли бы вне,с,т.и полезный 
вклад в достижение целей, Определенных Советом, Вместе 
с тем, для того чтобы ВСССНЛ функционировади эффективно, добавил он, 
необходимо, чтобы сам Совет дал -четкое' определение круга ведения 
Сил в существующей ситуации, а также чтобы .было обеспечено,,полное со
трудничество сторон. Генеральный секретарь Добавил, что прквительст- 
BÓ Ливана выразило мнение о том, что ВСССНЛ.,должны ,по-пр,ежнему дис
лоцироваться в .-этом районе до дальнейшего рассмотрения положения в 
свете резолюций 5С9 (1982).

/...



В. Силы Организации Объединенньрс Наций по наблюдению за 
разъединением
1. Доклад Генерального секретаря от 20 ноября I98I года

165» Поскольку мандат Сил Организации Объединенных Наций по наблюде
нию за разъединением (СООННР) истекал 30 ноября, Генеральный секре
тарь представил 20 ноября доклад о деятельнести Сил за период с 
21 мая по 20 ноября I98I года (s/14759). Генеральный секретарь указал, 
что СООННР продолжали эффективно выполнять свои функции при сотрудни
честве сторон и что в течение рассматриваемого периода положение в 
израильоко-сирийскрм секторе оставалось спокойным и серьезных инци
дентов не наблюдалось.
166. Генеральный секретарь отметил, что, несмотря на нынешнее затишье 
в секторе, положение на Ближнем Востоке в целом продолжает оставать
ся потенциально опасным и, по-видимому, останется таковым, пока не 
удастся достичь всеобъемлющего, справедливого и прочного урегулхфова- 
ния, охватывающего все аспекты ближневосточной проблемы в соответст
вии с призывом Совета, содержащимся в его резолюции 558 (1975)»

167« По мнению Генерального секретаря щ>и существующих обстоятель
ствах дальнейшее присутствие СООННР в этом районе, является необходи
мым. Поэтому он рекомендовал Совету Безопасности продлить мандат 
Сил на дополнительный срок в шесть месяцев до 31 мая 1982 года и 
указал, что соответствующие правительства дали на это свое согласие.

2. Рассмотрение вопроса на 2311-м заседании (23 ноября 
I9BÏ'годаТ

168. На своем 2311-м заседании 23 ноября Совет без воз
ражений включил в свою повестку дня следующий пункт;

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объеди

ненных Наций по наблюдению за разъединением (s/14759)".
169. Председатель обратил внимание на представленный Совету проект 
резолюции (S/1476I), который он предложил поставить на голосование.

Решение ; На 2311-м заседании 23 ноября I98I рода то резо- 
люции~~ Cs7i476l) был принят в качестве реэолюц]^, С19Э1) 14 голо
сами (Германская Демократическая Республика/ Ирландия.̂ Мек
сика. Нигер. Й^ама. ..Соединённое'!к!0ролевство;Вел1шобРита1^ и Север- 
нбй'Ирландии. Сое'дшенные Штаты Америки. Сою йоветск1№  Социу1исти- 
ческих Республик. Филиппины. Франция и Япония), причем
никто не голосовал противУ'Один чле (Китай) не принимал учас
тия в голосовании.



170. Резолюция 493 (I98I) гласит:
" Goвет EesoTracHOCTyrу
рассмотрев доклад Генерального . секретаря о Сил.^ Организа

ции Объединенных Наций по наблюдению за;ра-зъединением(8/14759)»
постановляет.;
.а) npHaBaTb,,3aHHT.epecpBajUîHe CTOíxoHbi немедленно выполнить 

резолюцию '338 (19?й) Совета Безопасности;
Ъ) ’возобновить мандат Сйй Организации'-ОбъединенйЫх Наций 

по н»бл.ктйению за .раэъед’ййёниёМ^'йЖ новый срок-в шесть -Йесяцев, 
т.е. .до 31 мая 1982̂  года;.

о) просить Генерального■секретаря представить в конце 
этого сфока^доклад об изменениях в обстановке и мерах, принятых 
для выполнения резолюции 338 (1973)".

1-71* .От имени "Совета Председатель сделал следующее до
полнительное заявление, (S/14764) в отношении резолюции 493 (I98I):

"Как известно, - в-тгункте 27 доклада Генерального секретаря
о.: Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъё- 
динением (S/14759) говорится,чтоунесмотря на нынешнее затишье в 
израильско-сьфийском'секторе ,: полоЖёйиё на Блйжцё'ы4,Ростоке в 
целом продолжает оставаться потенциально опасным и/ по-видимо
му, останется таковым, пока не удастся достичь всеобъемлющего 
урегулирования, охватывающего все аспекты ближневосточной проб
лемы", Это заявленИё Генерального секретаря'отражает мнение 
Совета Безопасности".
Зо Последующие сообщения

172. В письме от 28 апреля 1982 года ■(S/15019) Генеральный-секретарь 
информировал Председателя Совета о том, что командующий 
Силами генерал-майор Эркки Р. Кайра (Финляндия) уходит со своего поста, 
и что Он намеревается,-'при условий проведения обычных, консультаций, 
назначить генерал-майора Карла-Густава Сталя (Швеция) на пост коман- 
■Ду1садего СОСННР, наййная ç Г июня.
173* В пиСЬМё O'Ti 30 апрёля (S/I502G) Председатель
информировал Генерального секретаря, в ответ на его письмо от 2,8' ап
реле (S/I5QI9)» что Совет, рассмотрев этот вопрос в ходе консультаций, 
с6.!сласйлся с его цредложенйем назначить генерал-майора Сталя коман
дующим СООННР.



4. Доклад Генерального секретаря от 20 мая 1982 года
174. Поскольку мандат СООННР истекал 31 мая, Генеральный секретарь 
представил 20 мая доклад о деятельности Сил за период с 21 ноября 
I98I года по 20 мая 1982 года (s/15079)* Генеральный секретарь указал 
что СООННР продолжали эффективновыполнять свои функции при сотруд
ничестве сторон и что в течение рассматриваемого периода положение в 
израильско-сирийском секторе оставалось спокойным и серьезных инци
дентов не наблюдалось,
175. Тем не менее. Генеральный секретарь заявил, что положение на 
Ближнем Востоке в целом продолжает оставаться потенционально опасным 
и, по-видимому, останется таковым, пока не удастся достичь всеобъем
лющего урегулирования, охватывающего все аспекты ближневосточной 
проблемы, в соответствии с призывом Совета? содержащим
ся в его резолюции 338 (1973;,
176. По мнению Генерального секретаря, при сзчцествующих обстоятель
ствах дальнейшее присутствие СООННР в этом районе является необходи
мым. Поэтому он рекомендовал Совету продлить мандат Сил на дополни
тельный срок Б шесть месяцев до 30 ноября 1982 года и указал, что 
соответствующие правительства дали на это свое согласие.

5. Рассмотрение вопроса на 2369-м заседании 
(26 мая Ï982 года) '

177. На своем 2369-м заседании 26 мая Совет без возражений включил в 
свою повестку дня следзлощий пункт;

"Положение на Ближнем Востоке;
Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объеди

ненных Наций по наблюдению за разъединением (S/15079)",
178. Председатель обратил внимание на представленный Совету проект 
резолюции (S/15II8), который он предложил поставить на голосование.

Решение ; На 2369-м заседании 26 мая 1982 года проект резолюции 
(S/151I57 был единогласно принят в качестве резолюции 5Ó6 (I982TI
179. Резолюция 506 (1982) гласит;

"Совет Безопасности,
рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организа

ции Объединенных Наций по наблюдению за разъединением (S/I5079)»



постановляет;
a) призвать заинтересованные стороны немедленно выпол

нить' резолюцию 338- (1973) Совета Безопасности,.;

b) возобновить мандат Сил Организации-Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением на новый срок .в шесть месяцев, 
т.е. до 30 ноября 1982 года;

c) .просить. Генерального секретаря .представить в конце
3того срока доклад об .изменениях в о^ста*нсвке и мерах, приня
тых. для выполнения резолюции 338 " *

180. От имени Совета Председатель сделал следзпощее дополнительное 
заявление (S/15124) в отношении резолюции 506 (1982):

•?Как известно, в nyHRíre 28 доклада Генерального секретаря 
о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъе
динением (S/lÿ)79) говорится , что "не смотря на нынешнее затишье в 
израильско-сирийском секторе, положение на Ближдем Востоке в 
целом продолжает оставаться потенциально опасным и, по-видимо- 
му, останется ггваковым, пока не уда.стоя достичь всеобъемлющего 
урегулирования, охватывающего всё ?дспекты бЛижневссточной проб
лемы". Это заявление Генерального секретаря отражает мнение 
Совета НезопасностиМ:.



С. Положение на оккупированных арабских территориях
1 о Сообщения и доклад, по;г7ченные в период с Ï9 июня по 

14 декабря 1981 года, и просьба о созыве заседания
181. В период с 19 июня по 14 декабря I98I года Совет по
лучил из различных источников ряд сообщений, касающихся некоторых ас
пектов вопроса о положении на оккупированных арабских территориях.
182. Политика Израиля, связанная с экспроприацией арабских земель и 
созданием поселений на оккупированных арабских территориях, была пред
метом перечисленных ниже сообщений.
185. В письме от 19 июня (S/I4566) исполняющий обязанности Председате
ля Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа со
слался на последние сообщения, касающиеся создания Израилем новых по
селений на оккупированных, арабских территориях, и препроводил текст 
документа, озаглавленного'. "Создание поселений в Иудее, и Самарии - 
стратегия, политика и планы", который был опубликован О-гделом поселе
ний Всемирной сианист.ской федерации. Он заявйД, что до1̂ мент не ос
тавляет сомнений в отношении намерений Израиля аннексировать окку
пированные арабские территории.
184. Письмо от Ю  июля (S/I4585) представитель Иордании препроводил 
выдержки из статьи, озаглавленной "Иерусалим одобряет план широкого 
жилищного строительства", которая была опубликована в газете "Джеру- 
залем пост" 22 июня, и заявил, что одобренный план жилищно
го строительства,на территории, которая почти полностью принадлежит 
арабам, приведет к глубоким изменениям в географическом,демографи
ческом и историческом ландшафте этих районов в самом сердце оккупирован
ного Западного берега,
,185. В двух последзгющих письмах от 22 июля и 27 августа (S/I46I5 и 
3/14657) представитель Иордании обвинил Израиль в дальнейшей экспро
приации арабских земель и дал перечень актов конфискации Израилем араб
ских земель и создания израильских поселений в июне-июле.
186. В письме от 2 октября (S/14715)' представитель Израиля сослался на 
различные сообщедая, касающиеся канала, который Израиль планирует по
строить между Средиземным и Мертвым морями, и препроводил информацию
о преимуществах проекта для Израиля и региона,
187. В письме от 15 октября (S/I4730) Председатель Комитета по осуществ
лению неотъемлемых прав палестинского народа сослался на самые по
следние, по его словам, сообщения о том, что израильское правительство 
готовится к созданию четырех новых поселений на Западном берегу и к 
Расширению и "укреплению" существующих поселений. Он добавил, что Ор
ганизация Объединенных Наций и,в первую очередь,Совет Безопасности дол
жны в срочном порядке принять меры, с тем чтобы оградить международное



сообщество от опасностй;т^0Тбр0'й оно подвергается из-за позиции Израи
ля, игнорирующего мировое общественное мнение и нормы международного
npSlBSL#
188. Запиской от ,25';Ю°ня I98I: года (s/14567) Генерёйьный Оёкретарь, 
касвясь,,.!пОл0жения ©..правах человека на рккупированных ’арабск]жх терри- 
т6рйй;?:,,̂ йре1Шово.дал'текст резолюций Д  А и ВпСххХТП) ,■ оэаТлавленнйх • 
"Вопрос О нарушении прав человека на оккутфованных арабских террито
риях, включая Палестину", которая быда^принята Комиссйей по Правам че
ловека ÍI февраля I98I года.
189. Деятельность израильских властей, затрагивающая права человека 
палестинского населения на оккупированных арабских территориях, была 
предметом ряда других сообщенйй*
190. Пи(^мом от Г4| июля-(S/Í4592) представитель Иордании препроводил 
текст с.т̂ тьи, опуб^кованной в газете "Ал Гамишмар" 5 июня I98I года 
под названием "Оклфпированные, территории после четырнадцати лет ок
купации", в которой описывается, по его словам, ужасная судьба, вы
павшая на доЛю палестинского народа и его оккупированных территорий.
191. В письме от 15 июля (S/I4593) Председатель Комитета по осуще
ствлению, неотъемлемых прав палестинского народа выразил гхубокую оза
боченность Комитета в связи̂ .с полным, *по его словам, пренебрежёниёУ 
Израиля! правами палестинского народау:¡примеры котopoïO'почти каждый 
день .могут быть, найдены в прерсе Израиля. Он добавил, что в соот- 
ветств;^. с этими сообщениями оккупационные власти продолжают вмеши- 
ватьсн.,(в-работу учебных заведений, ограничивать свободу передвиже- 
и̂Н;,̂ 9̂ еотинекого народа и захватывать, земли и создавать новые посе
ления. Самым последним актом подобного рода было осквернение мусуль
манского кладбища в Хайфе, на котором было разрыто около 5 ООО могил,
с тем чщобы. освободить территорию для застройки адмйИйстраТйвными зда
ниями и Торговыми.центрами.
19,2. В ццсьме от -19: августа ( S/I4633) представитель Иорданш обвинил 
Израиль в совершении нападений на арабские профессионально-технические 
и высшие^'уч.ебны.е^заведения на Западном берегу,в результате последнего 
.из которых- был гЗ!Э(крыт Хевронский политехнический колледж в губернатор
стве Хе:врон̂ . К этому письму прилагалась нота Лиги университетских вы
пускников губернаторства Хеврон, учредившая этот колледж в 1977 году, 
на имя правительства Иордании.
195. Вупиоьме от 19 августа (s/14654) представитель Иордании заявил, 
что израил:ьские власти запретили оказывать любзпо Помощь муниципалите
там, благотворительным учреждениям и другим обществам на оккупир'ован- 
ных арабских территориях. Он: заявил, что без такой помощи все бтй 
жизненно необходимые институты столкнутся с перспективой прекращения 
предоставления необходимых услуг, что приведет к дальнейшему ужесточе
нию условий жизни населения этих районов.



194. В связи в этим же вопросом исполняющий обязанности Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа в 
своем письме от 24 августа (S/I464I) заявил-о серьезной озабоченности 
и решительном протесте Комитета и добавил, что новый запрет на араб
ские фонды будет иметь катастрофические последствия и серьезно ска
жется Б социальном и экономическом плане на й без- того тяжелых усло
виях жизни палестинцев на Западном берегу и в секторе Газа.
195. Письмом от б ноября (s/14747) представитель И^гниса препроводил письмо наблюдателя ООП, в котором тот заявил, что под
предлогом создания новой гражданской администрации не. Западном берегу 
Израиль поставил у власти нового военного губернатора, что вызвало 
широкий протест палестинского населения. Он добавил, что, несмотря 
на прекращение демонстрации, израильские войска напали на палестин— 
ских студентов в университете Бир Зёйт и окружили студенческий горо
док, что вызвало новые демонстрации.
196. Письмом от 16 ноября (s/14755) представитель Туниса препроводил два письма наблюдателя ООП, который заявил, что израиль
ские власти продолжают затягивать открытие университета Бир Зейт и 
активизировали свои репрессивные действия против палестинского на
рода.
197. По этому же вопросу Председатель Комитета по осуществлению не
отъемлемых прав палестинского народа в своем письме от 13 ноября
(S/14754) выразил глубокую озабоченность Комитета в связи с мерами, 
принятыми израильскими властями в отношении палестинского народа на 
Западном берегу.
198. В письме, от 18 ноября (S/I4760) представитель Шраиля заявил, что 
ООП ведет в районах, которые он назвал "Иудеей, Самарией и округом 
Газа", кампанию политических убийств и запугивания в отношении араб
ских руководителей.
199. В сообщениях,. касающихся положения на оккупированных арабсккос 
территориях поднимался также вопроб о посягательстве Израхвдя яя нё- 
прикосновенность исторических и религиозных мест в Иерусалиме.
200. В письме от 8 сёнтября 1981 года (S/14684) представитель Иордании обвинил 
Израиль в том, что в последнее время он проводил под мечетЬю аль-Акса 
Б святилище, Харам аш-Шариф земляные работы и раскопки, которые, по 
его словам, являются настолько опасными, что создают угрозу полного 
разрушения, этой мечети. В этой связи представитель Иордании препро
водил текст сообщения министра иностранных дел Иордании; карту из
раильских раскопок вокруг мечети; Доклад, инженера из Комитета по 
реконструкции мечети аль-Акса; и копию письма мэра Иерусалима г-на 1̂ - 
хи Аль-Хатиба.



.201. В письме от 17 сентября (s/14695) Председатель Комитета по осу- 
ществлешю .неотъемлемых прав палестинского народа выразил глубокую 
обеспокоенность Комитета по поводу того, что он назвал действиями.Из
раиля в Иерусалиме,где продолжаются, раскопки в туннеле,расположенном 
под Харам аш-Шарифом, что создает также угрозу для прилегающих, ис
ламских зданий'.
202. В письме от 24 сентября (S/I4708) представитель Израиля отверг 
обвинения, содержащиеся в письме Иордании от 8 сентября (S/14684)
и заявил, 'Что проделанные работы заключались в том, чтобы остано
вить утечиу воды через кладку Западной стены из резервуара, ранее 
являвшегося древним туннелем в Иерусалиме, ведущим от Западной стены 
к Храмовой гОре, который был вскрыт, очищен, заново перегорожен и 
восстановлен до прежнего состояния, и отметил также,, что в будущем 
не планируется вновь открывать его,
203. В записке от 17 ноября (S/I4755) Геаеральнй ©е^фетарь обратил 
внимание Совета на резолюцию 36/15 Генер(альной Ассамблеи, озаглав
ленную "Последние события, связанные с раскопками в восточной части 
Иерусалима", и процитировал пункт 4 этой резолюции.
204. в соответствии с пунктом 5 резолюции 36/15 Генеральный 
секретарь представил 20 ноября доклад Cs/14762), в который 
он включил текст своей ноты от 31 октября на имя Постоян
ного цредстави-теля Израиля и текст полученного им ответа от 16 ноября.

205. В своем ответе представитель Израиля, заявил, что факты, касающие
ся расчистки "̂Г;̂нёЛЯ',:'; ведущего от Западной, стены К;Храмовой горе И 
Иерусалиме, быДй•nbí^o6HO описаны в его письме от 24 сентября 
(s/14708) и в его заявлениях, сделанньпх в Специальном политическом'.̂  
комитете и на пленарном заседании Генеральной Ассамблеи , соответственно^ 
26 и 28 октября. Он добавил, что в этой связи выводы и требования, 
содержащиеся в резолюции 36/15,являются абсолютно беспочвецньми.
206. Меры, принятые израильскими властями на оккупированных Голанских 
высотах, были предметом трех сообщений и просьбы о созыве заседания 
Совета.
207. В вербальной ноте от 22 июня 1981 года(3/145б9)црецставитель Сирийской 
Арабской Республики заявил, что израильские власти продолжают практи
ковать различные методы террора, давления, насилия и оскорблений в- 
отношений сирийских граждан на оккупированных, Голанских высотах с 
целью вы1̂ дйть их отказаться от своего гражданства и принять граждан
ство Израиля.



208. Вербальной нотой от 9 июля (8/1458,5) представитель Сирийской 
Арабской Республики препроводил национальный документ, принятый и 
распространенный 30 видными представителями сирийских граждан, про
живающих на Голанских высотах, в котором излагалась их позиция в от
ношении оккупации йзраиля и его настойчивых попыток лишить :их нацио
нальной самобытности.
209. В письме от 14 декабря (S/I479I) представитель Сирийской Араб
ской Республики просил в срочном пОфяДке созвать заседание Совета 
для рассмотрения вопроса о решении правительства Израи
ля применять израильские законы на оккупи)рованных Голанских высотах



2, Рассмотрение вопроса на 231642Э19-М заседаниях 
(16 и 1у декабря I96J года У

210. На своем 2316-м заседании 16 декабря Совет без 
возражений включил в свою повестку дня следующий 
пункт:

"Положение на оккупированных арабских территориях
Письмо Постоянного представитёлн СирийскойАрабской Республики при Организапии Объединенных Напий 

от 14 декабря 1981 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/14791)".

2 1 1. Председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Вьетнама, Египта, Израиля, Кубы, Кувейта, Ливана, Саудовской 
Аравии, Сирийской Арабской Республики и Турции, по их просьбе, 
цринять участие в обсуждении воцроса без црава голоса.
212. Председатель информировал Совет о письме цредставителя Т-уитл- 
са от 16 декабря (s/14795), ® котором содержалась цросьба при
гласить в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры 
г-на Кловиса Максуда, Постоянного наблюдателя Лиги арабских 
государств при Организации Объединенных Наций. Ввиду отсутствия 
возражений, Председатель в соответствии с правилом 59 направил 
г-ну Максуду приглашение.
215. Совет приступил к рассмотрению зтого пункта, заслушав заяв
ления представителей Сирийской Арабской Республики, Израиля, 
Кзгвейта, Египта и Соединенного Королевства.
214. Представитель Сирийской Арабской Республики сделал заявление 
в порядке осуществления права на ответ,
215. На 2317-м заседании 16 декабря Председатель о согласия Оо- 
вета пригласил представителей Индии и Ливийской Арабской Джама
хирии, по их просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без 
права голоса.
216. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле
ния представителей Кубы, Ливана, Союза Советских Социалистиче
ских Республик, Китая, Германской Демократической Республики, 
Японии, Испании, Туниса, Панамы, Франции, Саудовской Аравии, 
Ирландии, Вьетнама и Индии. В соответствии с решением, принятым 
на 2316-м заседании, с заявлением выступил также г-н Максуд,
21?. На 2318-м заседании 17 декабря Председатель с согласия 
Совета пригласил представителей Заира, Пакистана, Румынии и Юго
славии, по их просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без 
права голоса.

А..



218. Продолжив обсуждение этого щгнкта, Совет заслушал заявления 
цредставителей-Турции, Заира, Югославии, Нигера, Филиппин, Мек
сики, Пакистана, Румынии и Ливийской АрабскЪй Джамаххфии,
219. На своем 2319-м заседании 17 декабря Председатель с согласия 
Совета .пригласил представителей Индонезии и Сенегала, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
220. Совет продолжил рассмотрение этого пзгнкта, заслушав заявле
ния пр.едставителей Индонезии, Сенегала и Председателя, выступив
шего В качестве представителя Уганды.
2 2 1. Посде .непродолжительного перерыва Председатель обратил 
внимание на текст проекта резолюций (3/14790), подготовленного в 
ходе консультаций.
222.- Затем €овет приступил к.голосованию по проекту резолюции.

Решение: На 2319-м заседании 17 декабря 1981 года п^кт
(s/147'^) был единоrrfëicno йр;Инят в качеотв'е резолюции 497

223. Резолюция 497 (I98I) гласит-:
"Совет Безопасности,
рассмотрев письмо Постоянного представителя Сирийской 

Арабской Республики от 14 декабря I98I года, содержащееся 
в документе 8/14791,

вновь подтверждая, что приобретение территории силой 
является недопустимым в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, принципами междупароднСго права и соот
ветствующими резолюциями Совета Безопасности,

1 . постановляет, что решение Израиля установить свои 
законы, юрисдикцию, и утгравление на оккупированных сирийских 
Голанских высотах является недействительным и не имеет 
международной, юридической силы;

2, требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, не
медленно отменил свое решение;

заявляет, что все положения Женевской, конвенции о 
защите гражданского населения во время войны от Í2 авгус
та 1^^9 года по-прежнему распространяются йа сирийскую 
территорию, оккупируемую Израилем с июня 196? года ;



4-* просит Генерального секретаря представить Совету^ 
Безопасности доклад об осуществлении настоящей резолюции в те
чение двух недель и постановляет, что в случае невыполнения 
•ее ИзраилемАЗовет соберется срочно/и не позднее 
5 января 1982 года., для того чтобы рассмотреть йринятие долж
ных, мер в соответствии с Уставом Организации Объединенных' 
Наций".

224. После голосования с заявлениями выступили цредставители Сое
диненных Штатов, Израиля и Сирийской Арабской Республики.
225.-,0 доиолнительньвд. заявлением в порядке осуществления права на 
ответ выступил представитель Израиля.

3. Последующие сообщения и доклады, полненные в период 
с 15 декабря года по 8 января года

226. В период G 15 дёка^Я" 1981 года по 8 января 1982 года Совет 
получил-ет государств-членов еледующие сообщения, которыми -црёцро- 
вождались официальные заявления, отражающие отрицательную позицию 
их цравительств в отношении решения Израиля распространить изра
ильские законы, юрисдикцию и уцравление на оккупированную сирий
скую территорию Голанских высот;

Румыния г Л1исьмо от 16 декабря (s/14796);
Япония - вербальная нота от 15 ¡декабря (s/14797);
Малайзия - письмо от 17 декабря (з/14всю)}
Афганистан - верб-аазсьная нота от 16, декабря (S/148OII; '
ССОР - письмо от 21 декабря (S/14813)}
Мадагаскар - ¡письмо от 22 декабря (S/148Í5)»
Монголия - письмо от . 5 января-13/14825);
Бенин - - письмо ' от 7 января' (s/14827).;
Кипр - вербальная нота от 15 января (S/14858 и Согг.1).

227. Б письме от 17 декабря (S/14807) ¡представитель Соединенного 
Королевства обратил внимание на сделанное 15:Декабря в Лондоне 
заявление министров иностранных дел Ю  государств^членов¡Европей
ского сообщества, в котором они выразили глубокое сожаление по 
поводу решения Израиля распространить свои законы, юрисдикцию



и управление на оккупированную сирийскую территорию Голанских вы
сотки отметили, что такой шаг препятствует возможности оруществле- 
ния резолюции 242 (1967) Совета Безопасности и неизбежно еще 
более осложнит поиски всеобъемлющего мирного урегулирования на 
Ближнем Востоке,
228. В вербальной ноте от 18 декабря; (S/148O8) представитель 
Сирийской Арабской Республики заявил, что сирийские граждане на 
оккупированных Голанских высотах решительно выступили против ре
шения Израиля установить израильские законы, юрисдикцию и управле
ние на Голанских высотах, организовав массовые забастовки и демон
страции.
229. Во исполнение резолюции 5б/22б В Генеральной Ассамблеи 
и резолюции 497 (I98I) Совета. Генеральный секретарь 
представил 21 декабря доклад (S/148O5 и Corr.l), Генеральный 
секретарь заявил, что он находклря)в .контакте с Постоянным пред
ставительством Израиля по вопросу об,-осуществлении двух упомяну
тых резолюций и был информ,иро.ван предетаЪителем Израиля о том, что 
позиция его правительства остается такой-же, как было згказано в 
его заявлении в Совете на его 2319-м заседании 17 декабря.

230. В соответствии с пунктом 4 резолюции 497 (1981) Генеральный 
секретарь представил'31 декабря еще один доклад (S/14821). Гене
ральный секретарь привел текст вербальной ноты, направленной им 
представителю Израиля 21 декабря 1981 года, в которой он просил 
представить информацию о действиях, которые правительство Израиля 
предприняло или намеревается предпринять в отношении осуществления 
резолюции 497 (1981), вместе с текстом вербальной ноты представителя 
Израиля от 29 декабря. В своем ответе представитель Израиля изложил 
события после 1948 года. Он добавил, что Израиль готов вести с Сирией 
и с другими своими соседями переговоры без каких-либо условий о проч
ном мире в соответствии с резолюциями 242 (19б7) и 348 (1973). Он ука
зал, что закон о Голанских высотах не исключает таких переговоров и не 
наносит им ущерба.

231. Письмом от 6 января 1982 года (S/14829) представитель 
Кубы препроводил текст коммюнике неприсоединившихся .стфан по 
вопросу о положении на оккушдрованных арабских территярщях, в кото
ром они осудили действия Израиля в отношении Голанск1йс высот и 
призвали Совет принять надлежащие меры согласно
главе У Н  Устава, с тем чтобы заставить Израиль возвратить все 
оккупированные сирийские территории под полный суверенитет 
Сирийской Арабской Республики.
232. Письмом от 8 января (з/14828)Цредставитель Иордании препрово
дил письмо Генерального секретаря Организации Исламская конферен
ция от 7 января, в котором содержался призыв к Совету
принять более решительные, энергичные и эффективные меры в отно
шении Израиля в связи с аннексией ям сйрийских Голанских высот, 
последовавшей за аннексией Иерусалима. /•••



4. Рассмотрение вопроса на 2322-2330-м заседаниях

233. На своем 2322-м заседании б января Совет без возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на оккупированных арабских территориях
a) рез оЛЮЦИЯ 497 (I98I ) ;

b ) доклад Генерального секретаря (S/I482I)".
234. Председатель- с оогласия Совета Пригласил представителей Демо
кратического Йемена, Израиля, Йемена, Кубы, Кувейта, Л1ассокой Народно- 
Демократической Республики, Марокко, Сенегала, Сирийской Арабской 
Р е с п у б т ш ^  Шри Ланки и Югославии, по ик про.оъб.е, принять участие в 
обсужйеИии вопроса без. права'голоса.
235. Председатель информировал Оов;ег'о письме Представителя Иордании 
от 5 января (S/I4823), в.котором содержалась;просьба пригласить‘пред
ставителя ООП принять участие'В'обсуждении'этого'пункта в соответ- 
ствии"'^-(^становив11г^ся в Совете п р актикойОн  Добавил, что это пред- 
ложение'̂ 'йе было сделано в соответствии с правилами 37 или'-39 времен
ных правил процедуры, однако, если оно будет утверждено Советом, Ьто 
приглашение наделит, ООП теми же правами участия, как и права, кото
рыми над^йется государство-член, когда оно приглашается принять 
участие в обсуждении в-соответствии с правилом Э7>

236. Представитель Соединенных Штатов- сделал заявление в Отношении 
этого предложения.

РЕШЕНИЕ: На 2322-м заседании 6 янвузя 1982 года-предложение
было^прйнйто. И^го'лосами (ГёМана/" ̂  йрландйя Г йспания,
Китай / 'Панама̂ ." ЙЬльта7/5оюд’~^ветскихббциалйстических''Ре^
Того и '^гандаУ Проста (Соединенные Штаты А м е р и к и ) в о з д е - р ж а в - 
шихсйХОоединенйо'е Королевство Великборитании и С^вёрнб-и''Ирландии,'"' 
Франция’ й̂ '''Ш0нйй)‘7 - -
257. -n̂ eflceflaTertb информировал далей Совет о письме представителя 
Иордании от 5 января (s/14824), в котором содержалась просьба пригла
сить в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры г-на Кло
виса Максуда, Постоянного представителя Лиги арабских государств 
при Организации Объединенн!^ Наций. Ввиду отсутствия возражений- 
Председатель направил йрйглйшение г-ну Максуду.
238. Совет приступил' к'рассмотрению этого пункта, заслушав заявления 
предЬтавителей;;Сирийской Арабской Республики, -Иордании, Кувейта, 
Сенегала, Лаосской Народноьд'емократйческой Республики и ЕЙрайля,



239.0 дополнительными заявлениями в порядке осуществления права 
на ответ выступили представители Сирийской Арабской Республики, 
Израиля и -Иордании.
240.На 232&-М заседании 7 января Председатель с согласия Совета
пригласил представителей Алжира, Афганистана, Бангладеш, Герман
ской Демократической Республики, Индии, Катара, Ливийской Арабской 
Джамахирии, Саудовской Аравии и Судана, по их просьбе, принять 
участие в обсу5вдении вопроса без права голоса..
241. Совет продолжал рассмотрение^этого пзшкта, .заслушав заявления 
представителей Демократического Йемена, Шрй Ланки, Бангладеш и Кубы. 
В ооответбтвии с решением, принятым на 2322-м заседании, с заявле
нием выстзшил также г-на Максуд.
242.На 2324-м заседании 8 января Председатель с согласия Совета
пригласил представителей Венгрии, Ирака, Пакистана и Украинской ССР, 
по их просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.

243. 1*яссмотрение этого пункта было продолжено, я были заслутпаны 
заявления представителей Йемена, Алжира, Индии, Судана, Югославии, 
Ливийской Арабской Джамахирий, Пакистана й Украинской ССР, а также 
заявление представителя 00П(
244.На 2325-м заседании 11 января Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Врлгарии, Вьетнама, Греции, Монголии, 
Никарагуа и Португалии, по их просьбе, принять участие в обсзгжде- 
нии вопроса без права голоса.
245.Совет продолжил рассмотрение этого пункта^ заслушав заяв
ления представителей Германской Демократической Республики, Саудов
ской Аравии, Ирака, Катара, Венгрии, Никарагуа, Греции, Вьетнама
и Марокко.
246. На 2326-М-.заседании 12 января Совет продолжил свои прения, 
заолзшав заявления представителей Гайаны, Болгарии, Монголии, Пор
тугалии и Афганистана.
247.В соответствии с решением, принятым на 2322-м заседании, с до
полнительным заявлением выступил г-н Максуд.
248. На 2327-м заседании 13 января Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Бзфупди,ЕЙ[донезии, Мавритании, Объеди
ненных Арабских Эмиратов, Омана и Чехословакии, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.



249. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Испании, Чехословакии, Омана,- Индонезии, Мавритании 
и Уганды.
25U.Ha 2328-м заседании 14 января Совет продолжил свои прения, 
заслушав ааявления представителей Иордании, Польши, Того, Буфунди, 
Китая и Объединенных Арабских Эмиратов.
251-0 заявлением в порядке осуществления права-на ответ выступил 
представитель Израиля.
252.Представитель Польши выстзшил по порядку, ведения заседания.
253. О дополнительными заявлениями в порядке осуществления права 
на ответ выступили представители Израиля, Иордании, Оарийской 
Арабской Республики и Кубы.
254. О заявлением выстзшил-представитель Соединенных Шта^тов.
255. В соответствии с решением, принятым на 2322-м заседании, 
с заявлением выступил г-н Максуд.
256. На 2329-м заседании 20 января Председатель о согласия Совета 
пригласил представителя Гренады, по его просьбе, принять участие 
в обсуждении вопроса без права голоса.
257. Затем Председатель обратил внимание также на текст пересмотренного 
проекта резолюции (s/14832/Rev.l), представленный Иорданией-, который 
гласил ;

'Совет Безопасности. 
ссылаясь на свою резолюцию 497 (I98I),

рассмотрев доклады Генерального, секретаря от 21 и 31 де
кабря 1981 года, содержащиеся в документах,соответственно,S/l480'^ и Corr.l и S/14821, '

считая-  ̂ что Совет Безопасности в своей резолюции 497 (I98I) 
постановил, что в случае невыполнения ее Израилем он срочно 
соберется "для того, чтобы рассмотреть принятие должных мер в 
соответствии с. Уставом Организации Объединенных Наций",

учитывая резолюцию 36/226 В Генеральной Ассамблеи 
от 17 декабря I98I года.



ссылаясь на резолюцию 3314 (XXIX) Генеральной Ассамблеи 
от 14 дека<5ря' 1974- года, определяющую акт агрессии как 
"вторжение или нападение вооруженных сил государства 
на территорию другого государства или. любая военная оккупация, 
какой бы временный.характер она ни носила, являющаяся резуль
татом' такого вторжения или нападения, или любая аннексия с 
применением силы территории другого государства или части ее",

заявляя, что продолжающаяся с июня 1967 года оккупация 
сирийских Голанских высот и их аннексия Израилем 14 декаб
ря I98I года представляют собой постоянную угрозу международ
ному миру и безопасности,

действуя согласно соответствующим положениям главы VII 
Устава ?

1. решительно осуждает Израиль за невыполнение им резо
люции 497 (Ï9ÔÎ): с5овета Безопаснрсти и резолюции 36/226 В 
Генеральной Ассамблеи;

2. определяет, что меры Израиля на оккупированных сирий
ских го ланских высотах, кульминацией к.оторых было его. решение 
от 14 декабря I98I года установить свои законы, юрисдикцию и 
управление на оккупированных сирийских Голанских высотах, пред
ставляют собой акт агрессии в соответствии с положениями ста
тьи 39 Устава Организации Объединенных Наций;

3.- постановляет, что все. госудерс.тра-члены Должны рас
смотреть вопрос о применении конкретных и эффективных мер,
с тем чтобы аннулировать аннексию Израилем сирийских Голанских 
высот., и .воздерхсиваться от оказания любой помощи или поддержки 
Израилю и сотрудничества с ним во всех областях в.целях удер
жания его от политики и практики аннексии;

4-. постановляет также призвать все государства-члены 
Организации Объединенных Наций выполнить настоящее решение Совета 
Безопасности в сЬответствии со статьей 25 Устава;

5 . настоятельно призывает, учитывая принцип, содержащийся 
в пункте ̂ статьи 2 .Устава, ' гЬсудароТва, не являющиеся членами 
Организации Объединенных Наций, действовать в соответствии с 
положениями настоящей резолюции;

6 . призывает вое другие органы Организации Объединенных 
Наций и другие специализированные учреждения Организации Объе- 
динещых Наций и их членов .привести .свои отношения с Израилем 
в сботеветствие с условиями настоящей резолюции;

/.-



7. постановляет учредить в соответствии со статьей 29 
Устава' комитет С/Овета Безопасности для рассмотрения хода осу
ществления настоящей резолюции и представления докладов Совету;

8i просит Генерального секретаря представить Совету Безо
пасности доклад о выполненш настоящей реуолюции".

258.Совет продолжил рассмотрение зтого пункта, заслзпшав заявления 
представителей Гренады; Заира, Уганды, Председателя, выст^ившего 
в качестве представителя Советского Союза и представителей Ирландии 
и Соединенных Штатов.
259.Затем Совет приступил к голосованию проекта резолюции.

На 2329-м.заседании 20 января 1982 года за проект 
резолюции (S/14;8W7Rev.Í} ВылЬ подано 9 голосов (Гайана,~5aHp, 'Йорда- 
ния. Йспания; Китай, /Гхольда/ Ооюз Советских' doiinaj-^^ 
публику £órol -' Г^Гб^ёМненные Штаты'. Хмёрикй
5 воздержавшихся 'СИрланд^ Королевство Велико
британии й'Ьевернои йрландии, Франция^и Ш 1бния)'Уй" о был принят, 
поскольку один из постоянных членов Совета голосовал против.
260.После голосования с заявлениями выступили представители Соеди
ненного Королевства, Франции» Японии, Израиля, Сирийской Арабской 
Республики и Иордании.
261.0 заявлением выступил Генеральный секретарь.
262.На 233С-М заседании 28 января Председатель обратил внимание 
на текст проекта резолюции..(.з/14848-), представленный Иорданией.
•265 . Совет возобновил, рассмотрение зтого пункта, заслушав заявления 
представителей Иордании и Израиля.
264.'Затем Совет приступил к голосованию проекта резолюции.

РЕШЕНИЕ: На .233С-М.заседании 28 января 19В2^года^проект резо
люции С S/1484B) 'бьш'принят в к (Igè^) 13 голо
сами ~‘ГГаиан51У_6аир'1''ИорданияУ"Йрлаад П?
Йольша."боюз 5ов̂  Социалистических Республик, ^го,~Уганда,
франция и Ядония) ! при ■ 2 .щ.воздержавшйхЬй'' !^Соединенное Королевство 
ЁёликоБритании и' ¿/евернои~Йрландии и~^оёдйнвнные Йтат^^ Америки), 
причем никто не голосовал против.
265 . После голосования с заявлениями выступили представители Соеди
ненных Штат ов, Со единенного : Королевства' и Франции.
266. В порядке осуществления.права .на ответ с ааявд.ениями; выступили 
представители Польши и Израиля.



267 .Резолюция 500 (1982) гласит':
"Совет Безопасности.
рассмотрев пункт повестки дня своего 2329-го заседания, 

который содер'жится в документе s/Agenda/2329/Revols,
принимая во внимание, что отсутствие единогласия среди 

его постоянных членов на 2329-м заседании воспрепятствовало осу
ществлению им своей главной ответственности за поддержание между
народного мира и безопасности,

постановляет созвать чрезвычайную специальную сессию 
Генеральной' Ассамблеи для рассмотрения вопроса, содержащего
ся в документе s/Agenda/2529/Rev,l",

А..



5» .Сообщения, полученные в период с 23 января по 22 марта 
I9B2 года, и просьба о созыве заседания

26-8. Вербальной нотой от 25 швфя (s/14849) представитель Кубы пре
проводил текст коммюнике от того хе числа, Принятого,:;Двйжением непри- 
соединившихся стран в Нью-Йорке, в котором его члены выразили серьез
ную озабоченность в связи с тем, что Совет не смог принять в отноше
нии Израиля надлежащие меры согласно главе VII Устава за его отказ отменить решение об аннексии сирийских Голанских высот.
269. В письме от 28 января (S/14652) представитель Израиля сослался на
резолюцию 500 (1982) и заявил, что нет никаких оснований проводить 
специальную сессию, в частности чрезвычайную специальную сессию Гене
ральной Ассамблеи, пока не завершена очередная сессия.

2 70. В письме от 27 января (8/14850) представитель Иордании заявил 
протест в связи с переводом министерства жилищного строительства Из
раиля в Восточный Иерусалим и в этой связи препроводил текст письма 
министра по делам оккупированных территорий Иордании от 12 января на 
имя министра иностранных дел Иордании,
2 7 1. В письме от 2 февраля (s/14859) представитель Иордании привел 
перечень, по его словам, последних израильских актов конфискации, ко
лонизации и аннексии палестинских земель на оккупированном Западном 
берегу реки Иордан и в Иерусалиме в течение ноября и декабря I98I го
да.
2 72. В письме от 18 февраля (s/14876) представитель Сирийской Араб
ской Республики обвинил Израиль в совершении ряда актов репрессий и 
произвола в отношении сирийских граждан, проживающих на Голанских вы
сотах, включая арест и тюремное заключение нескольких лидеров и кон
фискацию дополнительных земель для создания израильских поселений.
В ответе от 19 марта (s/14914) представитель Израиля отверг обви
нения, выдвинутые Сирийской Арабской Республикой,
273. В письме от 18 февраля (s/14879) Председатель Комитета по осу
ществлению неотъемлемых прав палестинского народа выразил глубокую 
озабоченность Комитета в связи с решением Израиля вновь закрыть уни
верситет Бир Зейт и, согласно сообщению газеты "Нью-Йорк тайме"
от 1 7 февраля, арестовать 50 студентов и преподавателей,
2 74. По этому же вопросу представитель Иордании письмом от 23 февраля 
(ЗД4884) препроводил письмо наблюдателя ООП от 18 февраля.

2 7 5. В записке от 24 февраля (s/14889) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на резолюцию 36/150 Генеральной Ассамблеи, озаглавлег 
ную "Решение Израиля о строительстве канала, соединяющего Средиземное 
море с Мертвым морем и процитировал, в частности,пункт 2 этой резо 
ЛЮЦИИ. /

/ о о в



27ô. В письме от 2 марта (s/14893) представитель.Сирийской Арабской 
Республики обратил внимание Совета на события, вызванные,, цо его сло
вам , политикой' и практикой Израиля на оккупированных сирийских Голан
ских высотах, которые включали в себя блокирование района и сокращение 
водоснабжения деревень на Голанских высотах, с тем .чтобы вынудить 
граждан прекратить всеобщую забастовку, объявленнзпо в знак протеста 
против введения израильских законов., управления и юрисдикции,
277. В записке от 5 марта (s/l4894) Генеральный секретарь ¡обратил 
внимание Совета на резолюцию; 36/147 Генеральной; Ассамблеи,озаглавлен
ную "Доклад Специального комитета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении населения оккупированных терри
торий" и процитировал пункт 15 части С этой резолюции.
278. В письме от 3 марта (s/l4895) представитель Иордании представил 
перечень, по его словам, последних израильских актов конфискации, ко
лонизации и аннексии палестинских земель на оккупированном Западном 
берегу реки Иордан и в Иерусалиме в течение января 1982 года.
279. В письме от 8 марта (s/14897) Председатель Комитета по осущест
влению неотъемлемых прав- пАлестинского народа обратил внимание Совета 
на нарушения прав .человека, совершенные израильскими властями на ок
купированном Западном берегу и в Газе, о чем сообщалось в газе
те "Нью-Йорк тайме" 27 февраля.
280. В письме от 17 марта (S/14910) представитель Израиля обви
нил ООП в проведении систематической кампании запугиваний арабских 
руководителей в районах, которые он назвал "Иудеей, Самарией и окру
гом Газа", и добавил, что последним примером этого был обстрел дома 
члена деревенской ассоциации деревни Битуниа в районе Рамаллаха.
281. Письмом от 19̂ -Марта (s/14912) представитель Иордании препроводил 
письмо наблюдателя ООП, в котором заявлялся протест в связи с насиль- 
ственньм захватом и роспуском избранного муниципального совета города
Бира, расположенного к северу от Иерусалима.
282. Письмом от 22 марта (S/14916), которое касалось этого же вопроса, 
представитель Иордании препроводил два письма Постоянного наблюдате
ля ООП, касающихся, по мнению Иордании, серьезного положения на ок
купированных территориях Иерусалима, Западного берега и Газы, сложив
шегося после насильственного роспуска муниципального совета в городе 
Бира,
285. В письме от 22 марта (s/14917) представитель Иордании в качестве 
Председателя Группы арабских государств-членов Лиги арабских госу
дарств в Организации Объединенных Наций просил в срочном порядке 
созвать заседание Совета для рассмотрения, по его словам, серьезного 
и быстро ухудшающегося положения на оккупированных палестинских и 
арабских территориях, включая Иерусалим.

/...



6, Рассмотрение вопроса на 2334, 2358. 2540 2344 и 2348-м 
заседаниях (24. 26 и '3Û марта и I апреля 1982 гбдау "

284. На своем 2334-м заседании 24 марта Совет без возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:
"Положение на оккупированных арабских территориях
Письмо Постоянного представителя Иордании при Организации Объе

диненных Наций от 22 марта 1982 года на имя Председателя Совета Безо
пасности (3/14917)".
285. Председатель с согласия Совета пригласила представителей Египта^ 
Израиля, Пакистана, Сенегала и Сирийской Арабской Республики, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении вопроса-без npása голоса,
286. Председатель информировала Совет о письме представитеДя Иордании 
от 23 марта (s/14920), в котором содерЖалёсь просьба пригласить пред
ставителя ООП для участия в прениях в соответствии с установившейся в 
Совете практикой. Она добавила, что это предложение не было сделано в 
соответствии с правилом 3? или гфавилсм 39 временных правил процеду
ры, но что в случае- его одобрения Ооветом это Приглашение предоставит 
ООП те же права участия, что и права, предоставляемые государсТву- 
члену в соответствии с правилом 3 7 »
287. Председатель, в ее качестве представителя Соединенных Штатов,вы
ступила с эаяЁленйем в отношении этого предложения»

Решение-; На 2334-м заседании 24 марта 1982 -года предложение бы
ло принято 11 голосами (Гайана. Заис, Иордания, Ирландия, Испания, 
Китай. Панама, Польша, Союз (Советских Социалистй'ческж~Ресатблик^ То
го и Уганда)- Пр о т и в  1 (Соединенные Штаты Америки). при 3 воздержав
шихся (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Франция и Япония). ~
288. Председатель информировал далее Совет о письме представителя 
Иордании от 23 марта ( s /14921), в котором содержалась просьба пригла
сить, в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры г-на Кло
виса Максуда, Постоянного наблюдателя Лиги арабских государств при 
Срганкзации Объединенных Наций, Ввиду отсутствия возражений Предсе
датель направил г-ну Максуду приглашение.

289. Совет прис.тупил к рассмотрению этого пункта,^ ЗДслушал заявления 
представителей Иордании, Сенегала, Сирийской Арабской Республики, 
Израиля, Египте и Пакистана, а также заявление представителя ООП, В 
соответствии с принятым ранее решением Совет.заслушал также заявле
ние г-на Максуда, В ходе обсуждения представитель Иордании сделал 
заявление по порядку ведения заседания, В порядке осуществления
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права на ответ с заявлениями выступили представители Сирийской Араб
ской Республики и Израиля, а также представитель ООП. В соответствии 
с принятым ранее решением с Дополнительным заявлением выступил 
г-н Ма̂ чсуДо
290. На 233S-M заседании 26 марта 1982 года Председатель с согласия Со
вета пригласил представителей Марокко и Турции, по их просьбе, при
нять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
291. Совет возобновил рассмотрение этого вопроса, заслушав заявления 
представителей Иордании, МАрокко, СССР, Турции и Израиля. В порядке 
.осуществления права на ответ с заявлениями выступили представитель 
Иордании, а также представитель СОП.

292. На 254C-M заседании ЗС марта Председатель с согласия Совета при
гласила представителей Германской Демократической Республики, Индии и
Ирана, по их просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без права 
голоса.
293. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслзппав заявления 
представителей Ирана и Германской Демократической Республики, а также 
заявление представителя СОП.
294. На 2344-м заседании I апреля Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Алжира, Бангладеш, Вьетнама, Йемена, Ирака, Ку
бы, Ливийской Арабской Джамахирии и Югославии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении вопроса без права голоса.
295- Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Иордании, Вьетнама, Индии, Югославии, Ирака, Йемена, 
Кубы, Бангладеш, Алжира, Ливийской Арабской Джамахирии и Израиля.
296. В порядке осушествления права на ответ с заявлением выступил 
представитель ООП.
297. На 2348-м заседании 2 апреля 1982 года Председатель с согласия^ 
Совета пригласил представителей Демократического Йемена и Саудовской 
Аравии, по их просьбе, принять участие в обсзгясдении вопроса без права 
голоса.
298. Председатель обратил внимание на текст проекта резолюции (S/14943)» 
представленный Иорданией, который гласит;

"Совет Безопасности,
рассмотрев письмо Постоянного представителя Иордании 

от 22 марта 1982 года (s/14917),



1. порицает меры, навязанные палестинскому населению, такие 
как смещение израильскими властями избранных мзров, а также на
рушение прав и свобод жителей оккупированных Западного берега и 
полосы rgL3a, которые последовали за мерами, предпринятыми'Израи
лем в отношении Голанских высот, и могут лишь нанести ущерб 
перспективам достижения мира;

2. призывает Израиль, оккупирующую державу, отменить его 
решение, распускающее избранный муниципальный совет Биры, и его 
решение сместить мзров Наблуса и Рамаллаха с их постов;

3. подтверждает. что все положения Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время войны от 12 августа 
1949 года по-прежнему полностью распространяются на все оккупи
рованные территории;

4. призывает Израиль немедленно прекратить все меры, осу- 
ществляемые на Западном берегу, включая Иерусалим, в полосе Газа 
и на сирийских Голанских высотах, которые противоречат положениям 
четвертой Женевской конвенции;

5. призывает Генерального секретаря представить Совету Безо
пасности не позднее 7 апреля 1982 года доклад об осуществлении 
настоящей резолюции;

6о постановляет продолжать рассматрение этого вопроса,"
299. Совет продолжил свои прения, заслушав заявление представителя Из
раиля .
500. Затем Совет приступил к голосованию по проекту резолюции.

Решение; На 2548-м заседании 2 апреля 1982. года за проект Резо- 
люции’ТзЛ^дл'^У было подано 13 голосов (Гайана. Иордания, Ирландия, Ис
пания. Китай, Панама, Польша. Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Йрландии. Союз. Советских Социалистических Республик, Того, 
Уганда, франция и Япония) против - 1 (Соединенныё Штаты Амёрики) 
при 1 воздержавшемся СЗаир). и он не был принят, поскольку один из 
постоянных членов Совета голосовал против.
501. После голосования с заявлениями выступили представители Соединен
ного Королевства, Соединенных Штатов, Франции, Ирландии, Японии, Ис
пании, Польши, Председатель в качестве представителя Заира, Иор
дании и Сирийской Арабской Республики. С заявлением выступил также 
представитель ООП.



7• Сообщения и доклад, полученные в период с 24 марта по 
15 апреля Г982 гопа, и просьба о~ созыве заседания '

302. Письмом от 24- марта (S/I4-923) представитель Иордании препроводил 
письмо Генерального секретаря Организации Исламская конференция от
23 марта, касающееся роспуска израильскими властями муниципального 
совета в городе Бира на Западном берегу, в котором говорилось, что 
Израиль проводит в отношении населения Западного берега и полосы Газа 
"политику репрессий и преследований".
303. Письмом от 24 марта (s/14924) представитель Иордании препро
водил письмо наблюдателя ССП от 23 марта^ в котором Израиль 
обвинялся в актах репрессий в отношении палестинского народа, находя
щегося под оккупацией, к числу которых относится вызов мэра горо
да Аната в военный суд и предъявление ему обвинений в хранении запре
щенных газет и участии в совещании избранных мзров Западного берега,
304. В письме от 25 марта (S/I4928) представитель Иордании заявил 
протест в связи с новой волной актов осквернения мусульманских святых 
мест израильскими еврейскими поселенцами, и указал, что 2 марта груп
па из 15 евреев, называющих себя "покровителями Нагорного храма", 
вооруженных автоматами и штыками, совершила нападение на мечеть 
аль-Акса, в результате чего один из охранников был ранен.
305- Письмом от 25 марта (S/I4930) представитель Иордании препроводил 
письмо Постоянного наблюдателя ООП от того же числа, в котором Израиль 
обвинялся в актах жестокости в отношении мэров Наблуса и Рамаллаха, 
которые были арестованы и смещены со своих постов, на которые они 
были избраны на законном основании.
306. В письме от 51 марта (S/I4938) представитель Израиля обвинил ООП 
в активизации кампании политических угроз в отношении палестинских 
лидеров, проживающих, в- районах, которые он назвал "Иудеей, Самарией
и округом Газа", и проявляющих стремление жить в мире с Израилем.
Он добавил, что один из членов деревенской ассоциации в районе Хевро
на получил серьезные ранения во время взрыва его автомашины, которая 
наехала на бомбу-ловушку,
307. В письме от 2 апреля (S/I4952) представитель Марокко просил 
распространить сообщение Его Величества короля Хассана II от 23 мар
та на имя Генерального секретаря, в котором осуждались роспуск Израи
лем из ранного муниципального совета и введение израильского граждан
ского управления на оккупированных территориях.
308. Генеральный секретарь представил 5 апреля доклад (s/14955) об^ 
осуществлении резолюции ES-9/l Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 
"Положение на оккупированных арабских территориях", которая была
принята 5 февраля 1982 года.
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309.В своем докладе Генеральный секретарь указал, что 19 февраля 
он препроводил ..текст резолюции всем государствам-членам, государствам, 
не являющимся членами, Организации, специализированным учреждениям и 
международным органам, обратив внимание на пункт 16 этой резолюции.
Он заявил, что по состоянию на 5 апреля на его имя получены ответы от 
правительств Белорусской ССР, Египта, Индонезии,Саудовской Аравии,
СССР, Украинской ССР и Чили. Ответы были также получены от Международной
организации труда, Продонольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций, Всемирной организации интеллектуальной собственности 
и Международного агентства по атомной энергии.

310. Письмом от 12 апреля (s/14967) представитель Марокко передал прось-» 
бу Его Величества короля Хасана II, Председателя Комитета по Аль-Кудсу 
Организации Исламская конференция, в срочном порядке созвать заседание 
Совета для рассмотрения, по его словам, серьезных событий, происходя
щих на оккупированных палестинских территориях и, в частности, в свя
щенном городе Иерусалиме.
311.Представитель Ирака, являвшийся в то время Председателем Организа
ции Исламская конференция, в письме от 13 апреля ( S^I4969) повторил 
просьбу о созыве заседания от имени государств-членов Организации Ислам
ская конференция.

Рассмотрение вопроса на 23 52-23 57-м заседаниях .Г т.ч-?п апреля 1982 года;
312. На 2352-М заседании 13 апреля Совет без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

Положение на оккупированных арабских территориях
Письмо Постоянного представителя Марокко при Организации
Объединенных Наций от 12 апреля 1982 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S-14967);
Письмо Поверенного в делах Постоянного представительства
Ирака_при Организации Объединенных Наций от.13 апреля
1982 года на имя Председателя Совета Безопасности (3/14969)".

313. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Израиля, 
Ирака, Марокко, Пакистана, Саудовской Аравии и Турции, по их просьбе,
принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
314. Председатель информировал Совет о письме представителя Иордании
от 13 апре.ля ( 3/1.4970)_, в котором содержалась просьба пригласить цредставителя ООП 
принять участие в обсуждении вопроса в соответствии со сло.жившейся в



Совете практикой. Он добавил, что это предложение не было сделано в 
соответствии с правилом 37 или правилом 39 временных правил процедуры, 
но что в случае его одобрения Советом это приглашение предоставит ОПП 
те же права, что и права, предоставляемые государству-члену в соответ
ствии с правилом 37.
315. Представитель Соединенных Штатов выступил с заявлением в отношении 
этого предложения.

Решение; На 2$52-м заседании 13 апреля I9B2 года предложение было 
принято II голосами (Гайана, Заир, Иордания, Ирландия, Испания, КитаиГ 
Панама, Польша, Союз Советских Социалистических Республик,Того и Уганда) 
датив ' I (соединенные Штаты .Америки) гои _ ._а..̂ во.здшРжа,’вшихся 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Франция и 
ЯЬпонияТТ
51б. Председатель информировал далее Совет о письме представителя Иорда
нии от 13 апреля (s/I497l)j в котором содержалась просьба пригласить 
в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры г-на Кловиса 
Максуда, Постоянного наблюдателя Лиги арабских государств при Организа
ции Объединенных Наций, Ввиду отсутствия возражений Председатель 
направил г-ну Максуду приглашение.
317. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления 
представителей Марокко, Иордании, Израиля, Соединенных Штатов и Ирака, 
а также заявление представителя ООП, Представитель Иордании выступил 
с заявлением в порядке осуществления права на ответ,
318. На 2335-м заседании 14 апреля Председатель с согласия Совета пригла
сил представителей Бангладеш, Гвинеи, Индонезии, Ирана, Малайзии, Си
рийской Арабской Республики и Судана, по их просьбе, принять участие
в обсуждении вопроса без права голоса,
319. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления пред
ставителей Пакистана, Сирийской Арабской Республики, Малайзии, Саудов
ской Аравии и Иордании, Б соответствии с решением, принятым на 2352-м 
заседании. Совет заслушал также заявление г-на Максуда. Представитель 
Израиля выступил в порядке осуществления права на ответ,
320. На 2354-м заседании 15 апреля Председатель с согласия Совета пригла
сил представителей Нигера и Сенегала, по их просьбе, принять участие
в обсуждении вопроса без права голоса,
321. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления пред
ставителей Сенегала, Нигера, Индонезии, Гвинеи, Турции, Ирана, Судана
и Бангладеш, а также заявление представителя ООП, Представитель Израи
ля выступил в порядке осуществления права на ответ.
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522. На 2355-м заседании 16 апреля Председатель с согласия Совета приг
ласил представителей Индии, Ливийской Арабской Джамахирии и Сомали, 
по их просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
525. Совет возобновил рассмотрение зтого пункта повестки дня, заслушав 
заявления представителей Испании, Сирийской Арабской Республики, Индии, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Китая и Иордании. Представитель Израиля 
выступил по порядку ведения заседания. Он также выступил в порядке 
осуществления права на ответ. В порядке осуществления права на ответ 
выступил также представитель ОПП.
524. На 2356-м заседании 19 апреля Предсядатель с согласия Совета приг
ласил представителей Джибути и Объединенных Арабских Эмиратов, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
525. Прения были продолжены и были заслушаны заявления представителей
СССР, Иордании, Объединенных Арабских Эмиратов, Сомали и Джибути, а 
также заявление представителя ООП. Представители СССР, Иордании,
Израиля и Соединенных Штатов, а также представитель ООП выступили 
в порядке осуществления права на ответ. Представитель Испании 
сделал заявление по вопросу процедуры.

526. На 2357-м заседании 20 апреля Председатель с согласия Совета, приг
ласил представителя Кувейта, по его просьбе, принять участие в обсужде
нии вопроса бея права голоса.
527. Затем Председатель обратил внимание Совета на текст проекта резо
люции (S/I4985), представленный Иорданией,» Ираком, .Марокко и Угандой, 
который гласил;

"Совет Безопасности.

Шсмотрев письмо Постоянного представителя Марокко от- 12 ап- 
года (3/14967), которьм сопровождалась просьба Его Вели

чества короля Марокко Хасана II, Председателя Комитета по Аль- 
Кудсу,

рассмотрев письмо представителя Ирака, нынешнего Председате
ля Организации Исламская конференция, от 15 апреля 1982 года 
(3/14969),

заслушав послание Его Величества короля Марокко Хасана II и 
заявления, сделанные в Совете Безопасности, которые отражают все
общее возмущение, вызванное кощунственными актами в Харам аш-Шарифе, 
одном из самых святых мест человечества,

принимая к сведению заявление Верховного исламского совета 
в Иерусалиме (3/14982), касающееся обстрела молящихся вооружен
ными израильтянами в пределах Харам аш-Шарифа,

А..



учитывая уникальный статус Иерусалима и, в частности необ
ходимость 'защиты и сохранения духовного и религиозного характера 
святых мест в этом городе,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, касающиеся ста
туса и характера Священного города Иерусалима,

будучи глубоко озабочен кощунственными актами, совершенными
в отношении святилища Харам аш-Шариф в PfepycanniYB 11 апреля 1982 года, 
и преступными актами обстрела молящихся, особенно внутри святилища 
Куббат ас-Сахра и мечети аль-Акса,

выражая глубокую скорбь по поводу гибели и ранений граждан
ских лиц в результате этих преступных актов,

вновь подтверждая, что Женевская конвенция от 12 августа 
194-9 года о защите гражданского населения во время войны примени- 
,.ма ко всем территориям, оккупированным Израилем с 1967 года, вклю
чая Иерусалим,

1 . осуждает решительно вопиющие кощунственные акты, со
вершенные в пределах Харам аш-Шари$а;

2 . выражает сожаление по поводу любого акта разрушения или 
осквернения святых мест, религиозных зданий и районов в Иерусалиме 
или поощрения к этому как направленных на нарушение мира во всем 
мире}

3. призывает Израиль, оккупирующую власть, соблюдать и скру
пулезно выполнять положения четвертой Женевской конвенции и принци
пы международного права, регулирующие порядок военной оккупации, и 
воздерживаться от создания каких-либо препятствий отправлению уста
новленных функций Верховного исламского совета в Иерусалиме;

4. просит Генерального секретаря в порядке, который он соч
тет целесообразным, полностью информировать Совет Безопасности об 
осуществлении настоящей резолюции;

5. постановляет постоянно держать этот серьезный вопрос в 
поле зрения."

328. Совет продолжил обсуждение этого вопроса, заслушав заявления пред
ставителей Иордании, Франции, Польши, Кувейта, Уганды и Израиля. Пред
ставитель Польши выступил по порядку ведения заседания, В соответствии 
с решением, принятым на 2352-м заседании, с заявлением высту
пил г-н Максуд. С дополнительным заявлением выступил также предста
витель Уганды.
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329. Затем Совет приступил к голосованию по проекту резолюции.

330. G заявлениями до голосования выступили представители Японии и 
Гайаны, а также Председатель, выступивший в качестве представителя Заира.

Решение; На 2337-м заседании 20 апреля 1982 года за проект резо
люции*" ( s/í4^6 3) было подано 14 голосов (Гайана. .Заир, Иордания,
§ия, Испания, Китай, Панама, Польша, Соединенное Королевство Велико- ритании и Северной Ирландии. Союз Советских Социалистических Республик. 
Того, Уганда, Франция и Япония) против Ï (Соединенньте Штаты Америки), и 
он не был принят, поскольку один из постоянных членов Совета голосовал 
против.
331. После голосования с заявлениями выступили представители также 
Соединенного Королевства, Соединенных Штатов, Ирландии, СССР, Сирийской 
Арабской Республики и Марокко, а также представитель ООП.

9« Сообщения, полученные в период .с 13 апреля по 3 июня.I9B2 года
332. Письмом от 15 апреля (s/I4982) представитель Иордании препроводил
текст заявления, опубликованного Верховным исламским советом в Иеруса
лиме 12 апреля, в котором отмечалось, что нападение, совершенное на 
мечеть аль-Акса в Куббат ас-Сахра явилось заранее запланированной и 
скоординированной операцией, в которой участвовали элементы израильской 
армии, а не было, как это утверждают оккупационные власти, делом рук 
одного психически неуравновешенного солдата.
333. в двух письмах от 14 и 29 апреля (s/14983 и s/15029) представитель 
Иордании привел перечень, по его словам, израильских актов конфискации, 
колонизации и аннексии палестинских земель на оккупированном Западном 
берегу реки Иордан и в Иерусалиме в течение февраля и марта .
334. Письмом от 20 апреля (^14991) представитель Иордании препроводил 
письмо наблюдателя ООП от 19 апреля, в котором содержалось 
сообщение мэра Газы, призвавшего Совет во имя дела гуманности вмешать
ся и прекратить жестокие нападения израильской армии на гражданское 
население оккупированного сектора Газа и Западного берега,
335. В письме от 4 мая (S/I5038) представитель Иордании заявил, что 
прошло более I? месяцев после того, как Комиссия; Совета Беаопасности, 
учрежденная в соответствии с резолюцией 446 (1979), единогласно утвер
дила свой третий доклад, который должен быть рассмотрен Советом. Сн 
добавил, что, поскольку государства, из которых состояла Комиссия, боль
ше не являются членами Совета Безопасности, Совет должен также рассмот
реть вопрос о восстановлении членства Комиссии для продолжения ее манда
та.



356. В письме от 24 мая (s/15120) Председатель Комитета по осуществле
нию неотъемлемых прав палестинского народа выразил глубокую озабочен
ность Комитета в связи с тем, что он назвал опасным ухудшением поло
жение вследствие политики, проводимой Израилем на оккупированных па
лестинских территориях на Западном берегу и в секторе Газа, о чем 
свидетельствуют сообщения прессы.
537. Генеральный секретарь опубликовал 5 июня добавление к своему док
ладу ( S/I4955/Add,l), касающееся осуществления резолюции ES-9/l Генераль
ной Ассамблеи, в котором содержались тексты ответов, полученных от 
Ботсваны, Кубы, Нигерии, Омана, Чехословакии и Шри Ланки.



D, Сообщения й^доклад, касающиеся других аспектов положения
на ЗБлгошем' (Востоке

33.8» Письмом от 10 июля I98I года ( S/I4-590) представитель Марокко 
препроводил текст рекомендаций, принятых в связи с положением на 
Ближнем Востоке Комитетом по Аль-Кудсу Организации Ис
ламская конференция на ее пятой сессии, которая проводилась 23-24 ап
реля в фесе (Марокко),
539* в письмах от 30 июля, 28 августа, I? сёнтябрй и 30 ноября 
I98I года и 15 марта, 10 и 24 мая 1982 года (S/I4622, S/I4668,
S/I4696, S/I4776, s/14906, s/15066 и 3/1 5 1 0 7) представитель Израиля 
направил ряд жалоб в связи с тем, что он назвал террористическими 
инцидентами, ответственность за которые взяла на себя ООП и в ходе 
которьрс бомбы и взрывные устройства были подложены или взорваны в 
Иерусалиме,в различных местах на Западном берегу или в израильских 
городах и населенных пунктах.
340. в письмах от 17 и 51 августа и 2 октября I98I года и 14 и 19 ян- 
в^ я  и 31 марта 1982 года (s/14631, ЗД4670, S/I47I4, s/14836, 
s/14842 и SД4939) представитель Израиля обвинил ООП в закладывании 
бомб, которые взорвались, или в применении взрывных устройств против 
гра5хдалских лиц в Израиле или израильских и еврейских общин в раз
личных городах Европы, в результате чего имелись человеческие жертвы 
и наносился материальный ущерб.
341. Письмом от 11 сентября I98I года (s/14690) представитель Иорда
нии препроводил письмо раввина Ури Блау, который по просьбе религиоз
ной секты США "Нетурей Карта" и от имени общины ортодоксальных евреев 
Иерусалима обвинил полицейские силы Израиля в совершении жестоких 
акций в отношении их общины в Иерусалиме и в осквернении мест захоро
нения и кладбищ вокруг Иерусалима,

В письме от 14 сентября (S/I469I) представитель Израиля заявил 
протест в связи с тем, что он назвал предпринимаемыми в Организации 
Объединенных Наций попытками поднять вопрос об арабо-израильском 
конфликте в ходе различных обсуждений и прений, не имеющих к этому 
конфликту никакого отношения,
343. Письмом от 15 октября (бД4727) представитель Советского Союза 
препроводил текст заявления своего правительства правительству Соеди
ненных Штатов, в котором осукдались попытки Соединенных Штатов вме
шиваться во внутренние дела Египта и заявлялось, что Соединенные Шта
ты оказывают грубое давление на Египет путем направления к его бере
гам своих военных кораблей и приведения в состояние повышенной бое
вой готовности подразделений морской пехоты, находящихся в районе 
Средиземного моря, и так называемых "сил быстрого развертывания" на 
территории Соединенных Штатов, а также заявлений официальных американ
ских лиц, пытающихся указывать египтянам, что им делать. Эти
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действия, указывалось в заявлении, не только являются противоправ
ными, но и усиливают опасную напряженность в этом районе.
344. Письмом от 23 октября (S/I4736) представитель Египта препроводил 
текст заявления официального представителя Египта по поводу заявления 
Советского Союза (3/14727).
345= В соответствии с резолюцией 35/2С7 Генеральной Ассамблеи от 
16 декабря I98C года Генеральный секретарь представил II ноября до
клад, охватывающий все аспекты положения на Ближнем Востоке (§/14746). 
В докладе рассматриваются состояние прекращения огня и деятельность 
сил Организации Сбъединенных Наций по поддержанию мира; усилия, 
предпринимаемые Организацией Объединенных Наций в отношении положе
ния на оккупированных арабских территориях; проблема палестинских 
беженцев; вопрос о правах палестинского народа и события в связи с 
поисками мирного урегулирования.
346= Генеральный секретарь указал, что положение на Ближнем Востоке 
со всеми его сложностями и последствиями по-прежнему остается в цент
ре внимания всего международного сообщества, поскольку оно обладает 
взрывоопасным потенциалом такого конфликта, который способен поста
вить под угрозу мир во всем мире.
347» В заключение Генеральный секретарь заявил, что он по-прежнему 
верит в то, что Срганизация Объединенных Наций может сделать многое 
для содействия урегулированию и что Срганизация представляет собой 
универсальный форум, в рамках которого можно в конечном счете пред
принять усилия по мирному урегулированию,
348. В письме от 22 января 1982 года (s/14844) Председатель Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа выразил серьез
ную озабоченность Комитета по поводу недавних сообщений о том, что 
израильское правительство намерено изгнать около 40 ООО палестинских 
бедуинов из большого района пустыни Негев.
349» В записке от I февраля (s/l4854) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на резолюцию 36/226 Генеральной Ассамблеи, озаглав
ленную "Положение на Ближнем Востоке", из которой он процитировал 
пункт 6 части В,
350. В записке от I февраля (s/14855) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на резолюцию 38/120 Генеральной Ассамблеи, озаглав
ленную "Вопрос о Палестине", из которой он процитировал пункт Ю  
части D .
351. В письме от 2 февраля (S/i4856) представитель Израиля заявил, 
что в ночь с 28 на 29 января пять или шесть нарушителей проникли в 
Израиль из Иордании в районе к югу от Тиверии; одна группа устано
вила мины, а другая намеревалась совершить нападение на близлежащие 
израильские деревни.



352o Письмом от 2 апреля (s/14954) представитель Бельгии препроводил 
текст заявления глав государств и правительств 10 государств-членов 
Европейского сообщества, заседавших в рамках Европейского совета в 
Брюсселе 29 и 30 марта, по поводу событий на Ближнем Востоке.
353. В письме от 3 апреля Cs/i495l) представитель Израиля обвинил 
ООП в убийстве израильского дипломата в Париже, который был застре
лен женщиной, и заявил, что ответственность за убийство взяла на 
себя организация, именующая себя "Ливанская вооруженная революционная 
фракция"о
354-0 В письмах от 12 и 13 апреля (s/14965 и s/14972) представитель 
Израиля заявил, что в ночь с 9 на 10 апреля и в ночь с 12 на 
13 апреля, соответственно, два члена группы, которых он назвал терро
ристами ООП, пытались проникнуть на территорию Израиля, переправив
шись через реку Иордан в районе к северу от Аргамана.
355» Письмом от 20 апреля (s /I4 9 9 0 ) представитель Кувейта препрово
дил текст заключительного коммюнике чрезвычайного совещания Координа
ционного бюро Движения неприсоединившихся стран на уровне министров 
по вопросу о Палестине, которое проводилось в Кувейте 5-8 апреля 
1982 года.
356. Письмом от 28 апреля (S/15015) представитель ССОР препрово
дил текст заявления ТАСС от 26 апреля, в котором говорится, что "воз
врат" Синая Египту, в соответствии с кэмп-дэвидским соглашением, не 
имеет ничего общего с задачей установления справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке, и отмечается, что делу реалистического и 
конструктивного ближневосточного урегулирования мог бы содействовать 
созыв международной конференции с участием всех заинтересованных сто
рон, включая ООП.
357» Письмом от 3 мая Cs/I5039) представитель Бельгии препроводил 
текст заявления министров иностранных дел 10 государств-членов Евро
пейского сообщества, заседавших в рамках Европейского совета в Люк
сембурге 26 и 27 апреля, в котором они приветствовали полный уход 
Израиля с Синайского полуострова и изложили свою позицию в отношении 
установления справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке.
358. В записке от 5 мая Cs/I5043) Генеральный секретарь обратил вни
мание Совета на пункт 14 резолюции ES-7/4 Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленной "Вопрос о Палестине".
359° В письме от 5 мая (S/15051) представитель Египта выразил сожа
ление по поводу заявления Советского Союза Ç s/I50 l5 ) и добавил, что 
уход Израиля с египетской территории является первым шагом в осуществ
лении принципа недопустимости приобретения территории путем войны, 
закрепленного в резолюции 242 (l967)»
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ЗбОо Письмом от 18 мая (,S/I509l) представитель Иордании препроводил 
текст заявления, сделанного в Тунисе Генеральным секретарем Лиги 
арабских государств, в котором тот расценил решение правительства 
Коста-Рики перевести свое посольство в Израиле в Иерусалим как прово
кационный акт в отношении арабских государств и нарушение соответству
ющих резолюций Организации Объединенных Наций.
361. Было получено еще два сообщения, в которых заявлялся протест в 
связи с этим решением: письмо представителя Иордании от 18 мая
(S/15093) и вербальная нота Постоянного представителя Ирака, являв
шегося в то время Председателем Организации Исламская конференция, 
от 21 мая (s/15114), которой препровождалось коммюнике от 19 мая, 
опубликованное этой организацией.
362. Письмом от 17 мая ('S/I5I09) представитель Коста-Рики препроводил 
сообщение министра иностранных дел и культа Коста-Рики, который за
явил, что, переведя свое дипломатическое представительство из Тель- 
Авива в Иерусалим, Коста-Рика осуществила свое право на национальный 
суверенитет и что в этой связи она сожалеет, что не может выполнить 
резолюцию 478 Cl980) Совета.
363. В письме от 4 июня (S/15158) представитель Израиля обвинил ООП 
в том, что 3 июня посол Израиля в Соединенном Королевстве был обстре
лян и серьезно ранен.
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Глава 2
ПОДОХШИЕ НА КИПРЕ

А, Сообщения, полученные в период с 16 июня по. 27 ноября 
198Ï года, и доклад Генерального секретаря

364. В письме от 5 июня I98I года (s/14554) Генер.альный секретарь об
ратился ко всем государствам-членам Организации Объединенных Наций или 
членам специализированных учреждений с призывом сделать дополнительные 
добровольные взносы для финансирования Вооруженна сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кйпре (ВСООНК).

365» Письмом от 16 июня (S/I456I) представитель Турции препроводил 
сообщение г-на Наила Аталая, в котором говорилось р том, что руково
дители киприотов-грекрв в серии заявлений публично отрицали существо
вание соглашения об обмене населением, которое было достигнуто в 
1975 году в Вене под эгидой Генерального секретаря.
366. В письме от 13 августа С S/I4630) представитель Кипра заявил в 
связи с нарушениями воздушного пространства Кипра реактивными истре
бителями турецких военно-воздушных сил, которые, по его словам, имели 
место II августа.
367« Письмом от 8 сентября (S/I468I) представитель Турции препроводил 
сообщение г-на Наила Аталая, содержащее письмо г-на Рауфа Денкташа, 
который выразил протест против того, чтобы на предстоящей тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи Кипр представляла делегация, 
полностью состоящая из киприотов-греков.
368. в письмах от 9 и 17 ноября (s/14751 и S/14758) представитель 
Кипра вьфазил протест в связи с новыми нарушениями воздушного про
странства Кипра реактивными истребителями турецких военно-воздушных 
сил, которые, по его словам, имели место 5 ноября и 12 и 13 ноября, 
соответственно.
369» Письмами от 19 и 27 ноября (S/I4763 и S/I4772) представитель 
Турции препроводил письма г-на Наила Аталая, в которых содержится 
ответ на жалобу Кипра и говорится, что реактивные самолеты, о кото
рых шла речь, находились в пределах воздушного пространства, как он 
выразился, "Турецкого федеративного государства Кибрис".
370. В письме от 27 ноября (S/I4773) представитель Кипра обратил вни
мание на сообщения о том, что руководством киприотов-турок было при
нято решение "о предоставлении гражданства так называемого Турецкого 
федеративного государства Кипр турецким поселенцам, прибывающим из 
Турции" и привел текст того, что он назвал "новой поправкой" к закону, 
отраясающей это решение.



371. До истечения срока действия мандата ВОООНК Генеральный секре
тарь I декабря представил Совету доклад об операциях Организации 
Объединенных Наций на Кипре за период с 28 мая по 30 ноября I98I го
да (S/I4778).
372. Генеральный секретарь сообщил, что в течение рассматриваемого 
периода ВОООНК продолжали выполнять свои функций по поддержанию ми
ра путем осуществления наблюдения за линиями прекращения огня в це
лях предотвращения возобновления военньх действий, обеспечения безо
пасности в районе между линиями, обеспечения .безопасности й .благосо
стояния киприотов, проживающих в районах, находящихся под контролем 
другой общины, и оказания поддержки операциям по предоставлению по
мощи координируемым Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенньк Наций по делам беженцев, и отметил, что эти виды 
деятельности внесли важный вклад в обеспечение спокойствия на 
острове.
373. Генеральный секретарь заявил-, что за рассматриваемый период 
процесс поиска справедливого и долгосрочного урегулирования кипрской 
проблемы прётерпел стремительную эволюцию. Оба представителя на меж- 
общинньк переговорах внесли новые или пересмотренные предложения. 
Впервые в качестве предлагаемой основы для всеобъемлющего урегулиро
вания обе стороны выдв'инули в дополнение к предложениям конститу
ционного характера 'конкретные предложения по те;£риториальным вопро
сам вместе с картами. 22 октября Специальный представи
тель Генерального секретаря представил от его имени элементы оценки 
состояния переговоров по некоторым аспектам кипрской проблемы. Гене
ральный секретарь выразил надежду, что рассмотрение на межобщинньк 
переговорах этого "оценочного" документа, который был составлен во 
исполнение возложенной на него миссии добрьх услуг и в котором анаг- 
лизировались позиции сторон и делалась попытка выявить некоторые 
основные пункты, по которым мнения совпадали и были прямо противо
положны, ознаменует начало нового и плодотворного этапа в длитель
ном процессе поисков урегулирования на основе переговоров.
674. Генеральный.секретарь добавил, что он.с большой озабоченностью 
следил за трудностями, в основном процедурного характера, которые 
помешали Комитету по исчезнувшим лицам приступить к проведению кон
кретного расследования, ради которого он был создан. Он подчеркнул, 
что Комитет все еще располагает возможностью посвятить себя „решению 
этой гуманитарной проблемы в духе доброй воли и взаимного сотрудни
чества.
375- Генеральный секретарь выразил свою озабоченность по поводу фи
нансового положения ВОПОЖ,
376. В свете положения на месте и политических событий Генеральный 
секретарь вновь пришел к выводу о том, что дальнейшее присутствие 
ВСООНК по-прежнему необходимо как для обеспечения спокойствия на



острове, так и для создания условий, при которых можно было бы наи
лучшим образом продолжать поиски мирного зфегулирования. Позтому 
он рекомендовал Совету Безопасности продлить мандат ВСООНК на допол
нительный срок в шесть месяцев.
3?7« В добавлении,опубликованном 14 декабря ( s/l4778/Add,l), Генераль
ный секретарь указал, что после консультаций заинтересованные стороны 
выразили свое согласие на продление мандата ВСООНК еще на шесть ме
сяцев.

^Рассмотрение вопроса на 2313-м заседании (14 декабря 1981 года)
378» На своем 251З-М заседании 14 декабря Совет без возражений вклю
чил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Кипре:
Доклад Генерального секретаря об операциях Организации 

Объединенных Наций на Кипре (3/14778 и Add.l)".

379» Председатель с согласия Совета пригласил представителей Кипра, 
Греции и Турции, по их просьбе, принять участие в обсуждении без пра
ва голоса.
380. Председатель заявил, что в ходе консультаций члены Совета со
гласились с тем, что Совет должен направить приглашение г-ну Наилу 
Аталаю в соответствии с правилом 59 временных правил процедуры Сове
та. Ввиду отсутствия возражений это предложение было принято.
381. Затем Председатель обратил внимание на проект резолюции 
(s/I4790), который был подготовлен в ходе консультаций между членами 
Совета. Ввиду отсутствия возражений проект резолюции был поставлен 
на голосование.

Решение ; На 25I5-.M заседании 14 декабря I98I года проект 
•резолюции (.s/14 -7^ ) был единогласно принят в качестве резолю-* 
ции 495 CI98IÜ
382. Резолюция 495 (I98I) гласит:



"Совет Безопасности,
принимая к сведению доклад Генерального секретаря об опе

рациях Организации Объединенных Наций на Кипре от I декабря 
I98I года (S/I4778),

принимая к сведению совпадение мнений заинтересованных 
сторон относительно рекомендации Генерального секретаря о том, 
чтобы Совет Безопасности продлил пребывание Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре на 
дополнительный шестимесячный период,

принимая также к сведению согласие правительства Кипра с 
тем, что,ввиду преобладающих на острове условий,необходимо про
длить пребывание Вооруженных сил на Кипре после 15 декабря 
I98I года,

вновь подтверждая положения резолюции 186 Cl964) и других 
соответствующих резолюций,

вновь заявляя о своей поддержке соглашения из десяти пунктов 
о возобновлении межобщинных переговоров, которое было выработа
но на встрече на высоком уровне под эгидой Генерального секрета
ря 18 и 19 мая 1979 года в Никосии,

1о продлевает вновь пребывание на Кипре Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, созданных в 
соответствии с резолюцией 186 С1964), на дополнительный срок, 
истекающий 15 июня 1982 года;

2. с удовлетворением отмечает, что стороны возобновили 
межобщинные переговоры в рамках соглашения из десяти пунктов, 
и настоятельно призывает их продолжать эти переговоры на не
прерывной, постоянной и направленной на достижение результатов 
основе, избегая каких-либо задержек;

Зо предлагает Генеральному секретарю продолжать свою миссию 
добрых услуг, цостоянно информировать Совет Безопасности о до
стигнутом прогрессе и представить доклад о выполнении настоящей 
резолюции к 31 мая 1982 года",

383= После принятия резолюции представитель Китая сделал заявление»
С заявлением также выступил Генеральный секретарь» Обсуждение во
проса было продолжено, и были заслушаны заявления представителей 
Кипра, Греции и Турции» В соответствии с ранее принятым на заседании 
решением Совет заслушал также заявление г-на Аталая»
384» Представитель Кипра выступил в порядке осуществления права на 
ответ»
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С. Сообщения, полученные в период с 15 декабря I98I года по 9 ию
ня 1982 года, и доклад Генерального секретаря

685* Письмом от 15 декабря I98I года (S/I48I2) представитель Турции 
препроводил письмо г-на Наила Аталая, который в ответ на кипрское 
письмо от 27 ноября (s/14773) заявил, что то, что он назвал "Турец
ким федеративным государством Кибрис", имеет полное право и обязан
ность принхшать, исполнять и применять законы, которые оно считает 
необходимыми и целесообразными.
386. В письме от 29 декабря (s/14834) Генеральный секретарь обра- 
т-ился ко всем государствам-членам Организации Объединенных Наций 
пли членам специализированных учреждений с -призывом сделать допол
нительные добровольные взносы для финансирования ВСООНК.
38?. В письмах от 13 января и 19 марта 1982 года (s/14835 и 
S/I49I8) представитель Кипра заявил протест в связи с неоднократны
ми нарушениями воздушного пространства его страны,совершенными ре
активными истребителями турецких военно-воздзтшных сил 12 января и 
15 марта в ходе военных учений.
388i, Письмами От *22 января и 29 марта (S/I4845 и S/14935) предста
витель Турции препроводил письма г-нд Наила Аталая, в которых со
держался ответ на жалобу Кипра и говорилось о том, что "обычные 
учения турецких сил мира" 12 января и 15 марта проводились на 
территории, по его словам- "Турецкого ^деративного государства 
Кибрис" и что руководству ВСООНК было направлено предварительное 
уведомление.
389» В письме от 8 февраля (S/I4864) представитель Кипра заявил, 
что 3 февраля вооруженные силы Турции обстреляли индийский самолет, 
который совершал полет над территорией Кйпра в направлении между
народного аэропорта Ларнака для дозаправки.
390. Письмом от II февраля (S/I4870) представитель Турции пре
проводил письмо г-на Наила Аталая, содержащее заявление, сделан
ное в связи с инцидентом от 5 февраля (^/14664), в котором гово
рилось о том, что сотрзщники авиационной службы администрАции кщг- 
риотов-греков преднамеренно дали индийскому самолету неправильные 
инструкции, что привело к Тому, что самолет пролетел на малой вы*̂  
соте над военными позициями киприотов-турок и нарзппил воздушное 
пространство.
691. Письмом от Ю  мая (s/15067) представитель Турции препроводил 
письмо г-на Наила Аталая, содержащее письмо г-на Рауфа Денкташа, 
в котором обращалось внимание на экономическую блокаду, установ
ленную, по его словам, в отношении общины киприотов-турок, и за
являлся протест в связи с преследованием капитанов судов за захо
ды в порты, которые произвольно объявлялись властями киприотов-гре- 
ков запрещенными.
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392. Письмом от 14 мая (s/15086) представитель Тзфции препроводил 
письмо г-на Наила Аталая, содержащее письмо г-на Кенана Атакола, 
который выразил мнение, что для того, чтобы присоединение к Кон
венции о предзшреждении преступления геноцида и наказании за него 
было полным и обязательным для Республики Кипр с правовой точки 
зрения, община турок-киприотов этой двухобщинной Республики также 
должна подписать эту Конвенцию, и выразил ее готовность сделать 
это,
393. Письмом от 18 мая (S/I5095) представитель Кипра препроводил 
текст заявления, сделанного министром иностранных дел Кипра I? мая 
1982 года, в котором заявлялся протест в связи с запланированным 
визитом премьер-министра Турции в "оккупированнзпо часть" Респуб
лики Кипр, что, по мнению его правительства, является незаконным
и неприемлемым.
394. В письме от 26 мая (s/15130) представитель Kimpa, сославшись 
на письмо г-на Рауфа Денкташа (s/1506?)» отверг его доводы
и использованный г-ном Денкташем титул,, и заявил, 
что отсутствие существенного прогресса на межобщинных переговорах 
по Кипру является следствием .присутствия турецких войск на Кипре, 
а не следствием законов, принятых для защиты законного права соб
ственности всех кипрских граждан.
395» До истечения мандата ВСООНК Генеральный секретарь представил 
1 июня доклад об операциях Организации Объединенных Наций на Кипре 
за период с 1 декабря I9SI года по 31 мая I9Q2 года (s/15149). В 
своем докладе Генеральный секретарь отметил, что за отчетный период 
поиски взаимоприемлемого» справедливого и долгосрочного урегулиро
вания кипрской проблемы вступили в новый этап. На межобщинных 
переговорах в Никосии обе .стороны под эгидой его Специального пред
ставителя приступили -7 января к систематическому обзору основных 
элементов конституционного аспекта проблемы. Они придержива
лись "оценочного" докзшента в качестве метода обсуждения и рамок 
для переговоров,
396. в ряде случаев сторонам удалось прийти к общим формулировкам 
"совпадающих позиций". Кроме того, было достигнуто значительное 
сбли5кение позиций по многим общим положениям Конституции, а также по 
статьям, касающимся основных прав и свобод и некоторых органов фе
дерального правительства.
397» Это вовсе не означает, что хорошо известные основные элемен
ты существа кипрской проблемы будут скоро разрешены,. Тем не менее 
они систематически пересматриваются,заново формулируются и сокраща
ются. Когда эта задача будет выполнена, необходимо будет по-преж
нему предпринимать усилия для решения трудной и.политически слож
ной задачи изыскания решений основных неурегулированных вопросов в 
конституционной и территориальной областях. Эти решения потребуют 
усилий по сведению воедино различных элементов с целью выработки 
общего пакета.
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398. Генеральный секретарь выразил глубокую обеспокоенность по по
воду сохраняющейся неспособности Комитета по исчезнувшим лицам пре
одолеть трудности процедурного характера, которые не позволяют ему 
заняться решением поставленной перед ним гуманитарной задачи.
399» В свете положения на месте и политических событий Генеральный 
секретарь пришел к выводу о том, что дальнейшее присутствие ВСООНК 
по-прежнему необходимо как для обеспечения спокойствия на острове, 
так и для создания условий, при которых можно было бы наилучжим об
разом продол^кать поиски мирного урегулирования. Поэтому он'рекомен
довал Совету Безопасности продлить мандат ВСООНК на дополнительный 
срок в шесть месяцев. Он также обратил внимание на финансовое 
положение ВСООНК.

400. В добавлении, опубликованном 14 июня Cs/I5I49/Add,l), Генеральный 
секретарь указал, что после консультаций заинтересованные стороны 
выразили свое согласие на предлагаемое продление мандата.

Письмом от 4 июня (.S/I5I75) представитель Турции препроводил 
письмо г-на Наила Аталая, в котором содержалось письмо г-на Рауфа 
Денкташа, касающееся визита премьер-министра Турции в северную 
часть Кипра.
402. Письмом от 9 июня (s/I5l9l) представитель Турции препроводил 
сообщение г-на Наила Аталай, содержащее письмо г-на Кенана Атакола, 
который заявил протест в связи с тем, что на второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, Кипр был 
представлен делегацией, полностью состоящей из киприотов-греков.
403. Письмом от 9 шоня (S/1 5 1 9 3) представитель Турции препроводил 
письмо г-на Наила Аталая, содержащее письмо г-на Рауфа Денкташа, ко
торый обратил внимание на арест властями киприотов-греков датского 
капитана на заход в порт Фамагуста.
D. Рассмотрение вопроса на 2378-м заседании (15 июня 1982 года)
404. На своем 2378-м заседании 15 июня Оовет без возражений включил 
в свою повестку дня̂  следующий пункт:

"Положение на Кипре:
Доклад Генерального секретаря об операциях Организации 
Объединенных.Наций на Кшре (S/I5I49 и Add.l)".

405. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Кипра, 
Греции и Турции, по их просьбе, принять участие в обсуждении без пра
ва голоса.



406. Председатель заявил, что в ходе консультации члены Совета 
согласились с тем, что Совет должен направить приглашение господи
ну Наилу Аталаю в соответствии с правилом 39 временных правил про
цедуры Совета. Ввиду отсутствия возражений это предложение было 
принято.
407. Председатель обратил внимание Совета на текст проекта резо
люции (S/I52I6), подготовленной в ходе состоявшихся в Совете 
консультаций. Ввиду отсутствия возражений проект резолюции был 
поставлен на голосование.

Решение; На 2378-м заседании 15 июня 1982 года проект резож)? 
ции ( S/I52I6') был единогласно принят в качестве резолюции 510

408. Резолюция З Ю  (1982) гласит;
" Совет Безопасности.

принимая во внимание доклад Генерального секретаря об 
операциях организации 0ёъединенных Наций на Кипре от 1 июня 
1982 года (S/I5I49),

принимая к сведению совпадение мнений заинтересо
ванных сторон относительно рекомендации Генерального секретаря 
о том, чтобы Совет Безопасности продлили пребывание Вооружен
ных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре на допоплнительный шестимесячный срок,

принимая также к сведению согласие правительства Кипра с 
тем, что, ввиду преобладающих на острове условий, необходимо 
продлить пребывание Вооруженных сил на Кипре после 15 июня 
1982 года,

вновь подтверждая положения^ резолюции 186 (1964) 
и других соответствующих резолюций,

вновь заявляя о своей поддержке соглашения из десяти 
пунктов о возобновлении межобщинных переговоров, которое было 
выработано на встрече на высоком уровне под эгидой Генерального 
секретаря 18 и 19 мая 1979 года в Никосии,

1. продлевает вновь пребывание на Кипре Воору5кенных
сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, создан
ных в соответствии с резолюцией 186 (1964), на дополнительный 
срок, истекающий 15 декабря 1982 года;

2 .  с удовлетворением отмечает, что стороны возобновили 
межобщинные переговоры в рамках соглашения из десяти пунктов и 
настоятельно призывает их продолжать эти переговоры на непре
рывной, постоянной и направленной на достижение результатов 
основе, избегая каких-либо задержек;



3. предлагает Генеральному секретарю продолжать свою 
миссию добрых услуг, постоянно информировать Совет Безопасности 
о достигнутом прогрессе и представить доклад о выполнении 
настоящей резолюции к 30 ноября 1982 года".

409. После принятия резолюции Скэвет заслушал заявления 
представителей Кипра, Греции и Турции. В соответствии с ранее приня
тым на заседании решением Совет также заслушал заявление господи
на Наила Аталая. С дополнительными заявлениями выступили представи
тели Кипра, Греции' и Турции.



Глава 3

ВОПРОС О ЮШЮЙ АФРИКЕ

А. Сообщения, полученные в перпол с 16 шэня IQ8I гола па 27 аптуптя 
Т^вг'года и просьба о созыве заседания

410, Письмом от 16 июня I98I года (S/14548) представитель Гайаны 
препроводил текст^ Декларации сол'-щарностк и поддержки за 
освобождение южной части Африки, которая была принята на Между
народном форуме за освобождение южной части Африки, проходившем в 
Джорджтауне с 30 апреля по 3 мая,

411, Письмом от 22 июня (S/14565) представитель.Аргентины препрово
дил текст письма, направленного 15 мая на имя Председателя Специаль
ного комитета против апартеида в связи с заявлением Председателя от 
II  мая. (S/I4479 Б отношении предложения Ó' проведении конференции в 
Буэнос-Айресе и выпущенного 14 мая Постоянным.представительством Ар
гентины при Организации Объединенных Наций пресс-релиза с изложением 
позиции Аргентины по отношению к апартеиду, в котором подчеркивалось, 
что она решительно и недвусмысленно выступает против заключения ка
кого-либо военного соглашения с Южной Африкой, касающегося южной 
части Атлантического океана,

412, Письмом от 27 августа (S/14648) представитель Нигера от имени 
стран-членов Совета, принадлежапцвх к ДБ1-шешп.з неприсоединив- 
И1СССЯ стран, просил в возможно кратчайшие сроки созвать 
заседание Совета для рассмотрения просьбы,^ содержащейся в при
лагаемом сообщении представителя Африканского "национального конгресса 
.Южной Африки (АНК) от 24 августа^ о принятии соответствующих мёр в 
связи с вынесением 19 августа смертных приговоров Верховным судом 
Претории трем членам АНК Энтони Тсотсобё, 25 лет, Йоханнесу Шабангу, 
26 лет и Давиду Мойсе, 25 лет.

Во Рассмотрение вопроса на 2295-м заседании (27 августа I98I гола)

415* Нб своем 2295“ М заседании 27 августа Совет без возражений вклю
чил в свою повестку дня следующий пункт:

"Вопрос о Южной Африке :

Письмо Постоянного представителя Нигера при Организации
Объединенных Наций от 27 августа 1.981 года на имя Пред
седателя Совета Безопасности (8/14б’48)",

8/ Официальные отчеты Генералььюй Ассамблеи, тридцать шестая 
сессия. Дополнение Т\1 2 (a/ 3̂ /*¿) Г  тгткт



4I4, Шедседатель обратил внима:-п1е Совета на письмо предстэ.внтелей 
Нигера, Туниса и Уганды от 27 августа (S/14653), содержащее в соот
ветствии с правилом 39 его временных ггоавил пооцед'зпэы поиглапение 
Г-ну Джонстону Макатини, представителю"АНК. Ввиду отсутствия возра
жений Председатель направил приглашение.

415* Совет приступил к рассмотрению данного пункта, с заявлений предста
вителей Германской Демократической Республики, 1фланди11,Испании,К11тая, 
Мексики, Нигера, Соединенного'Королевства, Соедииенкнх Штатов, СССР, 
Туниса, Уга.нды, Филиппин, ^анции и iînoHHH, а такдсе председателя, 
выступившего в своем качестве представителя Панамы,

416, Совет заслушал заявление г-на Макатини в соответствии с реше
нием, принятым ранее на этом заседании.

С. Доклады и сообщения.полученные в период с 26 августа по 7.декаб-ря 
I98T года." 1Í просьба о созыве заседания

41?, Письмом от 26 августа I98I года (S/14656.) исполняющий обязан
ности Председателя Специального комитета против апартеида препрово
дил текст опубликованного в тот же день заявления этого Комитета о 
последних событиях в Южной Африке, настоятельно призвав расширить 
мобилизацию международных усилий в поддержку деклараций, принятых Меж
дународной конференцией по санкциям против. Южной Африки, которая со
стоялась в Париже в мае I98I года,

418, Письмом от 10 сентября (S/14686,) исполняющий обязанности Предсе
дателя Специального комитета против апартеида препроводил окончатель
ные документы Международного семинара о гласности и роли средств мас
совой информации,в международной кампании мобилизации против апарте
ида, который проходил в Берлине с 51 августа по 2 сентября.

419* Письмом от 27 мая (S/I4688) Председатель Специального комитета 
против апартеида препроводил доклад Международной конференции по 
санкциям против Южной Африки, проходившей в ЮНЕСКО (Пе.рж) с 20 по 
27 мая I98I года.

420, Письмом от 9 октября ( S/I4689) Председатель Специального комите
та против апартеида препроводил Комитету годовой доклад, единогласно 
утвержденный 9 октября и представленный Генеральной Ассамблее и Со
вету Безопасности согласно соответствующим положениям резолюций Ге
неральной Ассамблеи 2671 (XXV) от 8 декабря 1970 года и 85/206 
от 16 декабря 1980 года. Доклад издан в качестве Официальных отче
тов Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая сессия. Дополнение Ш 22 
(А/36/22)_;^ Ш'юьмон от 9 сентября (s/iif689/Add,i) исполняющий обязан-
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ностк Председателя Специального комитета против апартеида препроводил 
специальный доклад Комитета о последних событиях, касающихся отноше
ний между Израилем и Южной Африкой; письмом от 29 октября (S/I4689/ 
Add,2) Председатель Комитета препроводил специальный доклад 
Комитета о Международном годе мобилизации за санкции против Южной 
Африки./Доклады изданы в качестве Официальных отчетов Генеральной 
Ассамблеи, тридцать шестая сессия. Дополнение Ng 22А CA/36/22/Add.l-2)./
421. Письмом от 13 октября (S/I4724) Председатель Специального коми
тета против апартеида препроводил текст декларации, принятой Комите
том на его 485-м заседании, состоявшемся 12 октября, в ознаменование 
Дня солидарности с южноафриканскими политическими заключенными.
422. Письмом от 9 ноября (S/14750) представитель Кувейта препроводил 
текст резолюции 26/5, принятой Советом министров арабских стран-эк- 
спортеров нефти на его тридцать шестой сессии, состоявшейся 5 мая в 
Кувейте. Этой резолюцией Совет министров постановил, среди прочего, 
рекомендовать правительствам стран-членов принять рекомендации, со
держащиеся в дополнении к ней,и руководствоваться ими в деятельности 
по продаже нефти покупателям, ее транспортировке и ее разгрузке в 
иностранных портах, с целью дальнейшего з^силения запрета на любую 
продажу арабской нефти Южной Африке.
425. Запиской от 23 ноября (S/I4765) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на пункт 8 резолюции 36/8 Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленной "Осуществление Программы Десятилетия действий по 
борьбе против расизма и расовой дискриминации".
424. Письмом от 7 декабря (зд^ув?) представитель Ботсваны от имени Грзшпы
африканских государств в Организации Объединенных Наций просил Председа
теля Совета Безопасности провести консультации с членами Совета для 
того, чтобы Совет в соответствии с установившейся практикой смог осу
ществить надлежащие действия в связи с провозглашением Южной Африкой 
независимости еще одного бантустана.
D. Гассмотрение вопроса на 2515-м заседании (15 декабря I93I года)
425. На своем 2315-м заседании 15 декабря Совет включил без возраже
ний следующий пункт в свою повестку дня:

"Вопрос о Южной Африке :
Письмо Постоянного представителя Ботсваны при Организации 
Объединенных Наций от 7 декабря I98I года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности (3/14787)",



426, Председатель затем сделал следующее заявление (S/I4794) от 
имени членов Совета:

"Совет Безопасности отмечает, что 4 декабря I98I года 
юкно-африканских режим провозглас1ш  Сискей,не0тъемлёмую -часть 
территории Южной Африки, так называемым "независимым" государ
ством ,в осуществлениеi-своей политики апартеида и бантуетани- 
зации.

Совет ссылается на свою резолюцию 41? (1977)? 
в которой он потребовал, чтобы расистский режим Южной Африки 
прекратил проведение политики бантустанизации. Он также ссыла
ется на свои резолюции 402 (1976) и 407 (1977)? в которых он 
одобрил резолюцию 31/6 А Генеральной Ассамблеи от 26 октября
1976 гЬда по данному вопробу. Совет далее принимает к сведе
нию резолюцию 32/105 N Генеральной Ассамбели от 14 декабря
1977 года по вопросу о бантустанах.

Совет не признает так называемых "независимьсс" 
хоумлендов" в Южной Африке, он осуждает попытку провозглашения 
"независимости" Сискея и объявляет его совершенно недействи
тельным. Эта мера южноафриканского режима, последовавшая за 
подобными провозглашениями в отношении Транскея, Бопутатсваны 
и Венды, которые были осуждены международным сообществом, на
правлена на разделение африканского народа и лишение его права 
собственности;' а также на создание мйрионеточных государств под 
господством этого режима в целях увековечения апартеида. Она 
направлена на создание класса иностранных граждан в их собствен
ной стране. Она еще более обостряет положение в этом регионе и 
препятствует международным усилиям, направленным на достижение 
справедливых и прочных решений.

Совет призывает все правительства отказывать 
в признании в какой бы то ни было форме так называемых "неза
висимых" бантустанов, воздерживаться от каких-либо сношений 
с ними, не принимать путевые документы, выдаваемые ими, и на
стоятельно призывает правительства государств-членов принять 
в своих конституционных рамках эффективные меры с тем, чтобы 
воспрепятствовать поддержанию всеми лицами, корпорациями и 
другими учреждениями, находящимися под их юрисдикцией, каких- 
либо сношений с так называемыми "независимыми" бантустанами".

Сообщения полученные в периотт с 28 тгекабря. I98I года по 
8 апреля 1982 года, и просьба о создве заседания

427. Письмом от 28 декабря I98I года.(з/14817) ггредставитель Южной ikppHKH ггрепроводил текст письма министра иностраных дел и информации КкхноИ 
Африки от того же числа, в котором правительство Южной Африки отвер
гло заявление Председателя Совета Безопасности в отношении "незави
симости" Сискея (S/14794).

/...



428. В письме от 6 января 1982 года (S/I4830) представитель Иордании 
опроверг сообщение газеты "Нью-Йорк тайме" от 14 декабря I98I года
о якобы имевшей место продаже оружия Иорданией Южной Африке и пре
проводил текст своего письма по этому вопросу, опубликованного в га
зете "Нью-Йорк тайме" 21 декабря,

429. В письме от 21 января (S/14843) представитель Южной Африки пре
проводил текст письма министра иностранных дел и информации Южной 
Африки от того же числа по вопросу об отношениях Южной Африки с Гене
ральным секретарем Организации Объединенных Наций.

450, В ноте от 3 февраля (S/I4857) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на резолюции 36/172 А-Р Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленные "Политика апартеида, проводимая правительством 
Юйсной Африки", и в частности на пункт 7 резолюции А, 
касающийся всеобъемлющих и обязательных, санкций; пункт 2 резолюции С, 
касающийся эффективных мер в соответствии с главой VII Устава Орга
низации Объединенных Наций; пункт 3 резолюций!), касающийся всеобъем- 
.ЛЮЩИХ....И.обязательнь1х санкций; пункты 2, 5 и 6 резолюции Е , касающие
ся. мер, направленных на недопущение создания организации гожноатланти- 
ческото договора и также на обеспечение полного осуществления и укреп
ления эмбарго на поставки оружия против Южной Африки; пункт А- ре
золюции р, касающийся эффективных.мер по усилению и укреплению эмбар
го на поставки оружия; пункт 1 резолюции G, касающийся обязатель
ного эмбарго на поставки нефти и нефтепродуктов; и пункт постанов
ляющей части резолюции О, касающийся капиталовложений.

431. В ноте от 29 марта (S/I493I) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на резолюции 36/86 А и В Генеральной Ассамб
леи, озаглавленные "Осуществление Деклэ.рации о создании 
безъядерной зоны в Африке", и в частности на пункт 3 резолюции А 
и пункт 5 резолюции В, касающиеся запрещения всех форм сотрудниче
ства и связей с Южной Африкой в ядерной области.

432. Письмом от 8 апреля (S/I4958) представитель Уганды препроводил 
письмо г-на Дж. М. Макатини, представителя А Ж , касающееся решения, 
вынесенного апелляционным судом Южной Африки, в котором подтвержда
ются смертные приговоры Нсимбити Джонсону Лубиси, Нафтали Манана и 
Петрусу Тсепо Машиго.

433. Вторым письмом от 8 апреля (s/14959) представитель Уганды про
сил созвать в срочном порядке заседание Совета Безопасности для рас
смотрения положения в южной части Африки ввиду того, что 7 апреля 
апелляционный суд Южной Африки утвердил смертные приговоры Н.Дж, Лу
биси, Н, Манана и П.Т.'Машиго.



F. Рассмотрение вопроса на 2331-м заседании (9 апреля 1982 года)

434, На своем 3351-м заседании 9 апреля Совет включил без возражений 
следующий пункт в свою повестку дня:

"Вопрос о Южной Африке :

письмо Постоянного представителя Уганды при Организации 
Объединенных Наций от 8 апреля 1982 года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности (3/14959)".

4-35о Представитель Уганды внес проект резолюции (S/14-960), авторами 
которого являются;. Заир, Того и Уганда и в текст которого были внесе
ны устные поправки.

4 ^ . Совет затем перешел к голосованию по проекту резолюции с 
внесенными в него устными поправками.

Решение: -на 2351-м ааседании 9 апреля 1982 года проект резолю
ции.- (S/Ï4960) с внесенными в него устными поправками был единоглас
но принят как резолюция 503 (1982).

437- Резолюция 503 (1982) гласит :

"Совет Безопасности,

ссылаясь на резолюцию 473 (1980) и свое заявление от 3 фев
раля 1^Щ~Т0д а ,(3/14-361) относительно смертных приговоров, вы
несенных трансваальским отделением верховного суда в Претории 
трем членам Африканского национального конгресса Южной Африки -  
Нсимбити Джонсону Лубиси, Петрусу Тсепо Машиго и Нафтали Манана,

будучи серьезно озабочен в связи с утверждением смертных 
приговоров апелляционным судом Южной Африки 7 апреля 1982 года,

будучи глубоко озабочен тем, что приведение в исполнение 
этих смертных приговоров повлекло бы за собой дальнейшее обо
стрение обстановки в Южной Африке,

1 , призывает южноафриканские власти отменить смертные при
говоры;

2 , настоятельно призывает все государства и организации 
использовать свое влияние и предпринять срочные меры в соответ
ствии с. Уставом Организации Объединенных Наций , резолюциями 
Совета Безопасности и соответствующими международными докумен
тами для спасения жизней этих трех человек',

438. Совет заслушал заявления Председателя, выступившего в своем 
качестве представителя Заира, а также представителей Соединенных 
Штатов и СССР,



G, Последующие сообщения

439* Письмом от 14 апреля (S/I4980) представитель Германской Демо
кратической Республики препроводил текст телеграммы министра ино
странных дел Германской, ДемократцчесдРЙ РебнубЛнки, содержащей ре
шительный протест против BbiHeceHjià Смертных приговоров,

440. Письмом от 26 апреля .(5/15004) представйтель Кубы препроводил 
текст коммюнике от 2? апреля, опубликованного Координационным бюро 
Движения неприсоединившихся стран,' в котором осуждается утверждение 
смертных приговоров и содержится настоятельный призыв ко. всем-госу
дарствам и организациям в соответствии с резолюцией 503 (Г982)'пред
принять все, что находится в их силах, для спасения жизней трех мо
лодых людей.

441. Вербальной нотой от 5 мая (S/I5062) представитель Дании, ссы
лаясь на свою ноту от 2? февраля 1978 года (S/r25I0/Add.l), пре
проводил текст "Королевского указа о некоторых мерах в отношении 
Южной Африки" в связи с резолюцией 418 (1977).
442. Письмом от 24 мая (S/1 5 1 5 0 ) Председатель Специального комитета 
против апартеида препроводил' текст Декларации, принятой Международ
ной конференцией по вопросу женщины и апартеид, состоявшейся в Брюс
селе 17-19 мая.

443. Письмом от 26 мая (S/1 5 1 5 7 ) Председатель Специального комитета 
против апартеида препроводил текст Манильской декларации в поддержку 
действий против апартеида,, принятой- Азиатской региональной конферен
цией в поддержку действий против апартеида, состоявшейся в 1̂ 1аниле 
24-26 мая.

Глава 4

ХСАЛОБА АНГОЛЫ НА Н»ШУЮ АФРИКУ

А, Сообщения, полученные в период с 23 июня по 27 августа 
I98I годэ,, и просьба о созыве заседания

444. В письме от 23 июня I98I года (S/14571) представитель Анголы вы
сказал обвинение в том, что на территории Намибии сосредоточено
95 ООО южноафриканских военнослухсащих и наемников, готовых осущест
вить массовое вторжение в Анголу. Правительство Анголы выразило глу
бокую озабоченность в связи с тем, что оно считает опасной эскалаци
ей агрессивных действий режима Претории против территориальной целост
ности Анголы,и оставило за собой право потребовать созыва заседания 
Совета.

/ . * о



445. В письме от 13 июля (S/I4587) представитель Анголы препроводил 
текст заявления по Народной Республике Ангола, принятого на тридцать 
седьмой оч^едной сессии Совета министров Организации африканского 
единства ’ CO-APî), состоявшейся 15-26 июня в Найроби.' В заяв
лении Совет вьфазил глубокое беспокойство в связи с возможным 
аннулированием конгрессом Соединенных Штатов поправки Кларка, что 
позволит оказывать непосредственную военнзпо помощь со стороны Соеди
ненных Штатов оппозиционным группам, которые, как утверждается, на
ходятся на содержании Южной Африки,
446. В письме от 30 июля (^4623) представитель Анголы обратил вни
мание на последние военные акции, предпринятые южноафриканским режи
мом против Анголы. Правительство Анголы сохранило за собой право по
требовать от Совета Безопасности принятия мер.
447. Письмом от 25 августа (§^14643) представитель Анголы препрово
дил текст письма президента Анголы на имя Генерального секретаря, в 
котором утверждалось, что на границе между Анголой и Намибией сосре
доточено более 45 ООО южноафриканских солдат. Президент Анголы пре
дупредил, что его страна может быть вынухсдена прибегнуть к статье 51 
Устава Организации Объединенньк Наций для самообороны,
448. Письмом от 26 августа (S/I4646) представитель Анголы препроводил 
коммюнике исполняющего обязанности министра иностранньк дел Анголы
об зпсудшении военного положения в южной части Анголы.
449* письмом от 26 августа (ЗД4647) представитель Анголы препроводил 
текст письма президента Анголы на имя Генерального секретаря, в кото
ром указывалось, что, учитывая серьезность быстро ухудшающегося по
ложения, он просил Генерального секретаря немедленно созвать 
Совет, для того чтобы принять необходимые шаги с целью избежать 
конфронтации еще большего масштаба и потребовать немедленного и безу
словного вывода всех подразделений южноафриканской армии с территории 
Анголы.

450. Письмом от 27 августа (S/I4650) представитель Испании препрово
дил текст сообщения, опубликованного в тот же день правительством 
Испании, в котором содержалось порицание и осуждение нового вторже
ния южноафриканской армии в Анголу,
451, В письме от^27 августа (эД4б54) представитель Анголы просил 
созвать чрезвычайное заседание Совета в свете самого недавнего 
вооруженного нападения Ккной Африки против Анголы и серьезности 
создавшегося положения.



В. Рассмотрение воттроса на 2296-2300~м заседаниях 
августа Ï 9ÔÏ года) '

452, На своем 2296-м заседании 28 августа Совет включил без 
возра::1ений следующий цункт в свою повестку дня:

"Жалоба Анголы на Ккйую Африку:
Письмо временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Анголы при Организации Объединенных Наций от 
26 августа I98I года на имя Генерального секретаря (бД4647),’'.

4-55. На том же заседании Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Анголы, Бразилии, Вьетнама, Зимбабве и Кубы, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.
454. Совет начал обсуждение данного вопроса, с заявлений, сделан
ных представителями Анголы, Соединенного Королевства, Испании, 
Германской Демократической Республики, Зимбабве, Союза 
Советских Социалистичесю1х Республик, Китая, ' 51понии, Бразилии, 
Вьетнама, Кубы, ]фландии и Соединенных Штатов Америки”, а 
такйсе Председателя Совета.
455- ïîa- 2297-м заседании 29 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Германии, Федеративной Республики, Индии, 
Кении, Ливийской Арабской Джамахирии, Югославии и Юзшой Африки при
нять участие, по: их просьбе, в обсуждении без права голоса,
4^. Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявления 
представителей Мексики, Нигера, Туниса, ^анции, Филиппин, Ливийской 
Арабской Джамахирии, Югославии и Индии.
457» На 2298-м заседании 29 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Канады, по его просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса,

458. Совет продолжил рассмотрение, данного пункта, заслушав заявления 
представителей Германии5 Федеративной Республики^ Кадакьц Кении 
к Ыйной Африки.
459« На 2299-м заседании 31 августа Председатель обратил внимание 
Совета на письмо представителя Туниса (s/14666) от 29 августа, в кото
ром содержалась просьба пригласить в соответствии с правилом 39
временньЕС правил процедуры г-на Кловиса 1&.ксуда, Постоянного наб
людателя Лиги арабских государств npiî Организации Объединенных 
Наций. Ввид'у отсутствия возражений Председатель направил пригла- 
гаепие.

Л-.



460. Председатель обратил внимание Совета на текст проекта резолюции 
(s/14664), авторами которого являются Мексика, Нигер, Панама, Тунис, 
Уганда и адлиппины, который гласил;

"Совет Безопасности.
рассмотрев просьбу Постоянного представителя Анголы, 

содержащуюся в докут^енте S/14647,

будучи глубоко озабочен недавними актами агрессии расист
ской №ноиТ^икипротивПЯ1родной Республики Ангола, которые 
представляют угрозу международному миру и безопасности,

будучи серьезно озабочен продолжающейся военной оккупацией 
отдельньк районов на юге Анголы расистским режимом Юксной Африки,

заслушав заявление Постоянного представителя 
Анголы,

осуксдая разгул насилия, массовые убийства и огромные раз- 
рутпения, вызванные неоднократными актами агрессии, бовершенными 
расистским режимом КЬщой Африки против Народной Республики 
Анголы,

ссылаясь на свои резолюции 38? (1976), 428 (1978*),
447 (1979), 454 (Í979) и 475 (1980), которые, в част
ности, предусматривали, что в слз^ае новых нарзтпений 
суверенитета и территориальной целостности Народной 
Республик!'! -Анголы Совет Безопасности -оас смотрит 
вопрос о принятии более эффективны!': мер в соответствии
с надлежащими положениями Устава Организации Объединенных Наций, 
в том числе главы VII,

осу?!Сдая использование НЬхной Африкой незаконно оккзгпирован- 
ной территории Намибии в качестве плацдарма для воору?кенньк 
вторжений и дестабилизации Народной Республики Ангола,

будучи также озабочен агрессивной кампанией и другими враж
дебными действиями расистского режима КЬхной Африки, направленны
ми на дестабилизацию независимых государств южной части Африки,

сознавая необходимость принятия эффективньк мер по поддер
жанию международного мира и безопасности перед лицом продолжа
ющегося нарушения Юзхной Африкой Устава и ■оезолюций Совета Безопасности,



1, решительно осуждает расистский режим Южной Африки за 
его преднамеренные, неспровоцированные и упорные акты агрессии, 
совершаемые против народа и территории Народной Республики 
Ангола;

2, решительно осукдает также использование КЬшой Африкой 
незаконно" оккупхфованйои территории Намибии- в качестве- плацдар
ма для BOopyîxeHHbix вторжений в Народную Республику Ангола и ее 
дестабилизации;

3, заявляет. что такие акты агрессии являются вопиющим 
нарушением суверенитета и территоиральной целостности Анголы и 
представляют собой нарушение международного мира и безопасности;

4, требует немедленного и безоговорочного вывода всех 
войск Ю}:снои Африки с территории Народной Республики Ангола;

5* решительно осуоэдает использование расистской Юзшой 
Африкой наемников против правительства и народа Анголы;

б, осу?эдает агрессивную кампанию й другие враждебные 
действия, направленные на дестабилизацию Народной Республики 
Ангола;

7* настоятельно призывает все государства-члены в сроч
ном порядке оказать материальную помощь Народной Республике 
Ангола, с тем чтобы дать возможность ее народу защитить свою 
национальную независимость, суверенитет и территориальную це
лостность своей страны;

8. призывает все государства полностью осзгществить эмбар
го на поставки ору5хия, введенное против КЬхной Африки в резолю
ции 418 (1977);

9. призывает, чтобы КЬкная Африка выплатила Народной Рес
публике Ангола полную и соответствующую компенсацию в связи с 
гибелью людей и ущербом, нанесенным имуществу, в результате 
этих актов агрессии;

1 0* постановляет установить всеобъемлющие и обязательные 
санкции против расистской Юйшой Африки в соответствии с положе
ниями главы 711 Устава Организации Объединенных Наций;

11* постановляет немедленно направить в Анголу комиссию 
по расследованию в составе пяти членов Совета Безопасности в
целях осуигествленкя на месте оценх::: критического положенхзд, 
возникшего в результате агрессии расистской Южной Африки, и 
представления доклада Совету не позднее 30 сентября Ï98I года;



1 2, постановляет и далее рассматривать этот вопрос и со
браться вновь для рассмотрения вопроса об эсТхфективном выполне
нии настоящей резолюций."

461. Совет продолжил рассмотрение данного вопроса, заслзтдав зэлвле- 
ние представителя Уганды.
462. Совет также заслушал заявление г-на Максуда в соответствии с 
решением, принятым ранее на этом заседании.
465* На 2300-м заседании 31 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя. ВИозамбика, по его просьбе, принять участие в 
обсу5хдении без права волоса.
{̂64-. Совет имел на рассмотрении два пересмотренных текста проекта 
резолюции шести государств (s/14664-).

465. Пересмотренный текст, содержадзпйся в доь̂ утленте ЙД4бб4/НеуД, 
является 1ддектичнык с текстом, содержапцшся в доьс̂ тлвнте S/14664, 
за исключением того, что пункт 10 первоначального текста был опулцен 
и нуТ'Дерация пунктов 11 и 12, соответственно, была изменена на 10 и 
и 11.

-466. Председате.ль обратил внимание Совета на пересмотренный 
текст, содержащийся в документе S/i466V'4ev.2, который гласит:

"Совет Безопасности,
рассмотрев просьбу Постоянного представителя Анголы,

содержвхплося в докутденте S/14647,

будучи глубоко озабочен недавним вооруженным вторжением 
расистской Шной. Африки в Народную Республику Ангола, которое 
представляет собой опасность для международного мира и безопас
ности,

будучи серьезно озабочен продолхсающейся военной оккупацией 
отдельнш: районов на юге Анголы расистским режимом Юхсной Африки,

заслушав заявление Постоянного представителя Анголы,

осу;адая разгул насилия, массовые убийства и огромные разру
шения, вызванные неоднократными вооруженными вторжениями, совер
шенными расистским режимом КЬшой Африки против Народной Респуб
лики Ангола,



ссьшаясь на~^вои резолюции 38? (1976), 428 (1978), 1̂4? (1979),
454 (1^797"и"^5(-^980) , которые,в частности,предускатрквэли,что в 
случае новьк актов нарушения суверенитета и.территориальной це
лостности Народной Республики Анголы Совет Безопасности рассмот
рит вопрос о принятии более эффективных мер в соответствии с 
надлежащими положениями Устава Организации Объединенных Наций, 
в том числе главы УН,

осуждая использование 'Юзхной Африкой незаконно оккупирован
ной территории На!>либии в качестве плацдарма для вооруженных 
вторжений и дестабилизации Народной Республики Ангола,

будучи таюке озабочен;агрессивной кампанией и другими враж
дебными действиями расистского режима КЬхной Африки, направленны
ми на Дестабилизацию независимьк государств южной части Африки,

сознавая необходимость принятия эффективных мер по поддер
жанию международного мира и безопасности перед лицом продолжа
ющегося Нарушения Юзшой Африкой Устава и -оезолюцнй Совета 
Безопасности,

1. решительно осу?хдает расистский режим КЬшой Африки за 
его предншлеренное,. неспровоцированное и ■продолзхающееся воору
женное вторжение, совершенное против народа И' территории Народ
ной Республики Ангола;

2. решительно ос^сдает также использование КЕхной Африкой 
незаконно оккупированной территории Намибии ыкачествё плацдар
ма для воорухенных вторжений в Народную Республику Ангола и ее 
Дестабилизации;

3. заявляет, что такое вооруженное вторжение является 
вопиющим нарушением суверенитета и территориальной целостности 
Анголы и представляет собой опасность для Международного мира и 
бе-арпасности;

4. требует немедленного и безоговорочного вывода всех 
войок КЬхной Африки с территории Народной Республики Ангола;

5 . решительно осуксдает использование расистской Шном 
Африкой наемников против правительства и народа Анголы;

6. осухсдает агрессивную кампанию и другие врагхдебные дей
ствия, направленные на дестабилизацию Народной Республики Ангола;

7 . настоятельно призывает все государства-члены в срочном 
порядке оказать материальную помощь Народной Республике Ангола,

/...



с тем чтобы дать возможность ее народу защитить свою националь
ную независимость, суверенитет и территориальную целостность 
своей страны;

В. придьгоает все государства полностью осуществить эм
барго на поставки орзокия, введенное против Шной Африки в резо
люции 418 (1977) ;

9. призывает, чтобы Юяшая Африка выплатила Народной Рес
публике Ангола полную и соответствующую компенсацию в связи с 
гибелью людей и ущербом, нанесенным имуществу, в результате 
этого BOopyîxeHHoro вторжения;

1 0, постановляет немедленно направить в Анголу комиссию 
по расследованию в составе пяти членов Совета Безопасности в це
лях осуществления на месте оценки критического положения, воз
никшего в результате воорухсенного вторжения расистской НЕхной 
Африки, и представления доклада Совету не позднее 30 сентября 
I98I года;

11, постановляет и далее рассматривать этот вопрос и со
браться вновь для рассмотрения вопроса об эффективном выполне
нии настоящей резолюции,"

467* Совет завершил свое обсузэденке заяз:юниями предста
вителя Мозамбика и Председателя, выступившего в Своем качестве пред
ставителя Панамы,
468,- Совет затем перешел к голосовэлию по певеслхот'оенному проекту'оезолло- 
дюции Cs/l4664/Eev.2),
4о9* Перед голосованием представитель Соединенного Королевства сделал 
заявление.

■Решение ; На 2300-м заседании 31 августа ху81 года за проект 
резолюции '(s/l4¿¿̂4/Rev.2) ^ыло подано Ï3 í'ojiocob (Германская Демокра
тическая Республика. Ирландия. Испания. 1^таи, Мексика, Нигер,
Панама. Союз Советских Социалистических 1̂ еспу'олик. 'Ч̂ унис / Ух^да.

постоянный член Совета голосовал против.
4-70. После голосования заявления были сделаны представителями Соеди
ненных Штатов, СССР и Уганды,
471. Оовет заслушал еще одно заявление представителя Анголы,

А .



О. Последующие сообщения, полученные в период с 28 августа 
I9Ô1 года по 51 марта 1982 года.

472. Письмом от 28 августа I98I года (зД4б55) представитель Египта 
препроводил текст опубликованного правительством Египта 26 августа 
сообщения с осуждением последних актов агрессии, совершенных Южной 
Африкой против Анголы.
473. Письмом от 28 августа (Б/14658)представитель СССР препроводил 
текст заявления ТАСС от 26 августа, в котором Советский Союз реши
тельно осудил вооруженное вторжение режима Претории в Анголу, под
твердил свою солидарность с этой страной и потребовал немедленного 
вывода войск интервентов с территории Анголы,
474. Письмом .от 28 августа (S/14665) представитель Китая препроводил 
текст заявления от того же числа, сделанного представителем министер
ства иностранных дел Китая, в котором Китай -потребовал немедленного 
вывода Южной Африкой своих войск из Анголы, выразил твердую поддерж
ку Анголы и других прифронтовых государств в их борьбе против воору
женной агрессии Южной Африки и за сохранение ими суверенитета и тер
риториальной целостности, 'а также твердо поддержал намибийский народ 
в его борьбе против незаконной оккупаций Южной Африкбй и за незави
симость и свободу.
475. Письмом от 28 августа (S/14671) исполняющий обязанности Предсе
дателя Совета Организации Объединенных Наций по Намибии препроводил 
текст заявления, сделанного им ранее в тот же день, содержащее осуж
дение нападения Южной Африки и призыв к международному сообществу
и, в частности, к Совету Безопасности, принять самые решительные ме
ры против Южной Африки, 'предусмотренные в Уставе, с тем чтобы оста
новить такой ход событий, который, как он заявил, наносит вред делу 
мира и безопасности в этом районе.
4?б. Письмом от 29 августа (s/14661) представитель Кубы гфепроводил 
Текст коммюнике, принятого на чрезвычайном заседании Координационно
го бц)ро Движения неприсоединившихся стран, которое проводилось в 
Нью-Йорке 28 августа. Координационное бюро осудило нападение про
тив Анголы, вновь заявило о своей полной солидарности с этой стра
ной и призвало Совет Безопасности принять срочные меры в соответ
ствии с положениямй Устава, включая главу VII.

4 7 7. Письмом от 29 августа (S/14662) представитель Монголии препро
водил текст телеграммы, направленной президентом Монголии на имя 
президента Анголы с выражением солидарности с Анголой и текст заяв
ления министерства иностранных дел Монголии от 27 августа с осужде
нием недавнего нападения и с требованием немедленного его прекраще
ния.

А . .



478. Письмом от 29 августа (S/14665) представитель Кении препроводил 
текст телеграммы президента Кении,' являющегрся в настоящее время 
Председателем Организации африканского единства, на имя Генерального 
секретаря, в котором он решительно осудил найадение Южной Африки
против Анголы.
4 79. Письмом от 31 августа (s/14669) представитель Ботсваны препрово
дил текст пресс-релиза, распространенного 28 августа его правитель
ством, в котором содержались осуждение вооруженного нападения против 
Анголы и призыв к немедленному выводу южноафриканских войск из этой 
страны,
480. Вербальной нотой от 31 августа (S/I4672) представитель Алжира 
препроводил текст заявления министра иностранных дел Алжира, в 
котором содержалось осз^ждение режима апартеида за нападение против 
Анголы и призыв к -немедленному введению против Ккной А^ики всех 
соответствующих санкций, предусмотренных Уставом.

481. Вербальной нотой от 31 августа (s/14674) представитель Суринама 
прегфоводил текст заявления от того же числа вфедставителя министер
ства иностранных дел Суринама, в котором правительство Суринама, осу
дило нападения против Анголы и выразило искреннюю надежду, что меж
дународное сообщество примет надлежащие и согласованные меры против 
того, что оно сочло непрекрадающимися и вопиющими нарушениями Южной 
Африкой принципов, воплощенных в Уставе.

482. Письмом от 2 сентября (s/l4é.7.7) представитель Мадагаскара пре
проводил текст телеграммы президента Мадагаскара от 30 августа на 
имя Генерального секретаря, в которой он выдвинул два предложения 
в отношении Намибии в .свете нападения Южной Африки на Анголу.
485. Письмом от 3 сентября (S/14682) представитель Бангладеш препро
водил послание министра'иностранных дел Бангладеш.,, в котором прави
тельство Бангладеш настоятельно призвало. Совет Безопасности предпри
нять срочные и эффективные действия, с тем.чтобы прекратить это на
падение ,
484. Письмом от 8 сентября (S/1468O) представитель Пакистана препро
водил текст заявления, сделанного 30 августа правительством Пакис
тана, в котором осуждается нападение Южной Африки на Анголу и содер
жится призыв к международному сообществу принять любые меры для 
обеспечения немедленного вывода южноафриканских войск с территории 
Анголы.
485. Письмом от 28 октября (S/14740) представитель Анголы обратил вни
мание на продолжающееся присутствие южноафриканских войск в южной 
части Анголы. Он заявил, что правительство и народ Анголы требуют
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от международного сообщества защиты тех прав, которые принадлежат 
им в соответствии с Уставом. Правительство Анголы выразило мнение, 
что неслзд1айным является тот факт, что нападение Южной Африки прои
зошло в тот момент, когда контактная группа, по Намибии прибыла в 
Луанду. К его письму прилагалось сообщение о нападениях, которые 
произошли 26 и 27 октября.

486. Письмом от II ноября (s/14749) представитель Анголы информировал 
Совет о том, что шесть лет спустя после достижения независимости Ан
голой южноафриканские войска продолжают осуществлять нападения на Ан
голу и отметил, что на протяжении этого периода было убито более од
ной тысячи безоружных мужчин, женщин и детей,
487. Письмом от 24 марта 1982 года (S/14925) представитель Анголы об
ратил внимание на непрекращающиеся нападения Южной Африки на Анголу. 
Он утверждал, что непрекращающиеся вооруженные нападения являются 
частью "широкого расистского империалистического плана", который 
включает в себя создание буферной зоны в южной части Анголы, кото
рая находилась бы под контролем Южной Африки,
488. В письме от 31 марта (s/14937) представитель Южной Африки заявил, 
что его правительство никогда не скрывало того факта, что силы безо
пасности Южной Африки й Юго-Западной Африки/Намйбии будут принимать 
все необходимые меры,, для того чтобы защитить народ территории от на
падений Народной организации Юго-Западной Африки с баз в Анголе.
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Глава 5 
ХСАЛОБА СЕЙШЕЛЬСКИХ ОССОРОВОВ

A. Сообщения. пол?/ченные в период с 26 ноября по 8 декабря 1981 года, 
и просьба о созыве заседания

489.Шсьмом о т '26 ноября I98I года (5/14769 и СоггД ) представитель 
ОошёйьСких Островов препроводил Генеральпо!,^ Секретарю текст теле- 
граш.ш .’министра иностранных дел Сейше ль cicmc Островов 'от того же числа, 
в которой говорилось о том, что группа пасшников, прибывшая регулярным 
рейсом авиакомпании "Ройял Эйр свази", совершила нападение на междуна
родный аэропорт Сейшельских Островов, заосватив в качестве заложников 
сотрудников аэропорта. Вместе с тем отмечалось, что положение уже 
назсодится под контролем, большинство заложников освобождены, а несколь
ко наемников захвачены, в то время как остальные, захватив самолет 
авпакомпанйи "3î^ Индия", бежали из страны в южноафриканский порт 
Дтрбан.
490.Следующим письмом от I декабря (S/I47.77). представитель Сейшельских 
Сстровов препроводила текст ноты министерства иностранных дел Сейшель- 
скгас Сстровов, разосланной всем дипломатическим представительствам
на Сейшельских Сстровах, в которой они пыпормирозались о том, что в 
связи с напаг-ением наемников и другими имевшими недавно место наруше
ниями воздушного пространства принимаются строгие меры безопасности-и 
что в случае повторения любого подобного нарушения воздушного простран
ства Сейшельских Сстровов все самолеты ô jp j r сбиваться без предвари
тельного предупреждения.
491.В письме от 8 декабря (S/I4y83) представитель Сейшельских Сстро
вов просил в срочном порядке созвать заседание Совета для 
рассмотрения вопроса о вторжении в Республику Сейшельские Сстрова, 
совершенном 25 ноября 1981 года 45 наемниками, и об угрозе международ
ному миру и безопасности, возникшей в результате этой ситуации. В 
письме отмечалось, что наемники, прибывшие из Юхсной Африки, предприня
ли нападение на международный аэропорт Сейшельских Сстровов, причинив 
серьезный ущерб, и захватили заложников. Наемникам был дан отпор си
лами обороны Сейшельских Сстровов; те из нападавших, кто не был 
схвачен, бежали, захватив самолет авиакомпании "Эйр Индия" и вынудрш 
летчика доставить их в Южную Африку.
492.В письме от 8 декабря (5/14785) представитель Кении отверг ут
верждения одного из захваченных наемников о том, что Кения причастна 
к попытке переворота на Сейшельских Сстровах.
B. Рассмотрение вопроса на 2314-м заседании (15 декабря I98I года)
493.Па своем 2314-м заседании 15 декабря Совет без возражений включил
в свою повестку дня следующий пункт :



Жалоба Сейшельских Островов:

Письмо Поверенного в делах Постоянного представительства 
Сейшельских Островов при Организации Объединенных Наций от 8 де
кабря 1 9 8 1  года на имя Председателя Совета Безопасности (3/14783)",

494.На том же заседании Председатель с согласия Совета пригласил пред
ставителей Ботсваны и Сейшельских Островов, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении вопроса без права голоса.

495.Совет Безопасности приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав 
заявления представителей Сейшельских Островов и Ботсваны, а затем 
провел голосование проекта резолюции (S/14793), который был подготов
лен в ходе состоявшихся в Совете консультаций.

Решение: На 2314-м заседании 15 декабря I98I года проект резолю
ции (^/Ï4793) был единогласно принят в качестве резолюции 4-96 C l9^ lT»

4 9 6 .Резолюция 496 (I98I) гласит:

"Совет Безопасности,

принимая к сведению письмо Поверенного в делах Постоянного 
представительства Республики Сейшельские Сстрова при Организации 
Объединенных Наций от 8 декабря I98I года на имя Председателя Со
вета Безопасности (S/I4783),

заслушав заявление представителя Республики Сейшельские 
Острова,

учитывая , что все государства-члены должны воздерживаться в 
CBOitx международных отношениях от угрозы силой или ее применения 
как против территориальной неприкосновенности или политической 
независимости любого государства, так и каким-либо другим образом, 
несовместимым с Целями Сбъединенных Наций,

1, подтверждает, что территориальная неприкосновенность и 
политическая независимость Республики Сейшельские Сстрова должны 
увазкаться;

осуждает недавнюю агрессию, совершенную наемниками про
тив Республики Сейшельские Сстрова, и последовавший за ней захват 
и угон самолета;

3. постановляет направить комиссию в составе трех членов Со
вета Безопасности, для того чтобы расследовать происхождение, по
доплеку и финансирование агрессии, совершенной наемниками против 
Республики Сейшельские Сстрова 25 ноября 1981 года, а также опре
делить и оценить экономический ущерб,и представить доклад Совету 
с рекомендациями к 31 января 1982 года;
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4. постановляет, что члены Комиссии по расследованию буд:7т 
назначены после консультаций между Председателем и членами Совета 
Безопасности и Республикой Сейшельские Острова;

просит Генерального секретаря оказать Комиссии по рас
следованию несводимую помощь ;

б. постановляет и впредь заниматься этим вопросом",

497.После голосования с заявлениями выступили представители Японии, 
СССР, Китая, Германской Демократической Республики, Франции, Мексики, 
Соединенных Штатов, Соединенного Королевства, Нигера, Ирландии, Испании 
и Туниса, а также Председатель, выступивший в качестве представителя 
Уганды.

6- Создание Комиссии по расследованию

498 .В записке от 24 декабря (S/14816) Председатель Совета 
Безопасности заявил, что в ходе его консультаций с членами Совета была 
достигнута договоренность о том, что в состав Комиссии по расследова- 
гаш, учрежденной в соответствии с пунктом 3 резолюции 496 (I9 8 I), 
войздут Ирландия, Панама и Япония,

499.Впоследствии в ходе консультаций между членами Комиссии была 
достигнута догврренность о том, что посол ОсоресТипальдос (Панама) 
будет ее Председателем.

D. Представление доклада Комиссии по расследованию и рекомендации 
Совету Безопасности

500.Комиссия по расследованию посетила Сейшельские Острова, Свазиленд 
и Южнздо Африку в период с 24 января по б февраля 1982 года.

501.В записке от 27 января (S/14850) Председатель Совета информировал 
его о том, что в связи с задержкой, возникшей в результате сложности 
подготовительной работы. Комиссия не сможет представить Совету доклад
к 51 января, как это предусматривается в пункте 3 резолюции 496 (1981). 
Поэтому Комиссия просила продлить срок представления ее доклада до 
начала марта. Председатель Совета добавил, что проведение консульта
ций по данному вопросу показало, что никто из членов Совета не имеет 
возражений в отношении просьбы Комиссии, и Председатель Комиссии был 
об этом информирован.

502.Комиссия по расследованию представила свой доклад Совету (s/14905) 
15 марта. В нем содержались подробный обзор деятельности Комиссии в 
Центральных учреждениях и в ходе ее поездки в район, а также ее выво
ды и рекомендации Совету.
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503.Рекомендации Комиссии по расследованию заключались в следующем:

1) Комиссия рдобрила мнение правительства Сейшельских Островов, 
что восстановлениё 'аэроНорт^'-Легло бы серьозным бременем на экономику. 
Это происходит в то'время, когда имеет место серьезное сокращение по
ступлений от туризма. Комиссия рекомендовала, чтобы государства-чле
ны и международные организации срочно предоставили финансовую, техни
ческую, и.: мат.ериальь^ю,помощь , с тем чтобы страна смогла справиться с 
трудностями, с которыми';'Она сталкивается в результате агрессии наемни
ков, Такие взносы м’огДй бы направляться через соответствующий фонд.
Не жолая предопределять' кккое-либо решение по даннохлу вопросу. Комис
сия отметила, что имеется специальный счет для Сейшельских Островов
в Целевом фонде Организ'ации Объединенньсс Наций для программ специаль
ной экономической помощи, который уже существует и через который, ес
ли того пожелают доноры, могла бы направляться помощь.

2) Поскольку возможность агрессии иаомников остается серьезной 
угрозой суверенитету и независимости государств, в особенности малых 
развивающихся стран. Комиссия рекомендовала обеспечить скорейшее за
вершение осуществляемой в настоящее время деятельности по разработке 
международной конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финан
сированием и обучением наемников, с тем чтобы эта конвенция могла быть 
icai: можно скорее открыта для подписания.

3) Комиссия пожелала также рекомепдовать государствам и между
народному сообществу в целЬ.м приложить вс,е-усилия к тому, чтобы пре
дотвратить операции.наемников, учитывая серьозную угрозу, которую 
представляют собой эти операции, особенно для малых островных госу
дарств с ограниченными ресурсами, таких, как Республика Сейшельские 
Острова,

4) В рамках этих усилий и в порядке сотрудничества в целях не
допущения деятельности наемников правительства и государства-члены, 
располагающие информацией относительно деятельности наемников, должны 
незамедлительно сообщать такую информацию заинтересованным правитель- 
СТПШ.1 непосредственно или через Генерального секретаря .

. 5) Комиссия также считала, что в свотс очевидной легкости, с 
которой оружие может перевозиться в сопровождаемом багаже на коммер
ческих авиалиниях, Международной организации гражданской авиации 
следует дополнительно рассмотреть вопрос о превентивных мерах, учиты
вая при этом желание правительств содействовать развитию туризма,

6) Если того пожелает Скэвет ̂ Комиссию можно было 
би уполномочить представить в дальнейшем дополнительный доклад, со
держащий любую новую информацию, относящуюся к ее мандату.



E. Сообщения, полученные в период с б по 14 мая 1982 года

504. Письмами от 6 и 10 мая (S/i5o56 и S/15065) представитель Сейшель
ских Островов препроводил копии статей, опубликованных в газете 
"Нью-Йорк,тайме" 4 и 10 мая соответственно.
505? Письмом от 14 мая (S/I508O) представитель Румынии препроводил 
текст ноты от того же числа в отношении заявлений некоторых информа
ционных агентств в связи с докладом Комиссии по расследованию.

F. Рассмотрение вопроса на^2559. 25б1. 23б5, 25б7 и 2570-м 
заседаниях (20-2о мая года]

506. На своем 2359-м заседании 20 мая Совёт Безопасности без возра
жений включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Жалоба Сейшельских острОвов
Доклад Комиссии Совета Безопасности по расследованию, уч- 

I режденной в соответствии с резолюцией 496 (I98I) (3/14905)",Í
507. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Алжира, 
Анголы, Аргентины, Бенина, Ботсваны, Гондураса, Египта, Индии, Кубы, 
Лаосской Народно-Демократической Республики, Мадагаскара, Мальдив
ских Островов,•Мальты, Сейшельских Островов и Чехословакии, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.

508. Затем Совет приступил к рассмотрению этого пункта. Представи
тель Панамы в качестве Председателя Комиссии по расследованию,
представил доклад Комиссии.

509. С заявлениями выступили министр иностранных дел Республики Сей
шельские Острова, а также представители Франции, Иордании, Египта, 
Соединенного Королевства, Мальты, Индии, Бенина, Аргентины, Мадага
скара, Кубы, Анголы и Чехословакии.
5,10. С заявлениями в порядке осуществления права на ответ выступили 
представители Соединенного Королевства.и Аргентины.
511. На 2361-м заседании 21 мая Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Афганистана, Барбадоса,. Болгарии, Венгрии 
Вьетнама, Германской Демократической Республики, Гренады, Мали,
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Мозамбика, Никарагуа, Объединенной Республики Танзания, -Пакистана, 
Сан-Томе и Принсипи и Югославии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении вопроса без права голоса.
512. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Японии, Союза Советских Социалистических Республик, 
Того, Мальдивских Островов, Алжира, Венгрии и Германской Демократи
ческой Республики.
513. На 2365-м заседании 24 мая Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Кении, Ливийской Арабской Джамахирии, Маврикия 
и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении вопроса без права голоса.
514. Рассмотрение этого пункта было продолжено и были заслушаны за
явления министра иностранных дел Ботсваны, выступившего в качестве 
Председателя Совета министров Организации африканского единства, а 
также представителей Испании, Польши, Объединенной Республики Тан
зании, Вьетнама, Болгарии,. Югославии, Барбадоса, Пакистана, Сан-Томе 
и Принсипи, Гренады, Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Афганистана, Мозамбика и Сирийской Арабской Республики.
515. На 2367-м заседании 25 мая Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Бангладеш, Замбии, Монголии, Нигерии, Свази
ленда и Шри Ланки,' ÍIO их просьбе, принять участие в обсуждении во
проса без права голоса.
516. Затем Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав за
явления представителей Гайаны, Заира, Никарагуа, Кении, Маврикия, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Замбии, Монголии, Нигерии, Свазилен
да, Шри Ланки, Бангладеш и Ирландии, а также заявление Председателя, 
выступившего в качестве представителя Китая.

517. На 237С-М заседании 28 мая Совет продолжил рассмотрение этого 
пункта и заслушал заявление представителя Уганды.
518. Представитель Того внес проект резолюции (S/15127), авторАми ко
торого являлись Гайана, Заир, Иордания, Панама, Того и' Уганда. За
тем Совет приступил к голосованию этого проекта резолюции.

Решение : На 2370-м заседании 28 мая 1982 года проект реэо-
■тпптши f яЛ '5Т27)~5'ыл единогласно принят в качестве резолю
ций 507 U9B2T:

5 1 9. Резолюция 507 (1982) гласит:
"Совет Безопасности,
рассмотрев доклад Комиссии Совёта Безопасности по рассле

дованию, учрежденной в соответствии с резолюцией 496 (I98I) 
/8Д490^,
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будучи серьезно озабочен нарушением территориальной непри
косновенности, независимости и суверенитета Республики Сейшель
ские Сстрова,

глубоко сожалея в связи с человеческими жертвами и сущест- 
венным“̂ ербом собственности, которые явирись результатом напа
дения сил .. наемников на Республику Сейшельские Острова 25 нояб
ря I98I года,

будучи^серьезно озабочен совершенной наемниками против 
Респуадики 'Сейшельские Острова агрессией, которая была подго
товлена и осуществлена из Южной.Африки,

будучи глубоко озабочен опасностью, которую наемники пред
ставляют для всех государств, особенно для малых и слабых госу
дарств, а.также для стабильности и независимости африканских 
государств ;

будучи озабочен по -поводу долгосрочных последствий агрессии, 
совершенной 1Гаемниками 25 ноября I98I года, для экономики Рес
публики Сейшельские оОстрова,

вновь подтверждая свою резолюцию 496 (19 8 1) которой он под
тверждает, что территориальная целостность й политическая неза
висимость Республики Сейшельские Острова должны уважаться,

1. принимает к сведению доклад: Комиссии Совета Безопас
ности ,по расследованию ̂ учрежденной в соответствии с резолюци
ей 496 (19 8 1),и выражает свое удовлетворение проделанной работойj

2 . решительно осуждает агрессию, совершенную наемниками 
против Республики iC'eMme льские. Острова §

3. приветствует Республику Сейшельские Острова в связи с 
успешным отражением агрессии наемников и защитой своей террито
риальной целостности и независимости;

4. вновь подтверждает свою резолюцию 239 (1967), в кото
рой он, в частности, осуждает любое государство, которое про
должает позволять или терпеть практику набора наемников и пре
доставление для них условий с целью свержения правительств 
государств-членов;

5 » осуждает все формы внешнего вмешательства во внутрен
ние дела государств-членов, включая использование наемников для 
дестабилизации государств и/или нарушения территориальной 
целостности, суверенитета ,й независимости государств;



6 . осуждает далее незаконные акты, совершенные на терри
тории Республики Сейшельские Острова 25 ноября I98Í года против 
безопасности полетов и нормального функционирования граждан
ской авиации;

7. призывает все государства предоставить Совету Безопас
ности любую информацию, которую они могут иметь в связи с агрес
сией, совершенной наемниками 25 ноября I98I года, и которая 
может дополнительно пролить свет на обстоятельства совершения 
агрессии; в частности Протоколы судебных заседаний и показаний 
в любом судебном процессе над любым членом вторгшихся сил наем
ников;

8. обращается ко всем государствам и международным орга
низациям, включая специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций, с просьбой оказать Республике Сейшельские 
Острова помощь в ликвидации ущерба, причиненного этим актом 
агрессии наемников;

9. постановляет учредить к 5 .июня ,1982 года специальный 
фонд для Республики "'Оейшельские Острова, ’ финансируемый
за счет добровольных взносов, по каналам которого должна на
правляться помощь для экономического восстановления;

1 0. постановляет создать до конца мая 1982 года специаль
ный комитет в составе четырех членов Совета Безопасности под 
председательством Франции для координации и мобилизации ресур
сов для специального фонда, учрежденного в соответствии с пунк
том 9 настоящей резолюции, и для незамедлительной передачи 
средств Республике Сейшельские Острова;

И -  просит Генерального секретаря предоставить специаль
ному комитету всю необходимую помощь для осуществления пунк
тов 8 , 9 и,“в особенности, пункта 10 настоящей резолюции;

12. постановляет уполномочить Комиссию по расследованию 
рассмотреть всю вновь поступившую информацию и представить к 
15 августа 1982 года дополнительный доклад с соответствующими 
рекомендациями с учетом, в частности, доказательств и показа
ний, представленных на любом судебном процессе над любым членом 
вторгшихся сил наемников;

13. просит Генерального секретаря предоставить всю необ
ходимую помощь для осуществления настоящей резолюции и ее пунк
та 1 2;

14. постановляет и впредь заниматься этим вопросом".

/...



После голосования с заявлением выступили представитель Соеди
ненных Штатовj а также министр иностранных дел Республики Сейшельские 
Острова.

G , Сообтения^ полученные 28 мая 1982 года

521. Письмом от 28 мая (S/15135) представитель Свазиленда препроводил 
текст заявления председателя совета директоров авиакомпании "Ройял 
Свази", сделанного на 14-й ежегодной генеральной ассамблее Ассоциации 
авиакомпаний африканских стран (АФРАА), которая проходила в Аддис- 
Абебе с 5 по 8 апреля вместе с принятой ассамблеей резолюцией AGA/14/16.

522. В записке от .28 мая (s/15138) Председатель Совета Безопасности, 
сославшись на пункт 10 резолюции 50? (1982), в котором Сове-т по
становил создать до конца мая специальный комитет в составе 
четырех’членов Совета Безопасности под председательством Франции для 
координации и мобилизации.ресурсов для специального фонда, учрежден
ного в соответствии с пунктом 9 этой резолюции, и для незамедлитель
ной передачи средств Республике Сейшельские острова, сообшил, что в 
ходе.консультаций с членами Совета была достигнута договоренность
о том.,, что тремя другими членами специального комитета будут Гайана 
Иордания .и Уданда'.

Л.



Глава 6

ПИСЬШ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ КЕНИИ ОТ 31 МАРТА Ï982 ГОДА НА ИМЯ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСЮСТИ, К КОТОРОМУ ПРИЛАГАЕТСЯ ПИСЬМО 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ ЧАД ОТ 18 МАРТА 1982 ГОДА НА ИМЯ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ.
A. Сообщения, полученные в период с 24 ноября 198Г года по 31 марта 

1982 года, и просьба о ' созыве заседания
523, В письме от 24 ноября I98I года (S/14767) представитель Ливийской 
Арабской Джамахирии заявил, что все ливийские вооруженные силы были 
полностью выведены из Чада в соответствии с ранее взятым обязательством 
и последующей просьбой со стороны правительства Чада, йавод вооружен
ных сил послёдовал после завершения выполнения их задачи, которая по 
просьбе правительства Чада состояла в том, чтобы помочь положить конец 
гражданской войне и восстановить мир и безопасность в стране.
524, В письме от 2 декабря (S/I50II) президент Кении в качестве нынеш
него Цредседателя Организации африканского единства сослался на 
резолюцию AHG/Ees,l02 (XVlll)/Rev.l, принятую на восемнадцатой сессии Ассам
блеи глав государств и правительств ОАЕ, состоявшейся в Найроби в 
июне, в которой содержится призыв к созданию панафриканских сил по 
поддержанию мира и безопасности в Чаде, и он обратился к Совету Безо
пасности с просьбой об оказании финансовой, материальной и техничес
кой помощи в деле обеспечения развертывания, содержания и деятельнос
ти этих сил,
525, Письмом от 31 марта 1982 года (S/I50I2) президент Кении препро
водил текст письма президента Чада от 18 марта на имя Председателя 
Совета, в котором была выражена поддержка шагов, предпринятых ОАЕ 
в деле ходатайетвования перед Советом о предоставлениии 
финансовой помощи на нужны межафриканских сил по поддержанию мира в 
Чаде.
B. Рассмотрение вопроса на 2338-м заседании (ЗО апреля 1982 года)
526, На своем 2358-м заседании 30 апреля Совет без возражений включил 
следующий пункт нсвою повестку дня:

"Письмо Президента Республики Кения от 31 марта 1982 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, к которому прилагается письмо 
Президента Республики Чад от 18 марта 1982 года на имя Председа
теля Совета (S/15012)",



527* Председатель обратил внимание членов Совета на проект резолю
ции (5/1^ 1 3), который был разработан в ходе консультаций между чле
нами Совета, 'Béiîiÿ отсутствия каких-либо возражений, -проект резойю- 
ции был постаШён на голосование.

Решение : Ка 2338-м заседании '30 апреля Р982 Гёда проект резолю
ции (s/1^013) был принят консенсу-сом в ка^стве резолюции 504
528. Резолюция 504 (1982) гласит;

'* Совет Безопасности.
приняв к сведению письма президента Кении Арапа Мои,нынешнего 

Председателя Организации африканского единства,от 2 декабря I98I го
да (S/I50II).и 31 марта 1982 года (S/I50I2) и письмо президен
та Чада Гукуни Узддея от 18 марта 1982 года (S/I50Ï2),

учитывая соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи о 
сотрудничестве между Организацией Объединенных Наций и Организа
цией афрйкацского единства,

1. 1гринимает к сведению решение Организации африканского 
единства учредить с согласия- правительства Республики Чад силы по 
поддержанию мира и безопасности в Чаде;

2; просит Генерального секретаря учредить фонд помощи Для 
сил по поддержанию мира Организации африканского единства в Ча
де, который будет финансироваться на основе добровольных взносов;

5» просит Генерального секретаря пршштЁ необходимые меры m  
обеспечению управления фондом в контакте?с Организацией африкан
ского единств^."



Глава 7 
ЖАЛОБА ИРАКА

А. Гассмотрение вопроса на 2284-2288-м.заседаниях
год  ----------------— "

529* На своем 2284-м заседании 16 июня Совет продолжил рассмотре
ние пункта, озаглавленного:

"Жалоба Ирака:
Письмо Поверенного в делах Постоянного представительства 
Ирака при Организации Объединенных Наций от 8 июня ,1961 го
да на имя Председателя Совета Безопасности (s/14509)",

530,На том же заседании Председатель с согласия Совета Пригласил 
представителей Никарагуа и Щри Ланки, по их.просьбе, принять 
участие в обсуждении вопроса без права голоса,
531*Председатель обратил также внимание на письмо представителя 
Уганды от 16 июня ,(8/14540)» в котором содержалась просьба 
пригласить в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры г-на Сигварда Эклундэ, Генерального директора 
Международного агентства пО атомной энергии , Ввиду 
отсутствия возражений Председатель удовлетворил эту просьбу.

532.Затем с заявледиями выступили представители Нигера,
Филиппин, Панамы, Йемена и Сирийской Арабской Геспублики.
533.Представители Израиля и Ирака выступили в порядке осуще
ствления права на ответ.
534.На 2285-м заседании 16 июня Председатель, с согласия Совета, 
пригласил представителя ^Малайзии, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении вопроса без права голоса.
5 3 5.Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле
ния представителей Марокко, Кубы, Чехословакии, Бангладеш и 
Польши, а также заявление министра иностранных дел Ирака. С 
заявлением также выступил представитель Организации освобожде
ния Палестицы,
536.На 2286-м заседании 17 июня Председатель обратил внимание 
на письмо представителя Туниса от 16 июня (s/14545), в котором 
содержалась просьба пригласить, в соответствии- с правилом 39 
временных правил процедуры, г-на Кловиса Максуда, Постоянного 
наблюдателя Лиги арабских государств при Организации Объеди
ненных Наций. Ввиду отсутствия возражений Председатель 
удовлетворил эту просьбу.

/...



537* Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслзгшав заявления 
представителей Филиппин, Гайаны, Сомали, Турции, Венгрии и Ита
лии.
538, На своем 2287~м заседании 17 июня Совет продолжил свои пре
ния и заслушал заявления представителей Никарагуа, Индонезии, 
Малайзии и Щри Ланки. Совет заслушал также заявление г-на Максу
да, которому на 2286-м заОёданМй было нахфавлено приглашение,

539, На 2288-м заседании 19 июця Председатель обратил внимание на 
проект резолюции (s/14556), который был подготовлен в ходе консуль
таций, состоявшихся между членами Совета.
540, Совет цродолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявление 
г-на Эклунда, которому на 2284-м заседании было нацравлено пригла
шение. С заявлениями также выступили представители Соединенных 
Штатов и Израиля,
54Ï, Председатель. С-согласия Совета пригласил представителя Ли
вийской Арабской Джамахирии, по его просьбе, принять згчастие в 
обсуждении воцроса без црава голоса.
542, С заявлениями.выступили цредставитель Ливийской Арабской 
Джамахирии и Председатель, выступивший'в качестве цредставителя 
Мексики.
543, Затем Совет цриступил к голосованию, по проекту резолю
ции (S/14556).
544, Перед голосованием-с заявлениями выступили, представители 
Уганды и Германской Демократической Республики.

Решение; на 2288-м заседании 19 июня I9BI года проект . 
ре3олюции~Т^145^6) ' " был" единогласно принят в качестве резолку- 
ции 457 Cl9oI).
545, Резолюция 487 (I98I) гласит; 

"Совет Безопасности

те
.^рассмотрев повёстку дня, содержащуюся в докумен- 

S/^enda/¿¿ro, "

приняв к сведению содержание письма министра ино- 
страняых дел Ирака' от 8 июня I98I года (s/14509),

заслушав заявления, сделанные по данному во
просу на его 2280-2288-м заседаниях,



принимая к сведению: заявление, сделанное.Генеральным 
директаром Международного агентства по атомной 
энергии Совету управляющих Агентства по данному во
просу 9 июня I98I года, и его заявление ® Совете Безопасности 
на 2288-м заседании 19 июня I98I года,

принимая далее к сведению резолюцию, принятую Советом 
управляющих Агентства 12 июня I98I года по вопросу о "военном 
нападении на иракский центр ядерных исследований и его по
следствиях для Агентства" (S/14 552),

^полностью сознавая тот факт, что Ир/ак является участни
ком Договора о нерасгфастранении ядернодо оружия со дня его 
вступления в силу в 1970 году,'что в соответствии с этим 
Договором Мрак согласился с гарантиями Агентства в отношении 
всей своей деятельности в ядерной области и что Агентство 
подтверждает, что до настоящего времени эти гарантии приме
нялись удовлетворительно,

отмечая далее, 'что Израиль не- присоединился к Договору 
о Hepa’cnpoCTpalieîîHH ядерного оружия,

будучи' 'глубоко обеспокоен опасностью для международного, 
мира и 5'езопасности, возникшей в результате преднамеренного 
воздушного нападения, Израиля на, ядерные установки Ирака 
7 июня Ï98I года, которое могло в любой момент привести к 
взрыву обстановки в данном районе с серьезными последствиями 
для жизненно важных интересов всех государств,

принимая во внимание, что в ‘соответствии с пунктом 4 
статьи“2 Устава"Организации Объединенных Наций: "Все члены 
Организации Объединениях Наций воздерживаются з их'междуна
родных отношениях от угрозы силой или ее применения как 
против Территориальной неприкосновенности, или политической 
независимости любого государства, так и каким-либо другим 
образом, несовместимым с Целями Объединенных Наций",

1 . решительно осуждает совершенное Израилем военное 
нападение, являющееся очевидным нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного поведения;

2. призывает'Израиль воздерживаться в будущем от,любых 
таких акт'о'в или угроз их совершения;

3. отмечает далее, что вышеупомянутое нападег-п̂ е пред
ставляет собой серьезную угрозу всему режиму гарантий Между
народного агентства по атомной энергии, который является осно
вой Договора о нераспространении ядерного оружия;



4. полностью признает неотъемйемое суверенное.право 
Ирака и всех других госутдарств, особенно развивающихся стран, 
на создание программы технологических и яДерных разработок 
для развития своей экономики и-промышленности в мирных целях 
сообразно их нынешним и будущим потребностям и в соответ
ствии с признанными в международном плане целями предотвра
щения распространения яДерногО оружия;

5- призывает Израиль срочно поставить свои ядерные
установки”по"д гарантии Международного агентства по атомной энергии;

6, .считает, что Ирак,имеет право на надлежащее возмеще
ние а причиненные ему разрушения, ответственность за кото
рые была признана Израилем;

7. просит Генерального секретаря регулярно информировать 
Совет Безопасности о выполнении настоящей резолюции".

546.После голосования с заявлениями выступили представители 
Туниса, Соединенных Штатов, Японии, СССГ и Франции,а также 
министр иностранных дел Ирака#
547#^ дополнительными заявлениями выступили, представители Израи
ля и Ирака.
В. Сообщения, полученные в период с 15 июня по 7 декабря I9BI года
548* в период с 15 по 18 июня I98I года ряд представителей направили 
следующие сообщения,в которых излагалась позиция их правительств в
отношении нападения Израиля:

Х^енада - письмо от 15 июня (s/14549);
Гайана - письмо от 16 июня (s/14545);
Демократический Йемен - письмо от 16 июня (S/1456O);
Суринам - письмо от 17 июня (s/14552);
Ливийская Арабская Джамахирия - письмо от 18 июня: (S/Í4559),

549# Б вербальной ноте от 16 июня (s /1 4 5 4 4 ) представитель Кубы пре
проводил текст коммюнике,цринятого на чрезвычайном пленарном заседании
Движения негфисоединившихся стран, которое состоялось в Нью-Йорке 
в тот же день в связи с "агрессией", совершенной против-Ирака.
550# Письмом от 17 июня (S/14550) представитель Иордании препрово
дил текст письма короля Иордании от 10 июня на имя президента 
Соединенных Штатов, направленного после нападения Израиля на 
ядерные установки Ирака.

/...



55I« Письмом от 17 июня (S/1455ÎJ представитель Филиппин препро
водил текст заявления министров иностранных, дел стран-членов 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии в, связи с нападением 
Израиля на иракские ядерные установки.
552. Письмом от 17 июня (s/14555) исполняющий обязанности Испол
нительного секретаря Организации африканского единства 
при Организации Объединенных Наций препроводил текст решения, 
принятого Советом министров ОАЕ на его тридцать седьмой очередной 
сессии, состоявшейся в Найроби 15 июня в связи с "агрессией", 
совершенной против иракского реактора Тамуз,

559# в письме от, 29 июня (s/14576). представительиИзраиля» сослав
шись ка заявление, сделанное представителем Ирака : ка '2288-м за
седании Совета 19 июня, выразил сожаление по поводу 
того, что цитата из лекции сэра Хамфри Уолдока, вклю
ченная в заявления цредставителя Израиля Совету от. 12 и 19 июня, 
является неполной и что в ней опущено весьма существенное пред
ложение, касающееся статьи 51 Устава,

554« В своем ответе от 24 июля (S/14619) представитель Ирака заявил, 
что ссылка на цитату из лекции сэра Хамфри Уолдока., сделанная 
цредставителем Ирака .'на 2288-м заседании Совета, 
преследовала цель Исправления неправильного цитирования 
Сэра Хамфри Уоддрка израильским цредставителем и что утверждения 
о том, что цредставитель Ирака игнорировал весьма существенное 
предложение этой, цитаты, являются беспочвенными, поскольку это 
предложение поддерживает позицию Ирака., а не Израиля.
555, Письмом от .19 октября (s/14752) цредставитель Израиля цре- 
гфоводил документ, озаглавленный "Ядерная угроза Ирака - почему 
Израиль был вынужден действовать", в котором излагается позиция 
правительства Израиля в отношении вопросов, возникающих в связи 
с иракским ядерным реактором и его уничтожением в июне I98I года.
55б« В записке от 7 декабря (s/14781) Генеральный секретарь обра
тил внимание на пункты 4 и 5 резолюции 36/27 Гене
ральной Ассамблеи и озаглавленной "Вооруженная 
агрессия Израиля цротив иракских ядерных установок и ее серьез
ные последствия для установленной междзп?ародной системы в об
ласти использования ядер ной энергии в мирных.целях, нерасцростра- 
нения ядермого оружия и международного мира и безопасности".



Глава 8

ПИСШО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ВШШТЫ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНШНЫХ НАЦИЙ ОТ I СЕНТЯБРЯ 1980 ГОДА НА ИМЯ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАОНОСТИ.
А* Сообщения, полученные в период 18 июня и 21 июля I98I года.и 

просьба о созыве заседания
557,В письме от 18 июня 1 9 8 1 ода (3/1455^ представитедь Мальты, за- 
явилу что Ливийская Арабский;' Дж.амахирияПеткё^ ратифицщ)о- 
вать мальтййскр4лив;ийо..кое соглашение 1976 кЬдк ,но- основании одно- 
сторойнего юридического толкрйания обязательств Ливийской Арабской 
Джамахирии, По мнению Гйальты, юридические последствия соглашения пред
ставляют собой вопросы,которые не входят в сферу компетенции Советаи могут беспристрастно толковаться лишь Международным Судом. Он 
повторил свою предыдущую пр'оцьбу, о,созыве .заседания Совета, с тем 
чтобы обратиться к Ливийской Арабской Джамахирии с официальной прось
бой выполнить без дальнейших промедлений обязательство, данное Спе
циальному представителю Генерального секретаря, ратифицировать это 
соглашение без каких-либо, условий,
558,в письме от 21 июля (5/14595) представитель Мальты заявил, что 
недавнее ливийское заявление, опровергающее заверения, данные 
Ливийской Арабской Д}камахирией Опециальному представителю Генераль
ного секретаря, в том, что в целях обсуясдения с,правительством  
Мальты всех вопросов, касающихся тех препятствий, которые все еще 
существуют на пути к направлению в Международный Суд дела о делими
тации, на Мальту будет направлен ответ.ствённый 'специальный послан
ник, ясно свидетельствует о том, что Ливийская Арабская Джамахирия 
не желает направить в Суд те условия,которые были согласованы еще в 
1976 году, и настаивает на включении условий, противоречащих этому 
соглашению. Поэтому правительство Мальты просило созвать заседание 
Совета с целью осуждения Ливийской Арабской Джамахирии «а ее демонст
рацию силы в августе 1980 года и 'за  невыполнение ею обязательства обра
титься в Международный Суд в соответствии с условиями соглашения
1976 года, подписанным двумя правительствами,

Ь. Гассмотоение вопроса на 2294-м заседании (50 тдюля I98I года)
559,На своем 2294-м заседании 30 июля Совет возобновил 
рассмотрение следующего пз41кта, который был включен в его повестку 
дня на 2246-м заседании 4 сентября I98G года

"Письмо Постоянного представителя Мальты при Организации 
Объединенных Наций от I сентября 1980 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (s/14140)".

3/ Там же, пункт 419,

/,



560# В соответствии с решением, принятым на 2246-м заседании, Предсе
датель пригласил представителей Мальты и Ливийской Арабской Джама
хирии принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
561# Затем с заявлением выступил Генеральный секретарь. Совет заслу
шал заявления представителей Мальты и Ливийской Арабской Джамахи
рии. Председатель заявил, что рассмотрение этого пункта будет 
продолжено после консультаций с членами Совета.
С, Последующие сообщения
562# Письмом от 15 сентября I98I года (S/I4697) представитель Ливийс
кой Арабской Джамахирии препроводил текст телеграммы секретаря Народного 
комитета Народного бюро по внешним связям, в,которой излагалась 
история вопроса о делимитации континентального шельфа и отмечалось, 
что Мальта препятствует завершению обмена ратификационными грамота
ми, ссылаясь на резолюции Всеобщего народного конгресса, требуя 
внесения поправок в ратификационную грамоту Ливийской Арабской Джа
махирии без учета конституционных процедур Ливии и требуя далее, 
чтобы Секретарь Международного Суда был уведомлен одновременно с 
обменом ратификационными грамотами, а не после того, как они всту
пят в силу, как это предусмотрено специальным соглашением. Вместе 
с тем он добавил, что Ливийская. Арабская Джамахирия вновь подтвер
ждает свою готовность произвести Обмен документами о ратификации 
специального соглашения в их настоящем вйде,
563. В письме от 24 сентября (2/14707) представитель Мальты, сослав
шись на ливийское письмо от 15 сентября (S/I4697)» заявил, что вклю
чение Ливийской Арабской Джамахирией в документ о ратификации поло
жения, предусматривающего прекращение бурения в спорном районе до 
вынесения решения;Международного Суда, является неприемлемым с юри
дической точки зрения. Он добавил, что Мальта рассчитывает на то, 
что Совет призовет Ливийскую Арабскую Джамахирию, воз
держиваться от каких-либо дальнейших угроз применения силы против 
Мальты и как можно скорее осуществить обмен ратификационными грамо
тами и передачу в Суд соглашения, подписанного с Мальтой в
1976 году.
564. в письме от 2 ноября (S/I4743) представитель Мальты выразил 
озабоченность по поводу отсутствия прогресса в отношении жалобы Маль
ты на Ливийскую Арабскзпо Джамахирию. Сн обвинил Ливийскую Арабскую 
Джамахирию в преднамеренном продолжении тактики проволочек и про
сил Совет не затягивать более вынесения своего заключения в отноше
нии жалобы Мальты.
565» В письме от 11 ноября (2/14752) представитель Ливийской Араб
ской Джамаххфии заявил, что спор о делимитации континентального шель
фа между Ливийской Арабской Джамахирией и Республикой Мальта пред
ставляет собой вопрос чисто юридического и процедурного характера
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и что с самого начала не было оснований передавать его на рассмот
рение Совета. Он утверждал, что Г|1альта несет ответ- 
ствённость за задержку завершения обмена ратификационными грамота
ми, поскольку она выдвинула некоторые условия, которые противоречат 
ливийскому законодательству и не соответствуют положениям согла
шения, заключенного между двзшя странами»' и договоренностями двзос 
сторон, особенно в вопросе о. буровых работах.
566. В письме от 17 ноября (s/14756) представитель Мальты заявил, 
что никогда не существовало соглашения, которое обязывало бы его 
правительство не проводить бурение до решения Междзшародного Суда, 
й'.что Мальта по-прежнему находится под угрозой применения силы со 
стороны Ливийской Арабской Джамахирии, если она осмелится проводить 
бурение. Он подчеркнул, что Мальта убеждена в том, что Ливийская 
Арабская Дйсамахирия не желает следовать нормальной практике 
передачи спора в Суд; поэтому она обратилась в 
Совет с просьбой о защите и потребовала осудить Ливийскую 
Арабскую Джамах1фию за ее "агрессивные" действия и за невыполнение 
своего обязательства ратифицировать специальное соглашение 1976 года 
без каких-либо условий.
567* В письме от 8 декабря (s/14782) представитель Мальты заявил, 
что в докладе.Специального представителя Генерального секретаря, 
представленного Гёнеральным секретарем Совету I декаб
ря, полностью игнор1фуется причина передачи-мальтийско-ливийского 
спора Совету в сентябре 1980 года, а именно, применение Ливийской 
Арабской Дмсамахириейу силы, с тем чтобьГ помешать Мальте осуществить 
свои права, и что Сокет, настаивая на продолжении посредничества 
через официального представителя Генерального секретаря» затянул 
ратификацию соглашения еще на, один год. Он добавил, что процити
рованная в.докладе статья 41 Статута Международного Суда, ; призва
на защищать, права, осуществление'которых может быть поставлено под 
угрозу, а н,е решать поднятого Ливийской Арабской Джамахирией право
вого вопроса о том, может ли на законном основании производиться бу
рение в спорном районе;, пока спор находится на рассмотрении Суда.
Он отметил, что доклад" ясно продемонстрщ)овал, что все попытки по
средничества Специального представителя Генерального секретаря ока
зались безрезультатными. Он выразил надежду своего правительства на 
то, что Совет примет решение, которое избавит Мальту от необхо
димости прибегать к крайним мерам.’
,568. Запиской от 9 декабря (S/14786) Генеральный секретарь, ввиду 
того, что письмо Мальты было распространено в качестве до
кумента Совета (s/14782) и с согласия Председателя Совета,ана
логичным образом прецроводил доклад Специального представителя, ко
торый был представдей Председателю Совета ' в письме 
Генерального секретаря 6т. I декабря. В-своем-докладе Специальный 
представитель кратко изложил позицию сторон и ход?.проводившихся с 
ними обсуждений и заключил, что, хотя обе стороны намереваются офи
циально передать спор о делимитации континентального шельфа в



Глава у

ПИСЬМО постоянного ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НИКАРАГУА 
ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ОТ 
19 МАРТА 1982 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО

СЕКРЕТАРЯ
А,, Сообщения, долученные в период с 25 сентября I98I года по

5D марта Х982 года, и просьба о созыве заседания
В письме от 25 сентября I98I года (S/14710) министр иностранных 

дел Никарагуа заявил, что объявленные правительством Соединенных 
Штатов Америки военные учения "Алькон виста" с участием военно-воз
душных, военно-морских и сухопутных сил, которые будут проводиться 
с 7 по 9 октября, совместно с Гондурасом, представляют собой угрозу 
международному миру и безопасности и особую угрозу Никарагуа,

В письме от 2 октября (^14718) представитель Соединенных Штатов 
в ответ на письмо Никарагуа (s/14710) заявила, что Соединенные Штаты 
периодически проводят военные учения в международных водах, что пол
ностью соответствует Уставу Срганизации Сбъединенных Наций, и что уче
ния "Алькон виста" не представляют собой угрозу Никарагуа или между
народному миру и безопасности. Сна добавила, что ее правительство 
информировало правительство Никарагуа о том, что если Никарагуа желает 
в виде исключения наблюдать за ходом учений, то Соединенные Штаты 
готовы рассмотреть такую просьбу.

Письмом от 17 ноября (s/l4757) представитель Никарагуа препрово
дил текст письма министра иностранных дел Никарагуа от Хб^ноября на 
имя Председателя Совета Безопасности, который выразил крайнюю оза
боченность его правительства по поводу продолжающегося ухудшения по
литической обстановки в Центральной Америке и Карибском бассейне и 
заявил, что серьезные и опасные обвинения и угрозы в отношении его 
правительства, с которыми выстзппают ответственные должностные лица в 
Соединенных Штатах под предлогом того, что Никарагуа якобы участвует 
в конфликте в Сальвадоре и наращивает свои вооружения, не только 
затрудняют возможности достижения политического урегулирования кон
фликта в Сальвадоре, но и представляют собой серьезную угрозу миру и 
стабильности в этом регионе. Сн призвал Соединенные Штаты открыто 
заявить об отказе от угрозы силой или ее применения в международных 
отношениях и вновь заявил о стремлении Никарагуа к диалогу и полити
ческому урегулированию конфликтов.

Письмом от 24 февраля 1982 года (S/14891) представитель Никарагуа 
препроводил предложение о мире в регионе Центральной Америки, с кото
рым 21 февраля выступил перед народом Никарагуа Координатор Руководя
щего совета правительства национального возрождения, подчеркнувший 
готовность Никарагуа приступить к переговорам с Соединенными Штатами 
по любым вопросам, представляющим взаимный интерес, направленным, 
в частности, на урегулирование споров на основе переговоров и развитие 
регионального экономического сотрудничества,



Глава 9

ПИСЬМО постоянного ПРЕДСТАВИТЕЛЯ рКАРАГУА 
ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 
19 МАРТА 1982 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО

СШСГЕТАГЯ
А. Сообщения, полученные в период с 25 сентября I98I года по 

30 марта Î962 года, и просьба о' созыве заседания
589* В письме от 25 сентября I98I года (S/14710) министр иностранных 
дел Никарагуа заявил, что объявленные правительством Соединенных 
Штатов военные учения "Алькон виста" с участием военно-воз
душных, военно-морских и сухопутных сил, которые будут проводиться 
с 7 по 9 октября, совместно с Гондурасом, представляют собой угрозу 
международному миру и безопасности и особую угрозу Никарагуа.
570. В письме от 2 октября (^14718) представитель Соединенных Штатов 
в ответ на письмо Никарагуа /s/14710) заявила, что Соединенные Штаты 
периодически проводят военные учения в международных водах, что пол
ностью соответствует Уставу Организации Объединенных Наций, и что уче
ния "Алькон виста" не представляют собой угрозу Никарагуа или между
народному миру и безопасности. Она добавила, что ее правительство 
информировало правительство Никарагуа о том, что если Никарагуа желает 
в виде исключения наблюдать за ходом учений, то Соединенные Штаты 
готовы рассмотреть такую просьбу.
571— Письмом от 17 ноября (s/14757) представитель Никарагуа препрово
дил текст письма министра иностранных дел Никарагуа от 16 ноября 
на имя Председателя Совета, который выразил крайнюю оза
боченность его правительства по поводу продолжающегося ухудшения по
литической обстановки в Центральной Америке и Карибском бассейне и 
заявил, что серьезные и опасные обвинения и угрозы в отношении его 
правительства, с которыми выступают ответственные должностные лица в 
Соединенных Штатах под предлогом того, что Никарагуа якобы участвует 
в конфликте в Сальвадоре и наращивает свои вооружения, не только 
затрудняют возможности достижения политического зфегулирования кон
фликта в Сальвадоре, но и представляют собой оерьезную угрозу миру и 
стабильности в этом регионе. Он призвал Соединенные Штаты открыто 
заявить об отказе от угрозы силой или ее применения в международных 
отношениях и вновь заявил о стремлении Никарагуа к диалогу и полити
ческому урегулированию конфликтов.
572 Письмом от 24 февраля 1982 года (S/14891) представитель Никарагуа 
препроводил предложение о мире в регионе Центральной Америки, с кото
рым 21 февраля выступил перед народом Никарагуа Координатор Руководя
щего совета правительства национального возрождения, подчеркнувший 
готовность Никарагуа приступить к переговорам с Соединенными Штатами 
по любым вопросам, представляющим взаимный интерес, направленным, 
в частности, на урегулирование споров на основе переговоров и развитие 
регионального экономического сотрудничества.



573* В письме от 16 марта (S/149O8) представитель Никарагуа указал, что 
его правительство желает заявить официальный протест в связи с нару
шением воздзппного пространства Никарагуа Соединенными Штатами и в 
этой связи препроводил текст официального коммюнике министерства 
иностранных дел Республики Никарагуа от 9 марта.
574-. Письмом от 16 марта ( S/14909) представитель Никарагуа препроводил 
текст декрета, обнародованного !^ководящим советом правительства на
ционального возрождения Никарагуа 15 марта, в котором оно объявило о 
введении чрезвычайного положения.
575» Письмом от 19 марта (s/14913) представитель Никарагуа препроводил 
текст ноты Координатора Руководящего совета правительства национально
го возрождения Никарагуа от 18 марта, в котором содержалась просьба 
в срочном порядке созвать заседание Совета в связи, как 
он выразился, с обострением напряженности в Центральной Америке и 
возросшей угрозой «крупномасштабной военной интервенции вооруженных 
сил Соединенных;Штатов".
576. Письмом от 23 марта ( S/14919) представитель Гондураса препроводил 
текст основной, по его словам, части выступления министра иностранных 
дел Гондзфаса в Постоянном совете Организации американских госу
дарств (САГ) от того же числа, в котором содержалось предложение о 
всеобщем разоружении в Центральной Америке.и выражалось намерение 
провести с министром иностранных дел Никарагуа и с представителями 
других правительств^региона обмен мнениями по широкому кругу вопросов 
в связи с его мирной инициативой,
577* В письме от 25 марта (s/14927) ,представитель Сальвадора,сослав
шись на письмо Никарагуа от 19 марта (S/14913), процитировал главу VIII 
Устава Организации Объединенных Наций, сослался на существующие между
народные договоры по межамериканским вопросам и заказал, что проблему 
международных отношений и споров в регионе Латинской Америки в целом 
и в Центральной Америке в частности следует решать путем использова
ния в первую очередь соответствующих процедур в рамках межамерикан
ской системы.
57S. Письмом от 30 марта ( S/14936) представитель Никарагуа препроводил 
мнение его правительства в вопросе о компетенции и юрисдикции Оовета 
Безопасности в соответствии с Уставом в отношении ОАГ,

В. Рассмотрение вопроса на 2335-2337> 2339> 234-1-234-5 и 
2з4?-м заседаниях ( ¿ 5  марта- 2  апреля 19 8 2  года)

579. На своем 2335-м заседании 25 марта Оовет без возражений включил 
в свою повестку дня слевующий пункт:

"Письмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации 
Объединенных Наций от 19 марта 1982 года на имя Генерального 
секретаря ( s/14915)".



580. Председатель с сорласия Совета пригласила представителей Анголы, 
Аргентины, Гондураса, Кубы,: Мексики и Никарагуа, по их просьбе, при
нять участие в обсуждении вопроса без права голоса,
581. Совет приступил к работе, заслушав заявление Координато
ра Е^псоводящего совета правительства национального возрожде
ния HiíKaparya. Затем ‘ Председатель сделала заявление в каче
стве представителя Соединенных Штатов.
582. На 2556-м заседании 25 марта Совет продолжил работу, 
заслушав заявление представителей Кубы, Гондураса и 
Анголы,
585. Представитель Аргентины выступил в порядке осушествления права 
на ответ,

584, На 2557-м заседании 26 марта Председатель с согласия Совета 
пригласила представителя Вьетнама,по ее просьбе, принять участие в 
обсуждении вопроса без права голоса,
585» Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Кубы. Мексики, Гайаны и Вьетнама.
586. С заявлениями в порядке осуществления права на ответ выстуцили 
Председатель, в ее качестве представителя Соединенных Штатов, и пред
ставитель Кубы.
587» На 2559-м заседании 29 марта Председатель с согласия Совета 
пригласила представителей Гренады,Индии,.Ирана, Лаосской Народно-Де
мократической Республики, Мозамбика, Нигерии, Сейшельских Островов и 
Югославии, по их просьбе, принять участие в обсуждении, вопроса без 
права голоса.
588. Продолжив рассмотрение этого пункта, иовет заслушал заявления 
цредставителей Панамы, %)анции, СССР, Того, Польши, Лаосской 
Народно-Демократической Республики, Мозамбика, Нигерии, Китая, 
Гренады, Сейшельских Островов, Индий и 1/1рана,

589. На 2541-м заседании 50 марта Председатель с согласия Совета при
гласила представителей Бенина, Германской Демократической■Республи
ки, Замбии, Мадагаскара, Объединенной Республики Танзании, Сальвадора 
» Шри Ланки, по их просьбе, принять участие в обсуждении вопроса без 
права голоса.
590. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Испании, Соединенного Королевства, Иордании,
Югославии, Щри Ланки, Замбии, Бенина и Сальвадора.

А . .



59-P« На 2342-м saceflaHHiî 31 марта Председатель о согласия Совета 
пригласила представителей^Зимбабве^Колумбии, Ливийской Арабской Джама
хирии, Маврикия, СирийскойуА|)абскои Республики и Чили, по их просьбе, 
принять ynacTiîe в обсужденйи-'вопроса без права голоса.
592* Продолжив рассмотрение этого пункта, Совет заслушал заявления 
представителей Заира, Ирландии, Японии, Уганды, Зимбабве и Ливийской 
Арабской Джамахирии.
593» На 2343-м заседании 31 марта Председатель с согласия Совета 
пригл0.сила представителей Алжира,Конго и Коста-Рики, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении вопроса без права голоса.
394. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Маврикия, Сирийской Арабской Республики, Чили, Объеди
ненной Республики Танзании'Мадагаскара, Колумбии, Конго и Алжира.
593* На 2347-м заседании 2 апреля Председатель пригласил предста
вителя IZÿiaKa, по его просьбе, принять участие в обсуждении вопроса 
без права голоса.
596. Затем Председатель обратил внимание на представленный Гайаной и 
Панамой проект резолюции (S/14941), который гласил:

"Совет Безопасности.
заслушав заявление Координатора Руководящего совета прави

тельства национального возрождения Никарагуа Команданте револю
ции Даниэля Ортеги Сааведры, заявление Постоянного представителя 
Соединенных Штатов Америки и другие заявления,

будучи глубоко озабоченным ухудшением положения в Центральной 
Америке и карибском районе,

принимая во внимание пзшкт 4 статьи 2 Устава Организации 
Объединенных Наций и другие соответствующие положения Устава, 
касающиеся мирного урегулирования споров,

учитывая, что данный кризис в районе Центральной Америки и 
Карибского района затрагивает мир и международную безопасность и 
что все государства-члены заинтересованы в разрешении этого кри
зиса мирными средствами,

ссылаясь на резолюцию 2I3I (XX) о недопустимости вмешатель
ства во внутренние дела государств, об ограждении их независимо
сти и суверенитета, принятую Генеральной Ассамблеей 21 декабря 
1965 года, равно как и на резолюцию 2160 (XXI) о строгом соблю
дении запрещения угрозы силой или применения силы в международных 
отношениях;и праве народов на самоопределение, принятую Генераль
ной. Ассамблеей 30 ноября 1966 года,

Д . .



1 . напоминает всем государствам-членам об их обязаннос
ти соблюдать принципы Устава Организации Объединенньпс Наций,
в частности принципы, касающиеся;

a) отказа от интервенции и вмешательства во внутренние 
дела государств;

b) самоопределения народов;
c) отказа от угрозы силой или ее применения;
d) территориальной неприкосновенности и политической не

зависимости государств;
e) мирного разрешения споров;
2. напоминает всем государствам-членам о том, что резолю

ция 2I3I (ХХ) осуждает применение силы^или угрозу ее применения в 
отношениях меаду государствами, как действия, противоречащие 
положениям и принципам Устава;

3. обращается с призывом ко всем государствам-членам воз
держиваться от прямого, косвенного, открытого, или скрытого приме
нения силы в отношении какой-либо страны Центральной Америки, или 
Карибского района;

4 . обращается с призывом ко всем заинтересованным сто
ронам использовать диалог или переговоры, как это преду
смотрено в Уставе, и просит все государства-члены ока
зать поддержку в поисках мирного решения проблем Центральной 
Америки и Карибского района;

5. просит Генерального секретаря постоянно информировать 
Совет Безопасности о развитии событий в Центральной Америке и 
Карибском районе,"

597* С заявлениями выступили представители Соединенных Штатов, Коста- 
Рики, Германской Демократической Республики, Никарагуа, Ирака и Гайаны.
598. Затем Председатель прервал заседание для проведения консультаций.
599. После возобновления заседания Совет приступил к голосованию по 
проектзг резолюции.

Решение: На 2347-м заседании 2 апреля 1982 года за проект резо-
люции~Т5/14941  ̂ было подано Ï2 голосов (Гайана,. Иордания, Ирландия, 
Испания, .Китаи, Панама, Польша, Союз. Советских Социалистических Рес- 

- и
Америки) при 2 воздержавшихся

^  ̂  УУ* Í Ск-и* ^ А í\JJí Х ?ШС ,    _________■—1 — _̂_____________________ т~г~
публик, Тог0Т~Уганда,' Франция и Япония) , против -  1 (Соединенные' Штаты 
][мерики) при 2 воздержавшхгхся Г3аир~ и Соединенное Королевство Велико
британии и Северной Ирландии), и он не был""прйнят, поскольку один из 
постоянных членов Совета голосовал против.



600. После голосования с заявлениями выступили представители Соеди
ненных Штатов и Соединенного Королевства, а также Председатель в ка
честве представителя Заира.

601. С заявлением выступил представитель Никарагуа.

С, Последующие сообщения

602. В письме от 15 апреля I98I года представитель Никарагуа изложил 
различные инциденты , имевшие место в период с 1 4 марта по 12 апреля, и пре
проводил текст письма министра иностранных дел Никарагуа от 15 апреля ка 
имя государственного секретаря Соединенных Штатов, в^котором содержа
лось требование о немедленном выводе военных кораблей Соединенных 
Штатов из национальных вод Никарагуа.

605. В письме 1 9 ,апреля представитель Никарагуа заявил протест в 
связи с "продолжающимися нарушениями" территориальных вод Никарагуа 
военными кораблями Соединенных Штатов и вновь повторил готовность его 
правительства приступить к переговорам с Соединенными Штатами с целью 
поиска, на основе диалога, политического зфегулирования, которое 
положило бы конец кризису в этом регионе.

ГЛАВА 10
письме ПССТСЯННСГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ССЕДИНЕНнего КОРОЛЕВСЕ^А 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 1 АПРЕЛЯ 1982 ГОДА НА ИМЯ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. Сообщения, полученные 1 апреля 1982 года.и просьба о созыве 
заседания

604. Вписьш от !  апреля 1982 года (S/14940) представитель Аргентины
обратил внимание Совета на серьезное положение напряженности, 
существующее между Аргентинской PecnyôniîKOH и Соединенным Ко
ролевством Великобритании и Северной Ирландии.

605. В письме от 1 апреля (S/14942) представитель Соединенного Коро
левства заявил, что его правительство имеет основательные причины 
считать, что воорзшенные силы Аргентинской Республики готовы совер
шить попытку вторжения на Фолклендские острова, и просил немедленно 
созвать Совет.



в. Рассмотрение вопроса на 2345-м заседании (1 апреля 1982 года)

6С6 , На своем 2345-м заседании 1 апреля Совет без возрай-сений 
включил следующий пункт в свою повестку дня:

"Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Велико
британии и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций 
от 1 апреля 1982 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/14942)".

607. На том же заседании Председатель с согласия Совета пригласил пред 
ставителя Аргентины по его просьбе принять участие в прениях без права 
голоса.

608, Совет начал рассмотрение данного пункта с заслушания заявлений 
представителей Соединенного Королевства и Аргентины.

609. Затем Председатель от имени членов Совета сделал следующее заяв
ление (S/14944):

"Совет Безопасности заслушал заявления представителей 
Соединенного Королевства и Аргентины о напряженности, возник
шей в последнее время в отношениях между правительствами этих 
стран.

Совет принял_к■сведению заявление Генерального секретаря, 
в котором говорится след̂ ттащее:

"Генеральный секретарь, который сегодня днем уже встре
тился с представителями Соединенного Королевства и Арген
тины, вновь обращается с призывом к обеим; сторонам проя
вить максимальную сдержанность. Он, несомненно, прибудет 
в Центральные учреждения в любое время, если ситуация потре
бует этого".

Совет, сознавая свою главнзло ответственность в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций за под
держание международного мира и безопасности, выражает свою оза
боченность в связи с напряженной обстановкой в районе Фолкленд
ских (Ь!альвинских) островов. Б этой связи Совет при
зывает правительства Аргентины и Соединенного Королевства 
проявить в настоящий момент максимальную сдержанность и , в част
ности, воздержаться от угрозы силой или ее применения в этом 
районе и продолжить поиски дипломатического решения.

Совет будет постоянно держать данный вопрос в поле 
зрения".

610, Заявление бьгао сделано представителем Соединенных Штатов Америки. 
Представитель Соединенного Королевства выступил в ocj-цествление своего 
права на ответ.



Сообщение, полученное 2 апреля 1982 года, и просьба о созыве 
заседания -----------------------------

6j.1, письме от 2 апреля 1982 года (3/14946) представитель Соединен
ного Королевства заявил, что, вопреки призыву Совета от 
1 апреля к правительству Аргентины воздерживаться от угрозы примене
ния силы в районе Фолклендскю: (Кальвинеглд:) островов, аргентин
ские вооруженные силы в настоящее время осуществляют вторжение на эти 
острова, и просил срочно созвать заседание Совета.

D. Рассмотрение вопроса на 2346;, 2349 к 2 3 5O-1.1 заседаниях 
(2-3 апреля 1982 года)

6i2, На своем 2346-м заседании 2 апреля Совет продолжал рассмотрение
этого вопроса, заслушав заявления представителей Соединенного Коро
левства к Аргентины, п своем выступлении ппедставитель Соединекно— 
го^^Соролевстза представил проект резолюции /й/14947), подготовлен
ный его делегацией, который гласил:

"Совет Безопасности.

ссылаясь на заявление, сделанное Председателем Совета 
Безопасности на 2345-м заседании Совета I апреля 1982 го
да (S/14944), в котором содержится призыв к правительствам Арген
тины и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан
дии воздержаться от угрозы силой или ее применения в районе 
Фолклендских островов,

буд5гчи серьезно обеспокоен сообщениями о вторжении, совер
шен ноьГ2алрёля1^В^ПгБдаГТ55р5^ силами Аргентины,

определяя, что в районе Фолклендских островов имеет место 
нарушение мира,

1. требует немедленного прекращения военных действий;

2. требует немедленного вывода всех аргентинских сил с 
Фолклендских островов;

3. призывает правительства Аргентины и Соединенного Коро
левства Великобрргтаник и Северной 1'|)ландик стремиться к диплома
тическому решению своих разногла.сий и полностью ува:{сать цели и 
принципы Устава Организации Объединенкьп: Наций",

613- На 234 9-м заседании 2 апреля Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Австралии, Канады и Новой Зеландии по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса.



614. Совет продолжал рассмотрение данного пункта, заслушав заявления 
представителей Франции, Ирландии, Австралии, Канады, Новой Зеландии 
и Аргентины.

615. На 2550-м заседании 3 апреля Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Бразилии, Перу, Боливии и Парагвая по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса.

616. Совет продолжал рассмотрение, заслушав заявления министра ино
странных дел Аргентины,представителей Бразилии, Иордании, Японии, 
Соединенных Штатов, Боливии и Перу, а также министра иностранных дел 
Панамы.

617* в своем заявлении министр иностранных дел Панамы представил 
проект резолюции его делегации (S/14950), которнй гласил:

"Совет Безопасности.

заслушав жалобу Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии в отношении недавних мер, принятых Аргентинской 
Республикой в районе Мальвинских островов,

 ̂ ПРИНЯВ во внимание письмо Постоянного представителя Аргентин
ской Республики от 1 апреля 1982 года (покумент S/14940),

заслушав заявление.министра иностранных дел и культа Арген
тине кЖ р ёсп уб  лики о том, что возникшее положение является след
ствием проблемы колониального характера,

считая. что охремление Соединенного Королевства Великобрита
нии и Северной Ирландии увековечить свою незаконную оккупацию и 
колониальное владение Мальвинскими островами, островами Южная 
Георгин и Южными Сандвичевыми островами затрагивает территориаль- 
нутю целостность Аргентинской Республики я  представляет собой 
УГРОЗУ международному миру и безопасности,

ссьшаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Сбъе- 
диненных Наций 1514 (XV) от 14 декабря I960 года, 2065 (XX) от 
16 декабря 1965 года, 31бО (XXVIII) от 14 декабря 1973 года и 

/UQ пт 1 декабря 1976 года,

учитывая пункты, касающиеся вопроса о Мальвинских островах 
и содержащиеся в Политической декларации, принятой Конференцией 
министров иностранных дел неприсоединившихся стран, состоявшейся 
^5~30 августа 1975 года в Лиме; Политической декларэ.цик, 
принятой пятой Конференцией глав государств и правительств непри
соединившихся стран, состоявшейся 1 6 - 1 9 августа 1976 года в



Коломбо ; Политической декларэ.ции, принятой Конференцией минист
ров иностранных дел неприсоединившихся стран,, состоявшейся 
25-30 июля 1978 года в Белграде; Политической деклара.ции, при
нятой Конференцией глав государств й правительств неприсоединив
шихся стран, состоявшейся 3-9 сентября 1979 года в Гаване, и 
Политической декларации, принятой Конференцией министров иностран
ных дел неприсоединившихся стран, состоявшейся 9 - 1 3 февраля 
1981 года в Нью-Дели,

1. настоятельно призывает Соединенное Королевство Велико
британии и Северной Ирландии положить конец своим враждебным дей
ствиям, воздерживаться от всякой угрозы силой или ее применения
и сотрудничать с Аргентинской Республикой в декоДонизации Маль
винских островов,, островов Южная Георгия и Южных Сандвичевых 
островов;

2. предлагает обоим пг)ав11тельства1: незамедлительно провести 
переговоры, с тем чтобы покончить с нынешним с нынешним положе
нием, должньм образом.уважая, аргентинский суверенитет нал данны- 
iviH территориями и интересы их жителей'*.

618. Затем представитель Панамы просил прервать заседание, с тем чтобы 
иметь время для подготовки и распространения проекта резолюции.
В этой связи заявления былР! сделаны Председателем Совета и 
представкте.дями Соединенного Королевства, СССР, Ирландии и 
Испании,
619. Предложение прервать заседание было поставлено на голосование.

Решение : На 2350-м заседании 3 апреля 1982 года за предложение
подано 7 голосов (Иолэлдия.. Испания. Китай. Панама. Польша. Союз 
Советских Социалистических Республик. Япония), ггротив - 3 (Соединен
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. Соединен1шё ‘ 
Штаты Америки . и Сшзанция) при 4 воздеожа-вшшгся (Гайана, Заир, 
Иордания и Того), и оно не было принято, не получив требуемого боль
шинства голосов. Один член (5'̂ га.кда) в голосовашш не участвовалТ
620. Затем Совет заслушал'заявление представителя Парагвая.

621. Заявление было сделано представителем Соединенного Королев
ства в осуществление права на ответ, в ходе которого он 
представил пересмотренный проект (S/14947/Rev.l) '''резолю
ции
622. Заявления также были сделаны министрами иностранных дел Арген
тины и Панамы и представителем Соединенного' Королевства.

623. Ввиду отсутствия возражений Председатель прервал заседание для 
распространения пересмотренного проекта резолюции (S/14947/Rev.1), 
подготовленного (Соединенньм Королевством.

624. При возобновлении заседания Председатель сделал заявление.



625. Заявления по процедурному вопросу были сделаны министром ино
странных дел Паламы и представителями Соединенного Ко^эолевства pi 
Испании.
626, Заявления до проведения голосования были сделаны представи
телями Испанир!, Уганды, Того, СССР и 1{[рл8лдии и Председа
телем в качестве предстазителя Sai-ipa,
627. Затем Совет перешел к голосованию .по проекту резолю
ции s/i4947/Sev.l.

Решение: На 2350-м заседании 3 апреля 1982 года проект резолю
ции (S/l'4947/Rev. 1) был принят Ш  голосами (Гайана. 3airp. Иор- 
Дания, Ирландия, Соединенное королевство ¿seликооритании и Северной 
Ирландии, С ее диненные'~Штаты'Америки, Того, Уганда, Франция й Япо.- 
нияЗ против 1 (ПанамаТ" npt-i 4 воздешсэ.вшрххся (Испсэлня. Китай. 
Польша и Союз Советских Социалистических Республик) в качест^, 
рё'з олюцйи''''502 ТГ982) .
628, Резолюция 502 (1982) гласит;

"Совет Безопасности,

ссылаясь на заявление, сделанное Председателем Совета 
Безопасности на 2345-м заседании Совета I апреля 
1982 года (S/14944), в котором соедржится призыв к прави
тельствам Аргентины и Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии воздержаться от угрозы силой или ее при
менения в районе Фолклендских (Мальвинских) островов,

будучи серьезно обеспокоен сообщениями о вторжении, совер- 
шенном 2 апреля 1352~года вооруженными силами Аргентины,

определяя, что в районе Фолклендских (Мальвинских) остро
вов имеет место нарушение мира,

требует немедленного прекращения военных действий;

2. требует немедленного вывода всех аргентинских сил с 
Фолклендских (Мальвинских) островов;

6* призывает правительства Аргентины и Соединенного Коро
левства Великобритании и Северной Ирландии стремиться к диплома
тическому решению своих разногласий и полностью уважать цели 
и принципы Устава Организации Объединенных Наций",

629. После, проведения голосования заявления сделали представители 
Гайаны, Польши и Китая и министр иностранных дел Панамы.

630, Заявления сделали министр иностранных дел Аргентины и пред
ставитель Соединенного Королевства.



E • Последующие сообщения, полученные в период с 3 апреля по 
21 мая 19б2 года ”

631. В письме от 3 апреля 1982 года (S/I4949) представитель Бельгии 
препроводил текст совместного заявления десяти государств-членов 
Европейского сообщества от 2 апреля относительно Фолклендских остро
вов, в котором они призвали правительство Аргентины немедленно вы
вести свои войска и выполнить призыв Совете возттерживаться от при
менения силы и продолжать поиск дипломатического решения.

632. В телеграмме от 5 апреля (S/I4956) на имя Генерального секрета
ря министерство иностранных дел Содружества Доминики выразило сожа
ление Б связи с невмполнением Аргентиной последней резолюции Совета, 
решительно осудило "агрессивные действия" против жителей Фолкленд
ских островов и выразило уверенность в том, что право жителей 
Фолклендских островов на самоопределение должно уважаться.

633. В письме от 9 апреля (s/14961) представитель Аргентины передал 
текст послания Соединенного Королевства, которое было препровождено 
Аргентине 8 апреля посольством Швейцарии в Буэнос-Айресе, в котором 
сообщалось об установлении вокруг Фолклендских островов закрытой 
для входа морской зоны в радиусе 200 морских миль, а также текст 
ответа его правительства, в котором Аргентина заявила, что послание 
Соединенного Королевства является "уведомлением о блокаде", недвус
мысленно определяемой как акт агрессии в статье Зс Определения 
агрессии _ (резолюция 3314 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, прило
жение), и что Аргентина будет использовать свор право на самооборону 
в соответствии"со статьей 51 Устава.

634. В письме от 9 апреля (S/I4965) представитель Соединенного Коро
левства заявил, что ввиду того , что Аргентина'все еще не приступила, 
к выполнению резолюции 5 0 2  (1982)> Соединенное Королевство_ высту
пило с уведомлением о том, что начиная с 4 ч .  00 м.
(среднее время по Гринвичу) 12 апреля вокруг Фолклендских 
островов будет установлена закрытая для входа морская зона в радиусе 
200 морских миль, В уведомлении сообщалось, что начиная с этого 
времени любые аргентинские военные корабли или военно-морские вспо
могательные суда, обнаруженные в пределах этой зоны, будут рассмат
риваться как враждебные и могут быть атакованы вооруженными силами 
Велико брит ании,

635. Б письме от II  апреля (S/I4964) представитель Соединенного 
Королевства, ссылаясь на письмо Аргентины от 9 апреля (S/I496I), 
заявил, что объявление его правительством закрытой для входа мор
ской зоны вокруг Фолклендских островов не равнозначно осзпцествлению 
концепции блокады, как она понимается в международном праве. Он 
подчеркнул, что ссылка на статью 5с Определения агрессии, в которой 
говорится о "блокаде . . .  берегов государства вооруженными силами



другого государства" является неуместной, поскольку данная зона 
охватывает территорию Великобритании. Он сослался на статью 2 
Определения, в которой указывается, что "применение воорзгженной 
силы государством первым в нарушение Устава является prima facie 
свидетельством акта агрессии", и обвинил Аргентину в том, что она 
первой применила вооруженную силу.

636. В письме от 12 апреля (S/I4-966) представитель Перу препрово
дил текст телеграммы министра иностранных дел его страны от 
II апреля на имя министра иностранных дел Аргентины, министра 
иностранных дел и по делам Содружества Соединенного Королевства 
и государственного секретаря Соединенных Штатов, в которой он 
призвал установить 72-часовое перемирие между Аргентиной и Сое- 

Королевством в соответствии с пунктом I резолюции 502 
Vi9o2) до осуществления правительством Соединенньсс Штатов добрых услуг, принятых обеими сторонами.

637»В письме от 12 апреля (5/14968) представитель Аргентины заявил 
что по- мнению его правительства постановляющая часть резолюции 502 
(Х982)" представляет собой текст, который должен 
рассматриваться в целом, и добавил, что̂  Аргентина готова 
выполнить пункт 2, при условии если Соединенное Королевство будет 
полностью соблюдать положения пункта 1 и не будет стремиться исполь
зовать резолюцию в качестве средства для оправдания возврата к 
прежнему колониальному положению. Кроме того, он предъявил обвине
ние ’-правительству Соединенного Королевства в том, что оно в одно
стороннем порядке приняло ряд мер, представляющих собой "экономиче
скую агрессию", и тем с^мым нарушило Хартию окономических прав и о^-- 
за'нностей государств /резолюция 3281 Генеральной Ассамблей.

638. В письме от 13 апреля (S/I4973) представитель Соединенного 
Королевства,ссылаясь на письмо Аргентины от 12 апреля (5/14968), 
заявил, что, по мнению его правительства, резолюция 502 
(1982) должна рассматриваться как единое целое, вклю
чая преамбулу, в которой указывается, что в результате вторжения 
аргентинских вооруженных сил имеет место нарушение мира. Он обви
нил Аргентину в невыполнении положений этой резолюции, отметив, 
что 4 апреля Аргентина вторглась на Южную Георгию в явное нарушение 
требования о немедленном прекращении военных действий, а также в 
том, что она не вывела свои войска с Фолклендских островов в явное 
нарушение требования о выводе. Он отметил, что в этих обстоятель
ствах правительство Соединенного Королевства будет продолжать при
нимать любые меры, которые могут быть необходимы для осуществления 
его неотъемлемого права на самооборонч в соответствии со статьей 51 
Устава • Он также заявил, что его правительство отвергает обвинение, 
выдвинутое Аргентиной, в "экономической агрессии", отметив, что 
Соединенное Королевство и другие государства приняли законные 
контрмеры.



^ 9» Письмом от 13 апреля. (2/14974) представитель Соединенного Коро
левства препроводил текст телеграммы от того же числа государствен
ного министра иностранных дел и по делам Содружества своёй страны 
министру иностранных дел Перу в ответ на предложение последнего 

'Прекратить на 72 часа враждебные действия (S/I4966), в которой отме 
чается, ч т о ,поскольку вооруженное столкновение было вызвано дёйствш 
ми Аргентины по захвату Фолклендских островов, первым условием для 
достижения любого решения является вывод аргентинских сил с Фолкленд 
ских островов и зависимых от них островов в соответствий с пунктом 1 
резолюции 5 0 2  (1982).

640. Письмом от 13 апреля (2/14975) представитель Аргентины препро
водил текст письма министра иностранных дел и культа своей страны 
министру иностранных дел Перу в ответ на предложение Перу, в которое 
отмечается^ что Аргентина будет воздерживаться от любых действий, 
которые могли бы привести к вооруженному столкновению; однако 
если британское правительство осуществит морскую блокаду, то прави
тельство Аргентины не будет иметь другой альтернативы, как ответить 
на "агрессию" во исполнение своего права на законную оборону.

Письмом от 13 апреля (S/I4976) представитель Бельгии препрово
дил текст совместного заявления, которое было опубликовано в Брюссе 
ле 10 апреля правительствами 10 государств-членов Европейского сооб 
щества и в котором они заявляют о своем решении наложить полное 
эмбарго на экспорт оружия и военного снаряжения в Аргентину и запре
тить любой импорт из Аргентины в страны Сообщества. Они также 
призвали другие правительства поддержать их решения с целью обеспе
чения полного осуществления в кратчайший срок резолюции 502 (1982) .

642. в письме от 14 апреля (2/14978) представитель Панамы вновь 
заявил о поддержке его правительством эффективного осуществления 
территориального суверенитета Аргентины над Мальвинскими островами, 
островом Южная Георгия и Южными Сандвичевыми островами и изложил 
его позицию, которая заключается в том, чтё поскольку исключитёль- 
ная морская зона и блокада, которые были объявлены Соединенным’Коро
левством, н е ' проистекают из международных санкций, которые может 
установить только Оовет Безопасности в соответствии с положениями 
статей 39, 41 и 42 Устава, то они являются односторонними мерами 
принудительного характера, которые нарзшают Устав и пункты e n d  
статьи 3 Определения агрессии. Аналогично он отметил, что дейст
вия, объявленные государствами-членами Европейского экономического 
сообщества, представляют собой "беспрецедентную экономическую 
агрессию", поскольку только Совет Безопасности является органом, 
который имеет компетенцию налагать санкции или принимать принуди
тельные меры экономического характера в соответствии со статья
ми 39 и 41 Устава.



643. Письмом от 14 апреля (s/14979) представитель Венесуэлы препро
водил текст заявления, которое было сделано 13 апреля в Каракасе 
министром иностранных дел его страны и в котором поддерживается 
требование Аргентины в .отношении Мальвинских островов, острова 
Южная Георгия и Южных Сандвичевых островов и говорится о том, что 
Венесуэла поддерживает положительно мирное разрешение этого спора 
путем переговоров, а также выражаются оговорки относительно роли 
Совета Безопасности в этом вопросе,

644. Письмом от 13 апреля ( S/1498I) представитель Перу препроводил 
текст ноты, которая была направлена министром иностранных дел его 
страны правительству Соединенного Королевства и в которой говорит
ся, что его правительство настаивает на своей просьбе, чтобы Соеди
ненное Королевство согласилось с предложением Перу о прекращении
на 72 часа враждебных действий для того, чтобы создать оптимальные 
условия, которые позволили бы принять меры для дипломатического 
решения, поиски которого ведутся на основе примирения позиций 
сторон,

645. В письме от 1 6 .апреля (S/I4984) представитель Аргентины заявил, 
что направление Соединенным Королевством флота свидетельствует об 
отсутствии у  него' готовности выполнить пункт 1 резолюции 5 0 2  (1982) 
и что Аргентине не оставалось другого выхода, как использовать праве 
на самозащиту, предусмотренную в статье 51 Устава. Он заявил, что 
Аргентина придерживается вышеупомянутой резолюции в отношении 
прекращения военных действий и что его правительство готово вести 
переговоры по любому предложению, если только это не затрагивает 
его суверенитета над территорией Мальвинских островов, островов 
Южная Георгия и Южных Сандвичевых островов.

646. Письмом от 16 апреля (S/1 5 0 2 3 ) Генеральный секретарь Организац! 
американских государств^(ОАГ) препроводил текст резолюции, озаглав
ленной "Положение, сложившееся между Аргентинской Республикой и 
Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии в отно
шении Мальвинских (Фолклендских) островов", принятой Постоянным 
советом Организации на чрезвычайной сессии 13 апреля.

у...



647. Письмом от* 19 апреля Cs/l4987) представитель Соединенного Коро
левства препроводил текст ответа своего правительства от 14 апреля 
на ноту Перу (S/1498D, в котором говорится, что основное требование 
для урегулирования этого вопроса путем переговоров заключается в 
том,' что аргентинские войска должны быть выведены с Фолклендских 
островов и зависимых территорий в соответствии с носящей обязательный 
характер резолюцией Совета Безопасности и обязательствами Аргентины
в рамках Устава,

648. В письме от 20 апреля (S/li+988) представитель Соединенного 
Королевства, ссылаясь на письма. Панамы (S/14978) и Венесуэлы 
(2/14979) от 14 апреля и Аргентины (S/14984) от 16 апреля, указал, 
что Аргентина применила вооруженную силу, стремясь урегулировать 
отдельные территориальные споры с Соединенным Королевством в отноше
нии Фолклендских островов, Южной Георгии и Южных Сандвичевых островов, 
несмотря на призыв Совета- от I  апреля воздержаться от 
применения силы, и нарушила пункты 3 и 4 статьи 2 Устава, В свете 
вышеизложенного Соединенное Королевство будет по-прежнему' принимать 
все меры, которые могут потребоваться для осуществления его неотъем
лемого права на самооборону перед лицом "незаконного вторжения" 
Аргентины на британскую территорию и грубых нарушений прав народа 
Фолклендских островов.

649. Письмом от 24 апреля (S/14997) предс'*‘авитель Соединенного Коро
левства препроводил текст сообщения, которое было направлено Арген
тине 23 апреля и в котором говорилось;,^яЧто в дополнение к объявлению 
правительством Соединенного Королевства об установлении закрытой' 
для входа морской зоны вокруг Фолклендских островов без ущерба праву 
Соединенного Королевства принимать любые дополнительные меры, которые 
могут оказаться необходимыми для осуществления его права на самообо
рону в соответствии со статьей 51 Устава» оно желает ясно заявить, 
что любые попытки приближения аргентинских военных кораблей, в том 
числе подводных лодок, вспомогательных военно-морских судов или 
военных самолетон, ведущих наблюдение за британскими силами,
которые могут Создать угрозу выполнению вооруженными силами Велико
британии своей миссии в Южной Атлантике, будут рассматриваться как 
враждебные и получат надлежащий отпор.

650. в письме от 24 апреля (S/14998) представитель Аргентины сослался 
на письмо Соединенного Королевства (S/14997) от того же числа, а 
также на ноту Аргентины от 9 апреля (S/1496I), и заявил, что Соеди
ненное Королевство распространяет свою угрозу агрессии на Южную 
Атлантику, что представляет собой вопиющее нарушение многочисленных 
норм международного права и служит явным подтверждением того, что 
Соединенное Королевство совершенно не намерено придерживаться поло
жений резолюции 502 ( 19 8 2 ).



651. в письме от 25 апреля (s/14999) представитель Аргентины заявил, 
что в этот день Соединенное Королевство совершило вооруженную агрессию 
против островов Южная Георгия с использованием военно-морских кораб
лей и вертолетов, и это произошло в момент, когда еще велись перего
воры с участием государственного секретаря Соединенных Штатов, пре
дусматривавшие одновременное рассмотрение всех аспектов резолюции 5 ^ 2 
(1982). Он выразил точку зрения своего правительства, заключающуюся
в том, что этот акт Великобритании представляет собой серьезное нару
шение международного мира и безопасности.

652. Письмом от 26 апреля ф/15000) представитель Японии препроводил 
текст заявления от того же числа, в котором министр иностранных дел 
его страны призвал к немедленному прекращению военных действий и 
немедленному выводу аргентинских вооруженных сил с Фолклендских 
(Мальвинских) островов в соответствии с резолюцией 502 (1982) и 
настоятельно призвал стороны проявлять сдержанность и продолжать 
прилагать усилия, направленные на мирное урегулирование этого 
положения.

6 5 3 . Телеграммой от 21 апреля (s/l50Dl) на имя Генерального секретаря 
Генеральный секретарь ОАГ препроводил текст резолюции, принятой в 
этот день Постоянным советом Организации, о созыве двадцатого Кон
сультативного совещания министров иностранных дел с целью рассмот
рения серьезного положения в Южной Атлантике.

654. В письме от 26 апреля ( S/15002)представитель Соединенного Коро
левства заявил, что,поскольку 3 апреля, несмотря на резолюцию 5^2 
(1982),Аргентина осуществила вооруженное вторжение на остров Южная 
Георгия, войска Великобритании восстановили 25 апреля власть Вели
кобритании над Южной Георгией в осуществление своего неотъемлемого 
права на самооборону, признанного в статье 5 1  Устава, и что не 
может быть и речи о том, что правительство Соединенного Королевства 
каким-либо образом нарушило положения вышеупомянутой резолюции или 
что оно стоит у истоков нарушения международного мира и безопасно
сти. Сн также заявил, что в мае 1955 года Соединенное Королевство 
представило спор о суверенитете над островом Южная Георгия в Между
народный Суд, однако Аргентина отказалась признать юрисдикцию Суда.

655* Письмом от 26 апреля (s/15005) представитель Кубы препроводил 
текст коммюнике, которое было выпущено Координационным бюро движе
ния неприсоединившихся стран и в котором Бюро просило заинтересо
ванные стороны активно стремиться к мирному решению их спора и 
воздерживаться от любых действий, которые могут поставить под 
угрозу мир и безопасность в этом регионе. Сно также выразило свою 
поддержку усилиям, направленным на достижение справедливого, 
прочного и мирного согласованного решения в соответствии с приме
нением резолюции 5 0 2  (1982) во всей ее совокупности, принципами и 
решениями движения неприсоединившихся стран и соответствующими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи.



656. в письме от 28 апреля' (S/15OC6) представитель Соединенного Коро
левства информировал о заявлении, сделанном в этот день его прави
тельством относительно того, что с II ч. 00 м. (среднее время по 
Гринвичу) 30 апреля вокруг Фолклендских островов будет установлена 
полностью закрытая для входа зона, внешняя граница которой со.впадает 
с границей закрытой для входа морской зоны, установленной 1 2  апреля.
Он указал, что это расширение сферы действия закрытой для входа 
морской зоны было вызвано отказом Аргентины выполнить пункт. 2  резо
люции 50 2  (1 9 8 2 ) /

657* в письме от 28 апреля (S/15007) представитель Соединенного Коро
левства со ссылкой на Письмо Кубы от 26 апреля (з/15003)заявил» что 
Соединенное Королевство разделяет тревогу Координационного бюро 
движения неприсоединившихся стран в связи с событиями в районе 
Фолклендских островов. Он отметил, что аргентинское вторжение на 
Фолклендские острова в нарушение призыва Совета от I апреля 
не применять силу вызвало нынешнее нарушение мира в регионе, 
которому не будет положен конец до тех пор, пока Аргентина не выпол
нит пункт 2 резолюции 502 (1982),
658. Письмом от 28 апреля (S/150Ô8) Председатель двадцатого Консуль
тативного совещания министров иностранных дел ОАГ препроводил 
текст резолюции I, озаглавленной "Серьезное положение в Южной 
Атлантике" и принятой на втором пленарном заседании, созванном в 
соответствии с Межамериканским договором о взаимной помощи,
659* В письме от 28 апреля (S/15009) представитель Аргентины довел 
до сведения Совета текст сообщения английского правительства об 
установлении полностью закрытой для входа зоны- вокруг Фолклендских ос
тровов, Его правительство считает, что этот акт является нарушением 
положений Устава, резолюции 502 (1982) и резолюции 3314 (XXIX), 
и заявлет, что Соединенное Королевство не может ссылаться на осу
ществление права на самооборону, как оно предусмотрено в статье $1
Устава, на островах, расположенных в 8 ООО морских миль от 
английской территории.
660, в письме от 29 апреля(S/150 10} представитель Соединенного Коро
левства со ссыпкой на письмо'Председателя двадцатого Консультативного 
совещания министров иностранных дел ОАГ (S/15008) вновь заявил о стрем
лении его правительства к мирному урегулированию - нынешнего положе
ния.

661. Письмом от 29 апреля (s/15014) представитель Аргентины препроводил 
текст сообщения Соединенного Королевства о том, что любые аргентин
ские суда, включая торговые или рыболовные, которые предположительно 
вевдгт наблюдение или занимаются сбором разведывательной информации
о британских силах в Южной Атлантике, будут рассматриваться как 
враждебные, и по отношению к ним будут приниматься соответствующие

/.



мерьщ Он заявил, что нельзя прибегать к праву на самооборону для 
оправдания действии Соединенного Королевства, когда Совет 
принимает меры по поддержанию международного мира и безопасности.
Кроме того , Соединенное Королевство не может ссылаться на статью 51 
Устава как на уполномочивающую их брать на себя роль по осуществлению 
несущаствующего мандата Совета.

662. Е дзасьме от ЗС апреля (s/15016 исогг,1) представитель Соединенного 
Королевства заявил, что Фолклендские острова, являются территорией 
Великобритании и что право его правительства на самооборону перед 
лицом "вторжения Аргентины и незаконной оккупации" остается в силе.

В письме от ЗС апреля (s/l501?) представитель Соединенного Королев
ства отверг содержащееся в письме Аргентины от 29 апреля (S/150 14) 
утверждение о том, что Соединенное Королевство не может прибегать к 
йраву на самооборону после того , как Совет принял мерь! 
по поддержанию международного мира и безопасности, и указал, что 
Совет фактически не обеспечил восстановление мира и 
безопасности в 'результате отказа Аргентины выполнять положения резо
люции 5С2 (1982). Сн сказал, что Соединенное Королевство никогда 
не заявляло, что оно берет на себя "роль по осуществлению мандата 
Совета". Позиция его правительства заключается в том, 
что перед лицом "грубого и явного нарушения" Аргентиной резолюции 
5С2 (1982) Соединенное Королевство осуществляет свое неотъемлемое 
право-на самооборону, на что, согласно положениям Устава, не 
требуется мандата Совета .

664. В письме от 'ЗС апреля (s/150 18): представитель Аргентины довел 
до сведения текст- сообщения'военной хунты Аргентины,в котором гово
рится, что с з с  апреля любой английский корабль, включая торговые 
и рыболовные суда, находящиеся в пределах 2СС-мйльнсй аргентинской 
морской зоны, Мальвинских островов, островов Южная Георгия и Южных 
Сандвичевых островов, будут рассматриваться- как враждебные; что 
любой военный или гражданский английский летательный аппарат, который 
нарушает воздушное пространство Аргентины,:¡также будет рассматриваться 
как враждебный и что любые принятые меры не наносят ущерба любой 
другой дополнительной мере, которая может быть использована в осу
ществление права на самооборону в соответствии со статьей 51 Устава.

>• В письме от ЗС апреля (S/15 0 2 1) представитель Аргентины заявил, 
что ссылка Соединенного Королевства на право на самооборону, преду
смотренная в статье 51 Устава, с целью оправдания военной агрессии, 
которую оно осуществляет на островах Южная Георгия,не имеет никаких 
юридических оснований. Что касается так называемого нарушения Арген
тиной резолюции 5С2 (1982) Совета, о чем утверждает Великобритания,



то он говорит, что Аргентина неоднократно выражала перед этим органом 
свое намерение выполнить эту резолюцию и с одобрением восприняла 
усйлияуприлагаемые третьими государствами в целях достижения согла
шения на основе переговоров. Упорные действия карательного характера 
СО:стороны Соединенного Королевства вынудили Аргентину осуществить 
свое право на самооборону, . Что касается обращения к Международному 
Суду с целью решения вопроса об острове Южная Георгия, то предста
витель Аргентины подчеркнул, что юрисдикция Международного Суда 
является добровольной в соответствии со статьей 36 его Статута, и 
указал, что его правительство предпочитало' поиск мирного решения 
этой проблемы, на;рснове непосредственных переговоров в рамках 
резолюции. 206:5 -(ХХ) ‘

666* В письме от I  мая (s/15022) представитель Аргентины заявил,- что 
в 4 ч;, .40 м, этого дня самолеты Соединенного Королевства совер)шили 
нападение на Пуэрто-Архентино на Мальвинских остретвах в нарушение 
резолюции 502 (А982).

66? . В .письме, от I мая (s/15024) представитель Бразилии довел' до све
дения текст сообщения.:.министра иностранных деЙ его страны от 30 апре
ля-, который призвал .̂ рг.Аниз'̂ цию Объединенных Нацйй принять немедлен
ные и эффективные, меры," Аключая меры превентивного характера, для 
обеспечения выполнения резолюцйй 502 (1982) во всех ее аспектах.

668# В письме от ,Х:.мая (s/15025) представитель Соединенного Королевства 
довел до сведения(т^екст. аёлвледй#, которое было вьгп-ушёно в этот день 
министерством оборины .его'страны/и в котором говорится,'-чгто 30 апре
ля о полудня.по доцдонскому времёни вколится контроль по обеспечению 
закрытого характера указанной зоны и /что у т̂ром Ï  мая 'были пр.«дприняты 
дейс;твия по .недопущению,' 'испо-льсОвания/АргенЩинЦами взлетнб-пб'ёадочной 
ПОЛО1СЫ в ПорЩХ^т.энли, Необходимость в такИх "действиях, которые были 
.предприняты в. о.существление права на самооборону согласно статье 51 
Устава.Организации Объединенных Наций, былА вызвана отказом■Аргентины 
выполнить пункт 2> резолюпии 5Ô2, ,,(1982) после ее вторжения-на 
бритАнскую территорию.

/...



669* в письме от I мая (s/15026) представитель Аргентины заявил, что 
неоднократные акты агрессии военно-воздушных сил Великобритании в 
отношении аргентинского порта на Мальвинских островах были отражены 
Аргентиной в осуществление своего права на самооборону. Он добавил, 
что действия Соединенного Королевства грозят вылиться в крупномас
штабный вооруженный конфликт с непредвиденными последствиями для меж
дународного мира и безопасности,

670. Письмом от 2 мая (S/150 27) представитель Соединенного Королевства 
препроводил'текст заявления, сделанного в этот день министерством 
обороны его страны в связи с нападением I мая английской авиации на 
аэродром Порт-Стэнли и другими боевыми действиями ударной группиров
ки, расположённой в полностью закрытой для входа зоне,

6 7 1 . Письмом от 2 мая (S/15028) представитель Аргентины препроводил 
текст ноты, направленной его правительством на имя Председателя двад
цатого Консультативного совещания министров иностранных дел ОАГ и 
касающейся санкций, объявленных Соединенными Штатами в отношении 
Аргентинской Республики.

672 .Письмом от 3 мая (S/15030) представитель Венесуэлы препроводил 
текст заявления, сделанного министром иностранных дел Венесуэлы 30 
апреля относительно положения, сложившегося на Мальвинских островах,

673. Письмом от 3 май (S/15 0 3 1) представитель Соединенного Королевст
ва препроводил текст заявления, опубликованного 2 мая министерством 
обороны Великобритании, в котором говорится о том, что аргентинский 
крейсер "Гегшрал Белграно'", который представлял значительную угрозу 
для британского оперативного соединения, оцепившего полностью закры
тую для входа зону, был торпедирован британской торпедной лодкой в 
день опубликования сообщения и что предпринятый шаг полностью соот
ветствует инструкциям, полученным командующим оперативного соедине
ния на основе неотъемлемого права на самооборону, закрепленного в 
статье 51 Устава,

6 7 4 . В письме от 3 мая (S/15032) представитель Аргентины зыявил о 
том, что крейсер ВМС Аргентины 'Тенеоал Белграно" был торпедирован 
английской атомной подводной лодкой и затонул 2 мая 1982 года за пре
делами 200-мильной морской полностью закрытой для входа зоны» уста
новленной вокруг Мальвинских островов Соединенным Королевством,

675* Письмом от 3 мая (S/15056) представитель Ирландии препроводил 
текст заявления, сделанного правительством Ирландии 2 мая, в котором 
оно выражает серьезную•озабоченность ухудшением военного Положения 
в Южной Атлантике и подчеркивает, что следует в полной мере исполь
зовать возможности, 'существующие в рамках Организации Объединенных 
Наций, а также избегать дальнейшей эскалации военных действий.



676* в письме от 4 мая (S/I5Q57/ ¡представитель Ирландии просил о созы
ве заседания.'Обвёта^ с тем чтобы вновь рассмотреть вопрос о Фолк- 
лендскхзх (Мальвинских) островах (см. главу 1 1  ниже).

677. В письме от А- мая (S/X504Ô) . представитель Соединенного Королев
ства сообщил текст заявления, опубликованного министерством обороны 
Великобритании 4 мая, в котором говорится о том, что эсминец ВМС Ве
ликобритании "ШейФилд" был, обстрелян и поврежден аргентинской ракетой 
во время ■выполнения им обязанностей в районе полностью закрытой для 
вхгрда зонЫо В заявлении также приводится информация, относительно 
продолжавшихся воздушных операций над. Фрлклёндскими островами, кото
рые, по словам гфедставителя. Соединенного. Королевства;, проводились
во исполнение неотъемлемого права Соединенного Королевства на само
оборону,

678 . в письме от 4 мая (3/15041) цредс.тавитель Соединенного Королев
ства-опроверг заявления, которые содержались в письмах Аргентины от 
ЗС апрёля (S/15 0 2 1) и I мая (S/150 22).

679* Другим письмом от 4 ,мая (S/15044) представитель Ирландии препро
водил текст заявления, сделанного в тот же день правительством,Ирлан
дии; в котором сообщается, что Ирландия рассматривает настоящее по
ложение как серьезную угрозу мхфу fio всем мире и считает, что необ
ходимо .немедленное вмешательство Организации Объединенных Наций для 
тогО,,^,чтобы положить конец, настоящему ,конфликту, üooTOKíy ирландское 
працительство будет выступать за немедленный созыв заседания Совета 
.для подготовки новой резолюции, призывающей немедленно прекр>атить 
боевые действия и начать переговоры о дипломатическом урегулирова
нии под эгидой Организации. Оно считает применение экономических 
санкци^’ далее неуместным и поэтому будет ходатайствовать перед 
Европейским сообществом за отмену этих санкций.

880. в телеграмме от 4 мая (S/15045) президент Колумбии выразил под
держку со стороны своего правительства мирных усилий Генерального 
секретаря и .подчеркнул, что мир может быть установлен скорее путем 
диалога, чем с помощью войны. Сн предложил немедленно созвать. Совет 
Безопасности, который наделен всеми полномочиями предпринимать дейст
вия в данной.ситуаций,

681. В письме от 5 мая (S/15046) представитель Аргентины направил 
текст- двух сообщений от -4 и 5 мая соответственно, которые были опуб
ликованы Объединенным штабом вооруясенных сил Аргентины в, связи с 
военными дейетвиями 4 мая в районе Мальвинских островов.

682. 5 мая, -йосле консультаций'Совета , Председатель Совета сделал 
следующее заявление (5/15С>47) от имени его членов;



"Члены Совета Безопасности выражают глубокую озабоченность 
по поводу ухудшения положения в районе Фолклендских (Мальвин
ских) островов и гибели людей.

Члены Совета выражают также решительную поддержку 
усилиям Генерального секретаря, относящимся к его кон
тактам с двумя сторонами.

Члены Совета условились собраться для дальней
ших консультаций завтра, в четверг, б мая 1982 года",

683. Письмом от 5 мая (S/15046) представитель Кубы препроводил текст 
пресс-коммюнике, опубликованного в тот же день Координационным бюро 
движения неприсоединившихся стран, в котором выражалось сожаление в 
связи с человеческими жертвами в ходе конфликта на Мальвинских остро
вах и в котором стороны в конфликте призывались незамедлительно найти 
справедливое, прочное и мирное решение в соответствии с резолюцией 
5С2 (1982), с принципами и решениями движения неприсоединившихся 
стран и соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи Органи
зации Объединенных Наций.

68 4 . В письме от б мая (S/15049) представитель Аргентины довел до 
сведения текст коммюнике, опубликованного Объединенным штабом воору
женных сил Аргентины, в- котором говорится о том, что 3 мая аргентин
ское посыльное' судно Алъферес Собраль* было атаковано английскими вер
толетами, кодда оно шло на помощь летчику аргентинских военно-воздуш
ных сил, самолет которого был сбит в предыдущий день в I2G вшлях к 
северо-северо-западу от Пуэрто-Архентино,

6 8 5 . Нотой от б мая (s/15 0 5 0 ) представитель Сент Винсента и Гренадин, 
выступая в качестве Председателя Группы латиноамериканских государств 
в Организации Объединенных Наций в мае месяце, препроводил текст за
явления, опубликованного Группой 5 мая, в котором Группа латиноамери
канских государств выражает сожаление в связи с ростом числа погибших 
в районе Мальвинских островов, призывает к прекращению всех враждеб
ных действий в этом районе и настоятельно призывает заинтересованные 
стороны начать переговоры с целью достижения справедливого, мирного, 
подлинного и прочного решения,

^ 6 . в письме о т .6 мая (S/15052) представители Дании, Исландии, Нор
вегии, Финляндии и Швеции передали текст заявления, опубликованного 
их правительствами в тот ж е  День, в котором они выражают свою полную 
поддержку резолюции 50 2  (1 9 8 2 ) и решительно обращаются к соответст
вующим сторонам с призывом соблюдать ее положения,

687. В письме от б мая. (s/1 5 0 5 3 ) представитель Аргентины заявил о том, 
что в результате действий военно-воздушных сил Аргентины в осущест
вление своего права на законную оборону получил серьезное повреждение 
миноносец британских ВМС "ШеФФилд", и команда этого эсминца покинула 
его,



688. В письме от 7 мая (s/15055) представитель Аргентины заявил о том 
что согласно поступившей .из Лондона информации, Соединенное Королев
ство приняло 7 мая решение объявить блокаду всех военных кораблей 
или военных самолетов Аргентины, которые удаляются от континенталь
ной и островной территории Аргентины более чем на 12 морских миль. 
Правительство- Аргентины возлагает на Соединенное Королевство всю от
ветственность за последствия принятия эшой меры, которая, по его 
мнению, представляет собой еще один акт агрессии согласно положе
ниям статьи Зс Спределения агрессии.

689. В письме от 7 мая (S/15057) представитель Аргентины сообщил 
текст'Коммюнике, опубликованного б мая Сбъединенным штабом вооружен
ных сил Аргентины, в котором сообщается о потерях в результате напа
дения, совершенного 3 мая английским вертолетом на посыльное судно 
Аргентины "Альфе.рес Собраль", выполнявшее спасательные работы.

690. Письмом от .8 мая (S/15058) представитель Соединенного Королевства 
препроводил текст заявления, сделанного 7 мАя министерством обороны 
Великобритании и переданного правительству Аргентины. Он заявил*: 
что цель этого заявления заключается в том  ̂ чтобы сократить возмож
ность неправильного понимания намерений Соединенного Королевства в 
отношении мер, принятых ро исполнение права на самооборону, призна
ваемого в статье 51 Устава.

691. в письме от 8 мая (S/15059) представитель Аргентины в дополне
ние к своему письму от 7 мая .(8/15055) довел до сведения текст ^сооб- 
щения, полученного правительством Великобритании от министерства 
обороны Соединенного Королевства, в котором содержится заявление 
министра иностранных дел и по делам Содружества в палате общин, ко
торый заявил о том, что первоочередной задачей правительства являет
ся скорейшее обеспечение урегулирования нынешнего 1физиса путем пе
реговоров, но что, если правительство Аргентины не проявит аналогич
ной готовности достичь мирного урегулирования, правительство Соеди
ненного Королевства сделает все, что^может оказаться необходимым,
с тем чтобы положить конец незАконной оккупации Аргентиной Фолкленд
ских островов и примет все необходимые меры для обеспечения самообо
роны британских судов и летательных аппаратов, участвующих в опера
циях, а также для снабжения британских сил в Южной Атлантике.. В 
сообщении Великобритании содержалось предупреждение о том, что, учи
тывая близость аргентинских баз и дистанцию, которую вражеские силы  ̂
могут покрывать, оставаясь незамеченными, любой аргентинский военный 
корабль или военный летательный аппарат, обнаруженный на расстоянии, 
превышающем 12-морских миль от аргентинских берегов, будет рассмат
риваться как враждебный. В своем письме представитель Аргентины об
винил правительство Соединенного Королевства в том, что оно присваи
вает себе право применять силу в нарушение Устава Организации



Объединенных Наций и резолюции 502 (1982) и указал на то , что 
Аргентина будет использовать свое неотъемлемое право 
на самооборону в отношении своей территориальной целостности и своего 
суверенитета в соответствии со статьей 5 1  Устава.

692. В пцсьме от 9 мая (S/15060) представитель Аргентины заявил о том, 
что в 0Ï  ч, 40 м. по аргентинскому времени того же дня британские 
вооруженные силы одновременно начали атаку на'Пуэрто-Архентино и 
Порт-Дарвин, которая продолжалась 35 минут. Правительство Аргентины 
считает,что эта атака вооруженных сил Великобритании,которая прово
дилась в то время,когда Генеральный секретарь проводил переговоры с 
правительствами Аргентины и Соединенного Королевства с целью достиже
ния мирного решения этого конфликта, является нарушением Устава и 
резолюции 50 2  (19 8 2 )

693. В письме от 9 мая (S/15O61) представитель Аргентины довел 
до сведения коммюнике, опубликованное Объединенным шта
бом вооруженных сил Аргентины, в котором говорится о том, что в
9 ч. 21, м, того же дня рыболовное судно "Нарваль" было атаковано са
молетом Великобритании "Харриер" в бб морских милях к югу от Пуэрто- 
Архентино и что английский самолет обстрелял спасательные шлюпки это
го судна,
694. в письме от 10 мая (S/15063) представитель. Соединенного. Королев
ства заявил о том, что 9 мая британское оперативное соединение под
вергло нападению военные цели вблизи аэродрома Порта-Стенли. Он 
также заявил, о том, что в I I  ч. 30 м, того же дня (среднее время по 
гринвичскому меридиану) британский самолет, совершавший патрулирова
ние внутри полностью закрытой для входа зоны, обнаружил аргентинское 
рыболовное судно "Нарваль", которое, как предполагалось, вело наблю
дение, Самолет сбросил небольшую бомбу вблизи этого судна, после 
чего самолет произвел короткий залп из пзппек. Он заявил, что неоспо
римым доказательством того, что это судно вело наблюдение, являются 
обнаруженные на борту данного судна документы, содержащие направлен
ные ему боевые приказы, и кроме этого, среди членов команды судна был 
обнаружен аргентинский морской офицер. Он добавил, что будут приняты 
меры для репатриации членов команды и отверг тот факт» что британ
ский самолет обстрелял спасательные шлюпки этого судна. Он отметил, 
что действия британских сил были предприняты в осуществление неотъем
лемого права Соединенного Королевства на самооборону.



6-95* в телеграмме от 1 0 'мая (S/15068) ,на.-имя. Генерального ое1фетаря 
президент Панамы'с глуб.ОКОЙ обеспокоенностью отметил "прямую эскала
цию а'грессиамых: акто.в .флотом Сордкненного Королевства в Южной Атланти
ке против Аргентины", вновь заявил о поддержке его правительством 
предпринимаемых Генеральным секретарем усилий в отношении заинтересо
ванных сторон с целью достижения мирного урегулирования кризиса и об
винил Соединенное'Королевство в том, что оно пытается установить бло
каду вопреки статьям .J9? 41 и 42 Устава»

696- В письме от II мая (S/15069) представитель Аргентины довел до 
свёдения текст сообщения, опубликованного в тот же день Сб'ьединенным 
штабом вооруженных сил Аргентины, в котором говорится о том, что, учи
тывая упорную попытку Соединенного Королевства установить ограничения 
в отношении аргентинских морских перевозок в Южной Атлантике и в осу
ществление своего права на. сагую.оборону, закрепленного в статье 5 1  Ус
тава, Аргентина постацоБИла, что любое' судно под флагом Соединенного 
Королевства, которое н.!̂ >х:одится в вышеупомянутой зоне, и движется в на
правлении района .операций', и/или, по,.всей видимости, представляет со
бой угрозу национальной безопасности, будет рассматриваться как враж
дебное и по отнишению к нему будут применяться соответствующие меры»

697 • В письме от II мая (S/15070) представитель Аргентины передал 
текст двух сообщений,, опубликованных соответственно военно-воздушны
ми силами и Сбъединенным штабом БОорут:сенных сия Аргентины- 1C мая в 
связи с боевыми действиями в зоне Мальвинских островов»

698. Письмом от 1C мая (s/15 0 7 1) представитель Перу препроводил текст 
коммюнике, опубликованного 7 мая министерством иностранных дел Перу в 
связи с заявлением правительства.'Соединенного, королевства о том, что 
любой корабль или самолет, обнарухсенный з.а пределами 1.2 морских миль 
от побережья Аргентины, будет рассматриваться как вражеский и по отно
шению к нему будут приниматься соответствующие меры».

699. Письмом от II мая (зД5073) представитель Австрии препроводил 
текст заявления правительства Австрии, в котором оно призывает все за
интересованные стороны стремиться к мирному урегулированию конфликта 
на основе резолюции 56Н’.(Г982) Совета Безопасности и в соответствии с 
принципами Устава и выражает поддержку усилиям Генерального секретаря 
по обеспечению урегулирования конфликта на основе переговоров»

7 0 0 . Письмом от 12 мая (s/15074) представитель Аргентины препроводил 
текст сообщения, опубликованного в тот же день Объединенным штабом во
оруженных сил Аргентины, в котором сообщается о том, что вертолет 
вооруженных сил Аргентины "Пума", выполнявший задание по обнаружению
и спасению экипажа рыболовного судна "Нарваль", был атакован и сбит 
английскими самолетами»

701. Письмом от 12 мая (S/I5O76) представитель Вьетнама препроводил 
текст заявления, сделанного 29  апреля представителем министерства



иностранных дел Вьетнама, в котором Вьетнам признает суверенитет Ар
гентины над. Мальви.нски:м, архипелагом и требует, чтобы Великобритания 
выполнила- резолюции С^фанйзац^^ Объединённых Наций о ■ деколонияапии' 
Мальвинск^ .острозов ц незаыадлительно прекратило осзчцес'твленйе Своих 
■зоенных замыслов и действий лр.отйв Аргентины.
702. Письмом от 13 мая (S/Ï5077) представитель, ВъётнамА препро
водил текст заявления, сделанного 4 мая представителем минйстёрства 
иностранных дел Вьетнама, в кртором.̂  Вьетнам осуждает "воинственные и 
агрессивные.действия британских влАстей и пссобничество Соединенных 
Штатов против Аргентины" и требует, чтобы ВеликобритАйия и Соединен
ные -Штаты немедленно прекратили эти действия и уважали суверенитет и 
территориальную; целостности, Аргентины.
703. В письме от 13 мая (s/15078) представитель Аргентины довел до-све
дения, Срвета Безопасности текст, сообщения,, опубликованного 12 мая 
Объединенным штатом вооруженных сил.Аргентины в связи с рядом событий, 
происшедших в районе боевых/действий у Мальвинских островов 12 мая .

704.. в письме от 15 мая (3/15O8I) цредставйТель Соединенного Королевства 
сослался на свое письмо от 28 апреля (s/l̂ pÓ6) ' и заявил о том,' что его 
министерство обороны сообщило, что Ï2 мая два корабля КоролейскогС 
военно-морского .флота, .осуществлявшие,.задание по,,обеспечению полно
стью закрытой для входа, зоны,(были атакованы аргентинскими самолетами, 
два из которых .были, сбиты. 0Н';ДО0аБИп, чтО/этй действия были проведе
ны bj осуществление.; HeoTbeMfleíforo правы СбединеНногс)' Королевства на 
самооборону, признанного,, в ,с.татье. 5 1,Устава.

7 0 5. В письме от 14 мая (s/15062) представитель Соединенного Королев
ства-в ответ, на; пирьмр, Аргентины от 12,мая (S/15074) заявил о том, что 
вертолет Х’.Пума",лете л в направдрнии кораблей британского' Оперативного 
соединения.' Не, было никаииХ; оснований считать , что- он выполнял ciíA- 
сатедьно-по,иок.овые :Задания.,, поскольку он был Окрашен в цвет;, харак
терный для военных летательнда. аппаратов,7 И у негс отсутсТвовалй 
какие-либо опознавательные знаки, которые' бй свйретёльствОВ'али'-о вы
полнении какого-либо иного задания, помимо военного.
706-. Шюьмомшт i5vMan (S/15O85) .гфедставитёль Аргентины препроводил 
тексты двух сообщений, опубликованньа Ï4 мая военно-Возгрпинымй•силами 
Аргентины и Объединенным .щтабом воор^енных сил соответственно в связи 
е последствиями актов .агрессии,, развязанньрС '0оединенньш КорОлёвствОм 
в районе 'Мальвинских островов, острова Южная Георгия и Южных Сандви
чевых островов^
707 • в письме от Г5 .маЯ; (8/15084) цредставИтель Соединенного Королев
ства привел текст заявления, сделанииго в этот же день министерством 
обороны Великобритании, в котором сообщается о том, что британское 
оперативное соединение атаковало взлетную полосу в Порт-Стэнли

/...



май и что быд; также совершен :налет на военные соор|^ёния и самсле- 
ты на ёстрове Пёбл к 'северу от' Западного Фолклёнда, чтЬ являлось ак
цией ограниченного характера, направленной на обеспечение соблюдения 
закрытого хах)актера зоны, ;а также в осуществление неотъемлемого права 
СоединелнОТЬ .‘КоХ?рлбвства’.на самооборону, прйзнайного'в ста ть е '51 Уста
ва 'Сф)'гаНй3^цинОбъединенных

7Ô8. Письмом от 15 мая (S/150'85) представитель Аргентины прапроводил 
текст сообщения, 'опубликованного Объединенным штабом вооруженных сил 
Аргентины в связи с(военными Действиями, которые й^ёли место в районе 
Мальвинских островов 15 мая. Он указал,' что. эти акты осущёствлялисБ 
в товр ем я, когда проходили переговоры, начатые при посредстве добрых 
услуг Генерального секретаря.

7^9• Письмом от 17 мая (S/15 O88) представитель Лаосской Народно-Демо- 
кратичёской )?еспубликй препроводил текст заявления, опубликованного 
12 мая министерством иностранных дел Лаоса, в котором оно решительно 
осуждает "акты угрозы и агрессии со стороны Великобритании при под- 
цёржке со с^оронй. Соедйненйьпс Штатов" и требует от Великобри
тании немедленного прекращё'нйя военных действий на Мальвинских остро
вах’и уважения независимости и суверенитета-Аргентины.

710. в письме от 17 мая (s/15090) представиТёль Коста-Рики- сообщила 
текст сообщения, сделанного Д5'май минйстро'м-иностранных дел от' имени 
правительства Коста-Рики, в котором он гфИзвАл Аргентину й Соединенное 
Королевство прекратить военныё'действия и приступить к урегулированию 
своих разногласий путем переговоров в соответствии с нормами й Щ)оце- 
цурами международного права и вьфазил поддержку мирным усилиям Гене
рального секретаря.

7 1 1 ,. В письме ,рТ ,|;8 мая (s/15092) представитель Аргентины сообщил 
тексты чётырех’ сообщений,,. 'опубликованных 16' и ■ 17' мая Объединенным щта- 
б’ом вооружрНйых сил Аргентины в связи с ряДом вооруженных нападений 
„aHrnHHCKHjMH 'уд'фными''группами на безоружные 'транспортные суда, которые 
осущестклялй сйабжеНиё жителей Мальвинских островов продовольствием., 
медикаментами и топливом.

712. Письмо,м рт 19, мая (s/l5097) (i^eAcTaBHTenb -Бразилии прегфоводил 
текст nocji.fciriiiiH от тодо же числа ’йинистра иностранньвс''дел Бразилии на 
имя Председателя/Совё’т а , в котором он вновь заявил о 
своей поддержке усилий, предпринимаемьгх Генеральным секретарем,-^обра- 
тщюя с энергичным призывом воздерживаться от "лЮбьйс военных действий, 
которые могут воспрепятствовать служащим высоким целям усилиям Гене
рального секретаря. Он выразил уверенность в том, что в случае необ
ходимости Совет, выполняя свои обязанности, примет срочные эффектив
ные меры по поддержанию международного,мира и безопасности.



7 1 3 . в письме от 20 мая (s/15098) представитель Соединенного Королев
ства сообщил текст заявления, сделанного 2 0  мая представителем мини
стерства обороны Великобритании, в «■̂ ''Фором указывается, что британ
ские ударные силы провели бомбардировку военных позиций Аргентины, 
расположенных приблизительно в восьми милях к западу от Стэнли, что 
является частьку' проводимых Соединенным Королевством операций, направ
ленных на то, чтобы поставить вооруженные силы Аргентины в безвыход
ное. положение., а также нанести ущерб их боевой технике и материальным 
эапасамо Представитель Соединенного .Королевства опроверг заявление, 
которое содержалось в письме Аргентины от 18 мая (s/15092), и заявил,
о..том» что действия вооруженных сил Великобритании направлены против 
'военных объектов,

714. в. письме ÇT 20 мая (S/15099) Генеральный секретарь сообщил Совёту 
о том, что осталось слишком мало времени дчя достижения 
путем переговоров' соглашения, которое поможет восстановить мир в Юж
ной Атлантике, к хотя, по его мнению, за последние две недели был>до
стигнут значительный прогресс на пути к дипломатическому решению, 

■пока что не, возникло необходимых условий, которые все еще требуются 
для прекращения конфликта. Он добавил, что, по его мнению, усилия, 
которые им прилагались при поддержке Совета, не дают в настоящее вре
мя надежды не только на прекращение криаиса, но даже и не предотвра
щение углубления конфликта Сем. главу 1 1  ниже).

7x5 . Письмом от 21 мая (S/15 10 1) представитель Аргентины препроводил 
тексты пяти сообщений, опубликованных 19, 20 и 21 мая Объединенным 
штабом вооруженных сил Аргентины в отношении ряда военных акций в 
районе Йальвинских островов.
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Глава II

ВОПРОС о ПОЛОЖЕНИИ в районе фолклендских
(МАЛЬВИНСКИХ) ОСТРОВОВ

A, Сщбщение, „полученное 21 мая 1982 года, и просьба о созыве 
заседания

716. В письме от 21 мая 1982 года (S/15100.) представитель Панамьц 
учитывая серьезное положение^ сложившееся в районе Мальвинских 
островов^ а также письмо Генерального секретаря от 20 мая (S/15099) 
[см. главу 10 выше]^ обратился с просьбой о созыве заседания Совета 
для рассмотрения этого вопроса.

B. Рассмотрение вопроса на 2360, 2562-2364. 2366 и 
2568-м заседаниях.(21-26 мая 1982 года)

717. На сво.ем.'23б0—м заседании 21 мая Совет без возражений вклю
чил в свою повестку дня следующий вопрос:

"Вопрос о положении в районе Фолклендских (Мальвинских)
островов;

_а) Письмо .Постоянного представителя Ирландии цри 
Эрганизации Объединенных Наций от 4 мая 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/15057)

b) Письмо Генерального секретаря от 20 мая 1982 го
да на имя Председателя Совета Безопасности (s/15099)

c) Письмо Постоянного представителя Панамы при
Организации Объединенных Наций от 21 мая 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/15100)".

718. Председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Австралии, Антигуа и Барбуды, Аргентины, Бразилии, Венесуэлы, 
Мексики, Урзггвая и Эквадора, по их просьбе, принять участие в об
суждении без права голоса,
719. В начале заседания с заявлением выступил Генеральный сек
ретарь,
720. С заявлениями выступили представители Аргентины, Соединен
ного КоролевстваJ Ирландии^ Японии^ Бразилии и Эквадора^ а также 
министр иностранных дел Австралии и представитель Антигуа и 
Барбуды.



721. На 2362-м заседании 22 мая Председатель с согласия Совета при
гласил представителей Боливии, Гватемалы, Гондураса, Канады, Ко
лумбии, Кубы, Никарагуа, Новой Зеландии, Парагвая, Перу, Сальва
дора и Экваториальной Гвинеи, по их хфосьбе, цринять ут-хастие в 
обсуждении без права голоса.

722. Совет продолжил рассмотрение этого пункта повестки дня, эа- 
слуиав заявления представителей Испании и Уругвая, министра ино
странных дел ВенесуэлБщ представителей СССР^ MbkchkHj Кубы и 
Боливии^ министра иностранных дел Панамы и представителей Канады, 
Соединенных Штатов и Гватемалы.

723. С заявлениями в порядке осуществления своего грава на ответ 
выступили представители Соединенного Королевства и Аргентины,

724. На 2363-м заседании 23 мая Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Бельгии и Индонезии, по их просьбе, при
нять. участие в обсуждении без права голоса,

725. Совет цродолжил рассмотрение данного цункта повестки дня, за- 
слуизв заявления представителей Франции, Польши, Гондзраса, Ника
рагуа, Новой Зеландии, Экваториальной Гвинеи, Парагвая, Колумбии, 
Сальвадора, Бельгии, Индонезии и Перу, а также заявление министра 
иностранных дел Панамы,

726. С заявлениями в порядке осуществления своего црава на ответ 
выступили представитель Соединенного Королевства и министр 
иностранных дел Панамы.

727. На 2364-М 3асеДании 24 мая Председатель с согласия Совета 
пригласил представителейКГреции, Кении, Лаосской Народно-Демо
кратической Республики и Либерии, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении боз права голоса,

728. Совет Безопасности продолжил рассмотрение данного, пункта 
повестки дня, заслущав заявления цредставителей Уганды, Заира, 
Кении, Лаосской Народно-Демократической Республики, Либерии и 
ЗТреции, а также Председателя, выступавшего в качестве представи
теля Китая*

729. На 2366-м заседании 25 мая Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Индии, Италии, Нидерланов, Федеративной 
Республики Германии и Чили, по их просьбе, пр’' ять участие в 
обсуждении без права голоса,

730. Совет продолжил рассмотрение данного пункта 
повестки дня, заслушав заявления представителей Гайаны, Того, 
Иордании, Нидерландов, Чили, Италии и Индии, а также министра 
иностранных дел Панамы.



731. Представитель Ирландии представил следующий проект резолю
ции (s/1510 6 ), автором которого являлась его делегациям

"Совет Безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 5 0 2  (1982)^

с глубочайшей озабоченностью отмечая, что положение в 
районе-Фолклендских (Мальвинских) островов серьезно ухудши
лось,

заслушав заявление, сделанное Генеральным секретарем
на его 23ёо-м заседании 21 мая 1982 года, а также заявления, 
сделанные в ходе обсуждения представителями Аргентины и 
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии,

отмечая из .заявления Генерального ..Секретаря положение 
о степени, которая уже была достигнута в, отношении элемен
тов договоренности между сторонами с помощью его усилий,

стремясь к достижению в самом срочном порядке прекраще
ния военных дейст-вий и окончания нынешнего конфликта между 
вооруженными силами Аргентины и Соединенного Королевства,

1. выражае.т признательности Генеральному секретарю 
за усилия,- которые он уже предщ>инял к Достижению соглаше
ния между сторонами, к обеспечению осуществления резолю
ции 5 0 2  (1982) и, таким образом, к восстановлению мира в 
этом регионе;

2о просит Генерального секретаря на основе настоящей 
резолюции вновь цредатринять миссию добрых услуг, совмести- 
М340 с резолюцией 502 (1982) Совета Безопасности, и в 
соответствии о подходом, изложенным в его заявлении от 
21 мая 1982 го,да|

3» настоятельно призывает стороны в конфликте полностью 
сотрудничать с Генеральным cêi-фетарем в его миссии и в ка
честве первого шага согласиться на полное приостановление 
нынешних военных действий на период в семьдесят два часа;

просит Генерального секретаря в течение этого пе
риода вступить Б контакт со сторонами с целью выработки пу
тем переговоров взаимоприемлемых условий дальнейшего

А.



соблюдения ггрекращения, огня, включая, если необходимо, меры 
■по направлению наблюдателей Организации Объединенных Наций 
для контроля' за осуществлением условий прекращения огня;

5,« просит Генерального секретаря представить предвари
тельный доклад Совету Безопасности к концу периода, упомянуто
го в пункте 3 настоящей резолюции".

732. С заявлением выступил министр иностранных, дел Аргентины,

733. С заявлениями в порядке осуществления своего права на от
вет выступили ггрёдставйель Соединенного Королевства й министр 
иностранных дел Аргентины,

734. На 2368-м заседании 26 мая Председатель с согласия Совета 
цригласил цредставителя Ют-ославии, по его просьбе, принять учас
тие в обсуждении без црава голоса.

735. На рассмотрении иовета находились два проекта резолюций, авто
рами которых явились Япония (s/15112), й' Гайана_, Заир, Иордания,
Ирландия, Того и Уганда (З/15122).

736. Представленный Японией проект резолюции (S/15112) гласил:

" Совет Безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 50 2  (1982), касающуюся поло
жения в районе Фолклендских (Мальвинских) островов,

выражая сожаление по поводу того , что 
резоттю-ция 5 0 2  (Ï982) все еще не осуществлена.

будучи глубоко озаоочен в связи с неудачей Дипломати
ческих усилии по изысканию мирного решения разногласий 
между сторонами и последующим.ухудшением положения в этом 
районе,

вновь подтверждая основополагающие принципы Устава 
Организаций "0’§ъёданеняых Наций, в частности неприменения 
силы и разрешения международных спорбв мирными средствами,

1о вновь настоятельнР ^гщизывае!? в .срочном порядке 
осзпцествить резолюцию 5^5 (Í9B2) в полнОм ее объеме;

2. подтверждает’ свою поддержку добрых услуг Генераль
ного секретаря и просит его возобновить использование его 
добрых услуг на основе его предыдущих усилий, как это



изложено в его заявлении на 23б0-м заседании Совета Безопасности, с 
целью достижения скорейшего прекращения военных действий, 
осуществления мирного разре.щения спора и обеспечения 
осуществления резолюции 502 (1982)5

6° просит Генерального секретаря регулярно сообщать
Совету Безопасности о ходе осуществления настоящей резолюции".

737. Совет заслушал заявления представителей Федеративной Респуб
лики Германии, Югославии и Ирландии.
738. Представитель Уганды от имени Гайаны, Заира, Иордании, 
Ирландии и Того, а также своей собственной делегации ггредставил 
проект резолюции S/15122, который был поставлен на голосование

739* Перед проведением голосования с заявлениями выступили пред
ставитель Испании, министр иностранных дел Панамы и Председатель, 
выступавший в качестве представителя Китая.

740.- Затем Совет приступил к голосованию по проекту резолкции шести 
держав.

Решение; На 2368-м заседании 26 мая 1982 года проект 
резолюцииTs/l51227 был единогласно принят 1в'качестве 
р е 3 о л ю ци и ' 5О 5 ' T Ï9 8'2') .
741. Резолюция 505 (1982) гласит;

"Совет Безопасности,
подтверждая свою резолюцию 5 0 2  (1982),

с глубочайшей.озабоченностью отмечая, что положение 
в районе' Ьолклёндских (Мальвинских)' островов серьезно 
ухудшилось,

заслушав заявление, сделанное Генеральным секретарем 
Совету Б'езопа’сности на его 2360-м заседании 21 мая 1982 го
да, а также заявления, сделанные в ходе обсуждения представи
телями Аргентины и Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии,

стремясь к достижению в самом срочном порядке прекраще
ния военных действий, и окончания нынешнего конфликта между 
вооруженными .силами. Аргентины и Соединенного Королевства,

А-.



выражает признательность Генеральному секретарю 
за усилия, которые он уже предпринял с целью достижения 
соглашения между сторонами, обеспечения осуществления резо
люции 502 (1982) и тем самым восстановления мира в этом 
районе;

2. просит' Генерального секретаря на основе настоящей 
резолюции вновь предпринять миссию добрых услуг и с учетом 
резолюции 502 (1982) и подхода, изложенного в его заявлении 
от 21 мая 1982 года;

3« настоятельно призывает стороны в конфликте пол
ностью, сотрудничать с Генеральным секретарем в его миссии, 
имея в виду окончание- нынешних военных действий на Фолкленд
ских (Мальвинских) островах и вокруг них;

4„ просит Генерального секретаря немедленно вступить б 
контакт со сторонами с, целью выработки путем переговоров 
взаимоприемлемых условий прекращения огня, включая, если 
необходимо, меры по нацравлению наблюдателей Организации 
Объединенных Наций для контроля за осуществлением условий 
црекращелия огня;

5» просит Генерального секретаря представить предвари
тельный доклад Совету Безопасности в самое ближайшее по воз
можности время, но в любом случае не позднее чем через семь 
дней после принятия настоящей резолюции".

742. После принятия этой резолюции с; -заявлением выступил Генераль
ный секретарь.
745. После проведения голосования с заявлениями выступили предста
вители Соединенного Королевства, Соединенных Штатов, СССР и 
Японии.
744. с заявлением выступил представитель Аргентины.
745. Представители СССР и Соединенного Королевства выступили в 
порядке осуществления своего права на ответ.

/.



о* Сообщения, полученные в период с 22 мая по 2 июня 1982 года,
и просьба о созыве заседания и промежуточный доклад Совета Безопасности

746. В двух письмах от 22 мая 1982 года CS/15102 и 8/15103) представи
тель Аргентины обратил внимание Совета на коммюнике, опубликованные 
Объединенным генеральным штабом аргентинских вооруженных сил и касаю
щиеся военных операций, проведенных в районе Фолклендских (Мальвин
ских) островов.
747. В письме от 23 мая (S/15104) представитель Соединенного Королев
ства представил Совету сводЕ<у, подготовленную британскими властями, о воен
ных операциях, проведенных в районе Фолклендских островов с 19 мая.

748. В письме от 24 мая (S/15105) представитель Советского Союза 
препроводил текст Заявления ТАСС от 23 мая, в котором отмечается, 
что ответственность за ситуацию, создавшуюся вокруг Фолклендских 
(Мальвинских) островов, несет Англия, упорно противившаяся выполнению 
решений ССН об их деколонизации, а также открыто вставшие на ее 
сторону США. В заявлении подчеркивается необходимость решения спо
ра между Англией и Аргентиной мирным путем, за столом переговоров.

749. В письме от 24 мая (S/15108) представитель Бразилии препроводил 
текст письма министра иностранных дел Бразилии от этого же числа, в 
котором он обратился к правительствам Аргентины и Соединенного Коро
левства с настоятельным призывом прекратить военные действия и на
чать переДрворЫо Он также представил ряд соображений, которые, по 
мнению Бразилии, могли бы служить основой для резолюции Совета? 
которая бы обеспечила справедливый и почетный мир, а^имен
но, немедленное прекращение военных действий, одновременный вывод 
аргентинских и британских сил, назначение Генеральным секретарем вре
менной адйчинистрации для Островов и учреждение в соответствии со ста
тьей 29 Устава комитета, возглавляемого Генеральным секретарем и 
состоящего из представителей двух сторон и четырех других государств- 
членов, с мандатом на проведение срочных переговоров с целью оконча
тельного урегулирования вопроса.
750. В письме от 24 мая (S/15110) представитель Уругвая препроводил 
те?:ст заявлёнйя-, сделанногб • 23 мая министром иностранный дел Уругвая, 
в котором'говорилось, что^Тругвай признает право Аргентины на суве
ренитет над Мальвинскими островами и требует немедленного прекраще
ния военных действий и дипломатического урегулирования конфликта 
путем переговоров.

751. В ноте от 24 мая (S/15111) представители Аргентины, Венесуэлы, 
Никарагуа и Панамы препроводили текст заявления министров иностранных дел своих 
стран ̂ сдеданного в Нью-Йорке 24 шя, в котором они выразили протест в связи с
переданным по официальным каналам правительству Уругвая решением Ве
ликобритании распространить свои военно-морские и военно-воздушные 
действия на район реки Ла-Плата, что представляет собой нарушение 
общих норм международного права и Договора стран бассейна реки Ла-Пла
та и самым непосредственным образом затрагивает целостность и безо
пасность Аргентины, Боливии, Парагвая и Уругвая.



752. В; письме от .24 мая (S/15115) представитель Суринама изложил офи
циальную позицию его правительства в связи с положением в районе 
Мальвинских островов. Правительство Суринама выразило свою солидар
ность с Аргентиной, настоятельно призвало правительство Соединенного 
Королевства вывести свои вооруженные силы из этого района и возобно
вить мирные, переговоры с целью 'урегулирования конфликта и выразило 
сожаление по поводу того, что военные и экономические действия Вели
кобритании против Аргентины находят.цоддержку у-многих из ее союзни
ков ПО'Организации Североатлантического договора.
753. В письме от 25 мая (ЗД5Пб) представитель, Коста-Рики препроводила 
текст коммюнике, опубликованного 25.'мая министерством иностранных 
дел и культа Коста-Рики в связи с конфликтом в районе Южной Атлан
тики. Правительство Коста-Рики считает необходимым, чтобы Совет 
призвал обе стороны немедленно прекратить военные действия и возоб
новить диалог в целях достижения мирного решения при посредничестве 
Генерального секретаря.
754. В письме от 25 мая С8Д 5И 7) цредставитель Аргентины црецроводил Совету 
текст восьми сообщений, опубликованных Объединенным генеральным шта
бом аргентинских вооруокенных сил’22, 23, 24 и 25 мая в связи с про
веденными в эти дни военными операциями.
755. В письме от 25 мая (8Д 5119) представитель Соединенного Королев
ства, ссылаясь на заявление министров иностранных дел Аргентины, Ве
несуэлы, Никарагуа и Панамы (8Д 51И), заявил, что его правительству 
известно, чт.о,„.Договор стран бассейна реки Ла-Плата, заключенный в 
1973 г о м е ж д у  Аргентиной и Уругваем, устанавливает линию в устье 
реки Ла-Плата и что в письме правительству Уругвая его правитель
ство ясно указало на то, что оно не намеревается участвовать в каких- 
либо .военных действиях вглубь к материку от этой линии и не собира
ется, ущемлять права и интересы Уругвая.
756. В телеграмме от 21 мая (8Д5123) министр иностранных дел Эква
дора обратился с просьбой о срочном созыве с учетом возникшего поло
жения заседания Совета Безопасности, с тем чтобы Совет принял без
отлагательные и необходимые меры для обеспечения немедленного прек
ращения военных действий и достижения мионого решения этой проблемы.

757. В письме, от 26 мая (S/15125) представитель. Аргентины'препроводил 
текст, коммюнике, опубликованного 26 мая Объединенным генеральным шта
бом аргентинских, вооруженных сил, в связи с боевыми действиями, имев
шими место в районе Мальвинских островов.
758. В письме , от 26 мая (ЗД512б) представитель Колумбии препроводил 
текст послания президента Колумбии от 21 мая на имя премьер-министра 
Соединенного Королевства, а также текст ответа премьер-министра от 
25 мая президенту Колумбии в связи с обострением конфликта между 
Аргентиной и Соединенным Королевством.



759. В письме от 26 мая (ЗД5128)представитель Аргентины препроводил Совету 
текст коммюнике, опубликованного 26 мая Объединенным генеральным шта
бом аргентинских вооруженных сил по поводу проводимых военных опера
ций .
760. В другом письме от 26 мая (8Д5129) представитель Аргентины пре
проводил текст коммюнике Объединенного генерального штаба аргентин
ских вооруженных сил от этого же числа, в котором говорилось, что 
присутствие госпитального судна ВМС Великобритании "Уганда" в непо
средственной близости к району боевых действий затрудняет действия 
аргёктинских сил, что невозможно гарантировать, что данное судно не 
станет случайной жертвой в ходе одной из возможных атак и что британ
ское правительство было об этом информировано.
761. В письме от 2? мая (8Д 5131) представитель Аргентины препроводил 
текст коммюнике, опубликованного 26 мая Объединенным генеральным шта
бом аргентинских вооруженных сил и касающегося результатов^боевых дей
ствий, предпринятых аргентинскими вооруженными силами в районе Маль
винских островов в период с I по 26 мая ,
762. В письме от 27 мая (8Д5134)представитель Соединенного Королев
ства препроводил подготовленную британскими властями сводку о воен
ных операциях, проведенных в районе Фолклендских островов с 22 мая.
763. В письме от 28 мая (8Д513б) представитель Аргентины препроводил 
текст пяти коммюнике, опубликованных 2? и 28 мая Объединенным гене
ральным штабом аргентинских вооруженных сил по поводу военных опера
ций, проведенных аргентинской армией на Мальвинских островах.
764. В письме от 28 мая (8Д 5137) представитель Соединенного Королев
ства заявил, что министерство обороны его страны подтвердило, что 
судно "Уганда" действует и будет продолжать действовать в качестве 
плавучего госпиталя строго согласно требованиям соответствующей Же
невской конвенции.
765. В письме от 29 мая (8Д5159) представитель Аргентины препроводил 
текст сообщения, которое правительство Аргентины в соответетвии со 
статьей 34- второй Женевской конвенции’1949 года довело через посоль
ство Бразилии до сведения властей Соединенного Королевства и в кото
ром заявлялось, что, если к 00 ч. 00 м. 29 мая 1982 года судно 
"Уганда" и другие госпитальные суда британских ВМС не отойдут на рас
стояние, которое не будет вызывать сомнения относительно их примене
ния, они будут рассматриваться как враждебные суда.
766. в двух письмах от 29 и 30 мая (8Д 5140 и 6Д 5142) представитель 
Аргентины препроводил тексты двух коммюнике, опубликованных 28 и
30 мая Объединенным генеральным штабом аргентинских вооруженных сил 
по поводу военных действий, предпринятых 28 мая и в  период со 2 ап
реля по 30 мая соответственно.

/  о . .



767. Б письме от 31м^я (ЕД5143) представитель Аргентины препроводил 
feKCT резолюции, озаглавленной "Серьезное польженигё, создавшееся в 
Южной Атлантике", которая была принята в Вашингтоне 29 мая'двадцатым 
Консультативным совещанием министров иностранных дел стран-участниц 
Межамериканского договора о взаимной помощи.
768. В письме от 31 мая (ЗД5144) представитель Соединенного Королев
ства препроводил текст заявления, опубликованного/ЗО -мая министерш 
ством обороны Соединенного Королевства, в котором' Ьтклонялись заяв
ления Аргентины, касающиеся судна "Уганда" и другик госпитальных^ 
судов,, .и заявлялось, что любые военные действия против этих судов 
явятся вопиющим нарушением второй Женевской конвенции и вся ответ
ственность за их совершение полностью ляжет на правительство Арген
тины,
769. письме от 31 мая (S/15145) представитель Панамы просил в сроч
ном порядке созвать заседание Совета в целях рассмотрения серьез
ного положения в районе Мальвинских островов.
770. В письме от 31 мая (S/15146) представитель Аргентины дополнил 
информацию, содержащуюся в его письме от 29 мая (S/15139) по вопросу 
о госпитальном судне "Уганда".
771. В письме от 31 мая (S/15147) представитель Аргентины препроводил 
текст четырех коммюнике, опубликованных 30 мая Объединенным генераль
ным штабом аргентинских вооруженных сил по поводу военных действий, 
предпринятых аргентинскими вооруженными силами в порядке осзпцествле- 
ния права на самооборону в соответствии со статьей 51 Устава.
772. В письме от I июня (S/15148) представитель Соединенного Королев
стве, ссылаясь на письмо Аргентины от 31 мая (S/15143) изложил пози
цию правительства Соединенного Королевства в отношении резолюции,
принятой 29 мая Организацией американских государств.
773. 2 июня Генеральный секретарь во исполнение резолюции 505 (1982) 
представил предварительный доклад (S/15151) , в котором он отметил, 
что днем 26 мая он по отдельности встретился с соответствующими 
сторонами и просил каждую из них представить в течение 24 часов за
явления об условиях прекращения огня, которые они считают приемлемыми 
для себя. Он надеялся, что на основе их ответов могли бы быть выра
ботаны условия, которые были бы взаимоприемлемыми, 27 мая Генераль
ный секретарь получил послание английского министра иностранных дел
и по делам Содружества, в котором излагались условия прекращения 
огня, приемлемые для Соединенного Королевства. Б то же день он по
лучил первый ответ от правительства Аргентины, который был дополнен 
28 мая сообщением^об условиях прекращения огня, приемлемых для Арген
тины, Генеральный секретарь, обдумав этот вопрос, пришел,к выводу 
о том, что позиция обеих сторон не дает возможности выработать на 
данном этапе условия прекращения огня, которые были бы взаимопри
емлемыми.



774. В письме от 2 июня (S/15152.) представитель Аргентины препроводил 
текст коммюнике V опубликованного I июня Объе-диненным генеральным 
штабом аргентинских вооруженньЕС сил по поводу операции, проведенной 
аргентинским госпитальным судном "Баиа Параисо".
775. В другом письме от 2 июня CS/15153) представитель Аргентины пре
проводил текст трех посланий„.от .26, 27 и 28 мая, касающихся действий 
английских госпитальных судов., которые, правительство Аргентины напра
вило через посредство правительства Бразилии правительству Соединен
ного Королевства,
776. в третьем письме от 2 июня (S/15154) представитель Арген
тины препроводил текст семи коммюнике, опубликованных 31 мая и I июня 
Объединенным генеральным штабом аргентинских вооруженных сил по 
поводу военных операций, проведенных в период с начала боевых дей
ствий до I июня.



D, Рассмотрение вопроса на 2571-2573-м заседаниях (2-4 июня 
1982 годаТ "

777. На своем 2371-м заседании 2 июня Совет включил без 
возражений в свою повестку дня следующий пзгнкТ'-:

"Вопрос о положении в районе Фолклендских (Мальвинских) 
островов.

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Панамы при Организации Объединенных Наций 
от ЗХ мая 1982 года на имя Цредседателя Совета Бёзопаснос- 
ти (SA5145)".

778. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Аргенти
ны и- Бразилии , по их просьбе, принять участие в обсуждений без права 
голоса.
779. В начале заседания с заявлением выступил Генеральнй секретарь.
780. Затем с заявлением выступил представитель Испании, представивший 
проект резолюции (s/I5I56), совместно подготовленный Испанией и Пана
мой, который'гласит следующее:

"Совет Безопасности.
..подтверждал свои резолюции 502(1902) и 505(1982),а также не

обходимость их осущес.твления во всех йх частях,
1 . просит стороны в споре немедленно прекратить огонь в 

районе Мальвинских (Фолклендских) островов;
2. уполномочивает Генерального секретаря использовать 

меры, которые он сочтет необходимыми, для подтверждения прекра
щения огйя;

3. ПРОСИТ Генерального секретаря представить доклад о 
выполнении настоящей резолюции не позднее чем через 72 часа".

781. С заявлениями выступили представители Панамы, Иордании, Аргенти
ны , Бразилии, Соединенного Королевства и СССР.

782. с дополнительными заявлениями выступили представители Испании 
и Панамы.
7 8 3. С заявлением выступил представитель Китая.



784, Представители Соединенного Королевства и Аргентины выступили с 
заявлениями в порядке осуществления права на ответ.
78-5w Предетавители Испании, Панамы, Японии и СССР выступили с заяв
лениями в связи с проектом резолюции, находящимся на рассмотрении 
Совета.
786. На 2572-м заседании 5 июня Председатель с согласия Совета пригла
сил представителя Гондураса, по его просьбе, принять участие в обсуж
дении без права голосам
787, Совет продолжил рассмотрение данного пункта, заслушав заявление 
представителя Панамы, который от имени авторов внес устные поправки 
в проект резолюции S/I5I56, включив в него следующий текст в каче
стве нового пункта 2 и соответственно изменив нумерацию последующих
пун КТ о в ( S/15156/Rev, 1 ) î

"2. просит стороны одновременно с прекращением огня приступить 
К выполнению резолюций 5Ó2 (1982) и 505 (1982) в их полном объеме;"

788, с заявлениями выступили представители Соединенного Королевства 
и Испании.
789. Представитель Соединенного Королевства выступил с заявлением по 
процедурному вопросу.
790, Представитель Испании от имени авторов пересмотренного проекта 
резолюции (s/15156/Rev.l) обратился в просьбой о перерыве заседания на 
два часа с тем, чтобы после его возобновления приступить к проведению 
голосования,
791. Представитель Иордании пхзедложил прервать заседание на более про
должительный срок,
792, с заявлениями по процедурному вопросу выступили представители Ис
пании, Иордании, Ирландии и Соединенных Штатов, а также Председатель.
793. предложение Иордании было поставлено на голосование.

Решение ; На 2372-м заседании 5 июня 1982 года за данное предложе- 
было подано 3 голосов'(Иордания, ИрлИндня. Китай. Франция к Япония) 
при 10.воздержавшихся (Гавана, Заир, Испания. Панама, Польша. Соеди
ненное .Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Союз Советских Социалистич‘ёских""РёспуЬлик. 1*ого и 
Уганда)11ричем никто не голосовал против. Это предложение не было 
принято, поскольку оно не получило необходимого большинства голосов.



794. Затем заседание было прервано в соответствии с первоначальным 
предложением представителя Испании.
795. По возобновлению, .заседания Совет принял решение о его закрытии.
796» На своем 2 373-м заседании 4 июня иовет приступил к голосова
нию проекта резолюции 3/15138/Rev.2 , который гласил следующее:

"Совет Безопасности,
подтверждая свои резолюции, 502 (1982,) и 505 CI982), а также 

необходимость их осуществления во всех их. частях,
1. просит стороны в споре немедленно, прекратить огонь 

в районе Мальвинских (Фолклендских) островов и одновременно с 
прекращением огня приступить к выполнению резолюций 502 (1982) и 
505 (1982) в их полном объеме;

2. уполномочивает Генерального секретаря использовать меры, 
которые он сочтет несводимыми» для подтверждения выполнения на
стоящей резолюции;

3. просит Генерального секретаря представить Совету 
не позднее чем через 72 часа промежуточный доклад и 
постоянно информировать Совет о выполнении настоящей резолюции".

797. Представители Соединенного Королевства, Уганды, Японии, Ирлан
дии и Заира выступили с заявлениями до проведения голосования.

Решение: На 2373-м заседании 4 июня Х982 года за проект резолю
ции (з71515вАеу.2/бьшо поданс’"‘9" голос ов (Заир, Ирландия, Йспаяия, Ки
таи, Панама, ПольшаГ'^'оюз Ъръётских Социадис.тических Респу^йк.. Уган
да и Япония), против - 2 (/Соединенное Королевство Великобри
тании и Северной Ирланд'ии и 0оединенные Штаты Америки) при 4 воздер- 
жавших.ся (Гайана, Иордания, Того и Франция) . Проект резолюции не был 
принят, ПОСКОЛЬКУ два постояиньпс члена Совета проголосовали против.
798. После голосования с заявлениями выступили представители Гайаны, 
Испании,. Соединенных, Штатов и Панамы, а также Председатель, выступив- 
щий в, качестве представителя Франции,
799. С заявлением выступил представитель Аргентины.
800. Представитель Соединенного Королевства выступил с заявлением в 
порядке осушестпления пряда на ответ.



E. Последующие сообщения  ̂ полученные в период с 29 мая по 14 июня 
1982 года

801, в тёлеграмМе от 29 мая 1982 года (s/15155) на имя Генерального 
секретаря генеральный секретарь ОАГ препроводил в соответствии со 
статьей '54 Устава Организации Объединенных Наций текст резолюции, при
нятой 29 мая'двадцатым'Консультативным совещанием министров иностран
ных дел ОАГ и озаглавленной "Серьезное положение, создавшееся в?Южной 
Атлантике" (см, главу 10 выше),
802. В письме от 4 июня (S/15159) представитель Аргентины препроводил 
текст Постанов'ЯёнИя, принятого 2 июня в Каракасе высокопоставленными 
представителя^' пр'ёвйтельств стран Латиноамериканской эконо
мической системы в ответ на "экономические меры принуждения", вве
дённые против Aprёнтинь! Соединенным Королевством, Соединенными Шта
тами, Европейским экономическим сообществом и другими промцшленно 
развитыми странами.
805. В двух письмах от 4 и 5 июня соответственно (S/1516O и S/I5I69) 
представитель Аргентины довел до сведения Совета’тексты коммюнике, 
опубликованные 5 и 4 июня Объединенным генеральным штабом по поводу 
военных действий, предпринятых аргентинскими вооруженными силами в 
порядке осуществления права на самооборону.
804,. В: письме от 6 июня (S/15172) представитель Аргентины довел до 
сведения Совета коммюнике, опубликованное 5 июня Сбъединенным гене
ральным штабом аргентинских вооруженных сил в связи с действиями пла
вучего госпиталя "Баиа Параисо" и, британского плавучего- госпиталя 
"Уганда".
8 0 5. В письме, от 6 ,июня (S/.I5I73) представитель Аргентины препроводил 
.текст трех коммюни1се, опубликованных 5 июня Объединенным генёральным 
штабом, аргентинских вооруженных сил по поводу военных операций, про
веденных 3 и 5 июня.
806. В письме от 6 июня (S/15 1 7б) представитель Аргентины препроводил 
текст коммюнике, опубликованного 5 июня Объединенным генеральным шта
бом аргентинских вооруженных сил, в котором говорится, что,согласно 
поступившим из Лондона Газетным сообщениям, аргентинских военноплен
ных з ас тёвляли заниматься обнаружением и обезвреживанием взрывчатых 
материалов в районе Гус-Грин и Порт-Дарвин и отмечается, что в слу
чае подтверждения этих сообщений подобные действия будут представлять 
собой нарушение четко сформулированных положений Женевской конвенции 
об обращении с военнопленными.
807. Б двух письмах от 7 и 8 июня соответственно (S/15 177. и s/15181) 
представитель Аргентины препроводил тексты пяти коммюнике, опубликован
ных 6 и 7 июня Объединенным генеральным штабом аргентинских вооружен
ных сил по поводу военных действий, предпринятых аргентинскими воору
женными силами в порядке осуществления права на самооборону,



808, в другом письме от 8 июня (S/I5I82) представитель Аргентины 
препроводил текст коммюнике, .опубликованного 7 июня Объединенным 
генеральным штабом аргентинсккос вооруженных сил и касающегося заяв
ления об использовании аргентиирких военнопленных для поиска и 
разминирования мин в районе Гус-Грин и Порт-Дарвин, в котором 
Объединенный генеральный штаб вьфазил свое беспокойство по поводу 
возможного повторения таких событий, как взрыв в вышеуказанном 
районе, в результате которого имелись, жертвы,.- как об этом было 
сообщено правительств;бм Срединённото, Королевстве, а также по пово
ду нарушёйия вооруженными силами СЬё.диненного Королевртва Женев
ской' конвенции,
809, В письме от 9 июня (S/I5I89) представитель Аргентины препро
водил текст сообщения, сделанного 8 июня Объединенным генеральным 
штабом аргентинских вёоруженн.ых сил' о .том, что-в этот день самолеты 
Аргентины атаковали бритайскиё в.орружённые . силы , которые - пытались 
высадиться в бухте Аграда'бле в , 1.6 морских , милях к юго-западу от 
Пуэрто-Архентйног
810, В письме от 10 июня.(2/I5I92) представитель Аргентины препро
водил текст двух коммюнике,.опубликованных 9- июня Объединенным 
генеральным штабом аргентинских вроруженных сил, в связидр событиями, 
которые-имели место в районе Мальвинских островов 8 и 9 июня.
811, В письме от II ищня С;̂ /15198) представитель .Ооединеннаго Коро
левства отклонил заявления,' содержащиеся в письмах Аргентины от
6 и 8 июня (S/I5I76 и S /15182) и касающиеся якобы■имевших место 
нарушений британскими во.орзгженными силами Женевской ,конвенции, и 
заявил, что артентинскйе военнопленные (.получали'Предрво.ль.ствие в 
достаточном количестве, .со,цёржались в чистых помещения^?/исчто 
санитарные' нормы отвечали те'м же стандартам, которые.'Применяются 
в отношении личного состава британских вооруженных сил.

812, в письме от II июня (S/1519 9) представитель Аргентины препро
водил текст ответа, направленного.^министерством иностранных дел и 
культа-Международному ..комитету Красного Креста (MKKÀ) и касающемуся 
мер, принятых для защиты гражданского населения Мальвинских остро
вов.
815. В письмах от. II и 12 июня -соответственно (S/I520I -и S/I5202) 
представитель Аргентины препроводил .тексты .четырех коммюнике, 
опубликованных\1.р и II июня Объединенным генеральным штабом, арген
тинских воЬружейкых сил по поводу военных операций,, проведенных 
в районе Мальвинских островов.



814, в письме от 12 июня (S/I5203) представитель Аргентины препро
водил текст ответа, направленного министерством иностранных дел и 
культа 10 июня МККА и касающегося проведения 7 июня осмотра госпи
тального судна ВМС Великобритании'"Хидра",
815, в письме от 12 июня (S/I5204) представитель Аргентины препро
водил тексты двух коммюнике, опубликованных II и 12 июня Объед1шен- 
ным генеральным штабом аргентинских вооруженных сил, в которых 
говорилось, ,что совершенные британскими самолетами нападения на 
невинных гражданских жителей и госпитальное судно "Баиа Параисо" 
вызывают серьезное беспокойство и свидетельствуют о несоблюдении 
прав человека,
816* в письме от. 12 июня (S/I5205) представитель Аргентины препро
водил текст коммюнике, опубликованного 12 июня Объединенным гене
ральным штабом аргентинских вооруженных сил, в котором сообщалось, 
что на рассвете 12- июня английские вооруженные силы предприняли 
наземную атаку на аргентинские позиции в районе Пуэрто-Архентино.
817. Б другом письме от 12 июня (s/15206) представитель Аргентины 
препроводил текст послания от II июня., которое было направлено 
британским властям и в котором правительство Аргентины напомнило 
правительству Соединенного Королевства положения второй Женевской 
конвенции и осудило совершенное британскими самолетами нападение 
на аргентинское госпитальное судно "Баиа Параисо",
816, в двух письмах от 12 и 15 июня соответственно (.S/I5207 и 
S/I52I2) представитель Аргентины препроводил тексты трех коммюнике, 
опубликованных 12 июня Объединенным генеральным штабом аргентинских 
вооруженных сил и касающихся военных действий, имевших место II и 
12 июня.
819. Б письме от 13 июня (S/1 5 2 1 3) представитель Аргентины препро
водил текст коммюнике, опубликованного 13 июня Объединенным гене
ральным штабом аргентинских вооруженных сил, в котором был выражен 
протест в связи с совершенной британскими судами бомбардировкой 
населения Пуэрто-Архентино, а также нападением самолетов британских 
ББС на аргентинское госпитальное судно "Баиа Параисо".
820. в письме от 14 июня (S/I52I4) представитель Аргентины препро
водил тексты трех коммюнике, опубликованных 13 и 14 июня Объединен
ным генеральным штабом аргентинских вооруженных сил по поводу воен
ных операций, проведенных в районе Мальвинских островов.



821. В письме от 14 июня (^/15215) представитель Аргентины препро- 
волил текст сообщения, напрагвлаиного министерством иностранных 
дел и культа Региональной делегации для Латгаской Америки МККА
по поводу решения аргентинских властей установить нейтральную 
зону в Пуэрто-Архентино.
822. в двух письмах от 14 июня CS/I52I7 и S /15218) представитель 
Аргентины препроводил тексты пяти коммюнике, опубликованных
14 июня Объединенным генеральным штабом аргентинских воорз^енных 
сил по поводу военных операций, проведенных 14 июня.

/...



ЧАСТЬ II
ДРУГИЕ ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 12
ПРИЕМ НОВЫХ ЧЛЕНОВ

Заявление Вануату
823. На 2290-м заседании 8 июля I98I года Председатель передал 
заявление Республики Вануату (3/14506)4/ Комитету по приему новых чле
нов для рассмотрения и представления доклада в соответствии с прави
лом 59 временных правил процедзфы.
824. На своем 2291-м заседании 8 июля Совет рассмотрел доклад Коми
тета (s/14580), касающийся заявления Республики Вануату. В докладе 
Комитет рекомендовал принять следующий проект резолюции, представлен
ный Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и 
^акцией, к числу авторов которого присоединились также Германская 
Демократическая Республика, Ирландия, Испания, Китай, Мексика, Нигер, 
Панама, Соединенные Штаты Америки, СССР, Тунис, Уганда, Филиппиныи Япония:

"Совет Безопасности,
рассмотрев заявление Республики Вануату о приеме в члены 

Организации объединенных Наций (s/14506),
рекомевдует Генеральной Ассамблее принять Республику Вануа

ту в члены Организации Объединенных Наций".
825. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Австра
лии и Новой Зеландии, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
вопроса без права голоса.

Решение : На 2291-м заседании 8 июля I98I года проект резолюции
был единогласно принят в качестве резолюции 489 (I98I;.
826. После этого с заявлениями выступили представители Франции, Со
единенного Королевства, Японии, Китая, Германской Демократической 
Республики, Мексики, СССР, Филиппин,-Соединенных Штатов, Туниса, 
Испании, Ирландии, Уганды, Австралии, Новой Зеландии и Панамы,
а также Председатель, выступивший в качестве представителя 
Нигера.

^  Там же, пункт 466.

/...



В, Заявление Белиза
627. В записке от 21 сентября I98I года (Д/14701) Генеральный секре
тарь распространил телеграмму премьер-министра Белиза от того же чис
ла, Содержащую заявление Белиза о приеме в члены 0рг31низации Объеди
ненных Наций, в котором признавались обязательства, содержащиеся в Уставе, и давалось торжественное обещание выполнять их.

828. На 2301-м заседании 23 сентября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Гватемалы, по его просьбе, принять участие в 
обсркдений вопроса без права голоса. Председатель передал заявление 
Белиза Комитету по* приему новых членов для рассмотрения и представле
ния доклада в соответствии с правилом 59 временных правил процедуры.
829. На 2302-м заседании 23 сентября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Барбадоса, Никарагуа и Сент-Люсии, по их 
просьбе, принять участие в обсуокдении вопроса без права голоса. Пред
ставители Гватемалы и Соединенного Королевства выступили с заявлени
ями.
830. На том же заседании Совет рассмотрел доклад Комитета (s/14703), 
касающийся заявления Белиза, В своем докладе Комитет рекомендовал 
принять следующий проект резолюции;

"Совет Безопасности.
рассмотрев заявление Белиза о приеме в члены Организации 

Объединенных Наций (8Д4701),
рекомендует Генеральной Ассамблее принять Белиз в члены 

Организации Объединенных Наций",
Рёщение На 2302-м заседании 23 сентября I98I года проект резо- 

люцииПбыл единогласно принят в качестве резолюции 49Ï Xi98ir.
,8 3 1. ̂ З̂атем по рекомендации Комитета по приему новых членов Совет по
становил применить положения последнего пункта правила 60: временных 
правил процедзфы.
832, После этого с заявленйями выступили представители Соединенного 
Королевства, Испании, Мексики, Туниса, Германской Демократической 
Республики, Китая, Уганды, Франции, Нигера, Японии, Ирландии, Панамы,
СССР, Соединенных Штатов, Никарагуа, Сент-Люсии и Барбадоса, а также Председатель, выступивший в качестве представителя
Филиппин.

/. •



С. Заявление Антигуа и Барбуды
833.. В записке от 2 ноября (S/I4742) Генеральный сецсретарь 
распространил телеграмму заместителя премьер-министра и министра ино
странных дел Антигуа и Барбуды от I ноября, содержащую заявление 
Антигуа и Барбуды о приеме в члейы Организации Объединенных Наций,
в котором признавались обязательства, содержащиеся в Уставе , и 
давалось торжественное обещание выполнять их.

834.. На 2507-м заседании 10 ноября Председатель передал заяв
ление Антигуа и Барбуды Комитету по приему новых членов в соответ
ствии, с правилом 59 временных правил процедуры.
835. На 2509-м заседании 10 ноября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Никарагуа и Сент-Люсии,по их просьбе, при
нять участие в обсу5кдении вопроса без права голоса.
856. На том же заседании Совет рассмотрел доклад Комитета (s/14748), 
касающийся заявления Антигуа и Барбуды. В своем докладе Комитет 
рекомендовал принять следующий проект резолюции:

"Оовет Безопасности,
рассмотрев заявление Антигуа и Барбуды о приеме в члены 

Организации Объединенных Наций (s/14742),
рекомендует Генеральной Ассамблее принять Антигуа и Барбуду 

в члены Организации Объединенных Наций".
Решение ; На 2509-м заседании ХО ноября I98I года тооект резо

люции ёыл единогласно принят В' качестве резолюции 49g: CÏ98I).
857. Затем по рекомендации Комитета по приему новых членов Совет по
становил применить положения. .Последнего пункта правила 60 временных 
правил процедуры.
838. После этого с заявлениями выступили представители Соединенного 
Королевства, Мексики, Испании, Китая, СССР, Панамы, Соединенных 
Штатов, Филиппин, Ирландии, Японии, Нигера, Германской Демократи
ческой Республики, Франции, Уганды, Сент-Люсии и Никарагуа, а 
также Председатель, выступивший в качестве представителя 
Туниса.



Глава 13 

Í/ГЕЖДУНАРОДНЫЙ СУД 

Ао Выборы пяти членов Международного Суда

839. В меморандуме от II  июня I98I года (s/14 5 0 1) Генеральный секретар 
обратил внимание на тот факт, что 5  февраля 19 8 2  года истекает срок 
полномочий пяти членов Международного Суда и что необходимо, чтобы 
Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея на ее тридцать шестой оче
редной сессии избрали' пять судей на девятилетний срок, начиная с 6 фе
враля 1982 года. В меморандуме также излагалась процедура выборов в 
Совете- и Ассамблее.

840. В вербальной ноте от 26 августа (s/14645) Председатель Совета ин
формировал Генерального секретаря о том, что на основе консультаций, 
состоявшихся между его членами, Оовет решил, что поскольку вакансия, 
открывшаяся в связи со смертью 15 августа судьи сэра Хемфри Уолдока, 
чей срок полномочий истекал 5 февраля 19 8 2  года, будет заполнена
с 6 февраля 19 8 2  года на основе обычной процедуры выборов, нет смыс
ла прибегать к предусмотренной в Статуте Суда процедуре в отношении 
заполнения случайной вакансии на оставшийся срок полномочий сэра 
Хэмфри.

841. В соответствии, со статьей 7 Статута Суда Генеральный
секретарь 14 и 23 сентябоя и 19 и 22 октябоя препроводил Генеоаль- 
ной Ассамблее и Совету Безопасности список кандидатов, выдвинутых 
национальными группами для- заполнения пяти вакансий в. Суде (s/1450 2 
и Add.l-3)o .22 сентября Генеральный секретарь распространил краткие 
биографические данные .этих кандидатов (s/l4505 и Согг.1 и 2 ).

642. На своем 2 3 О6-М заседании 5 ноября Совет приступил 
к выборам путем тайного голосования по кандидатурам, включенным в 
пересмотренный список (s/14502/Rev.l). Председатель информировал Совет 
о том, что один из кандидатов пожелал снять свою кандидатуру из спис
ка. Председатёль указал, что в соответствии со сложившейся в Совете 
практикой в случае, если более пяти кандидатов получат необходимое 
абсолютное большинство в 8 голосов, по всем кандидатурам будет 
проводиться новое голосование до тех пор, пока не более чем*̂  необхо
димое число кандидатов не получит абсолютное большинство в Совете. 
Если необходимое большинство получат менее пяти кандидатов. Совет 
будет продолжать голосование, до тех пор пока не будут заполнены все 
вакансии.

843. После первого тура необходимое большинство получили два канди
дата:

Г-н  Ги Ладрэ де Лашарьер (Франция) -  11 голосов

Г-н  Роберт У.Дженнингс (Соединенное Королевство) -  Ю  голосов
/  о о .



844. После второго тура необходимое большинство получили два канди
дата:

Г-н Кеба Мбайе (Сенегал) -  11 голосов 

Г-н Нагендра Сингх (Индия.) -  8 голосов

845. Председатель информировал Совет о том, что один из кандидатов 
снял свою кандидатуру из спискё,

846. После третьего тура ни один из кандида.то,в не получил необходимо
го большинства,

847. После, четвертого тура необходимое большинство (9 голосов) полу
чил господин Хосе Мария РуДа (Аргентина),

848. Председатель Совета сробщил Председателю Генеральной Ассамблеи 
имена пяти кандидатов, получИвших в Совете необходимое большинство. 
После перерыва в заседании Председатель информировал Совет о том, что 
в ходе голосования, одновременно проводившегося в Ассамблее, те же 
пять кандидатов получили необходимое большинство голосов и в
результате были избраны членами Суда на девятилетний срок, начи
нающийся ь февраля 19 6 2  года.

849. Позднее Секретариат информировал Председателя о том, что,
как показало последующее рассмотрение результатов голосования, в 
действительности необходимое большинство голосов в первом туре 
получили следующие четыре кандидата;

г-н Ги Ладрэ де Лашарьер (Франция) ...................................  14 голосов

г-н Роберт Ю. Дженнингс (Соединенное К оролевство)... 12 голосов

г-н Кеба Мбайе (Сенегал)  ............................................  1 C голосов

г-н Нагендра Сингх (Индия)    9 голосов



850. Председатель препроводил данную информацию Совету и на 2521-м 
заседании 2 1  декабря сделал в этой связи следующее заявление; 
"Поскольку окончательные результаты голосования являются такими же, 
Совет Безопасности подтверждает, что результаты голосования, объяв
ленные в конце 2 3 0 6 -го  заседания, остаются.в силе".

В. День выборов для заполнения одной вакансии в Международном Суде

851. В записке от 17 декабря (3/14799) Генерадьный секретарь обратил 
внимание Совета на тот факт, что в Международном Суде открылась вакан
сия, которая должна быть заполнена в соответствии со статьей 14- Ста
тута Суда-.

Решение ; На 2521-м заседании 21 декабря I98T года Совет едино
гласно принял проект резолюции (S/I4809)*

852, Резолюция 4-99 (I98I) гласит;
"Совет Безопасности,' ' ' "'■) -   ^
отмечая с сожалением, чТО' 12 декабря I98I года скончался 

судья Абдулла Эль-Эриан,

отмечая далее, что в этой связи открылась одна вакансия в 
Международном Суде на остающийся срок полномочий покойного судьи 
и что она должна быть заполнена в соответствии с положениями 
Статута Суда,

отмечая, что в соответствии со статьей 14- Статута день вы
боров для заполнения таких вакансий устанавливается Советом 
Безопасности,

/...



постановляет провести выборы для заполнения этой вакансии 
на заседании Совета Безопасности и на заседании возобновленной 
тридцать шестой сессии Генеральной Ассамблеи."

С. Выборы одного члена Международного Суда

853. В меморандуме от 4 марта 1982 года (s/14885и Corr.l) Генеральный 
секретарь изложил меры, которые должны быть приняты в соответствии 
со статьей 14 Статута Суда для заполнения открывшейся
в Суде вакансии. В меморандуме был также указан фактический состав 
Суда и излагалась процедура выборов, которой должны руководствоваться 
Генеральная Ассамблея и Совет Безопасности.

854. в соответствии со статьей 7 Статута Генеральный секретарь опу
бликовал 4 марта список кандидатов, выдвинутых национальными группами 
для заполнения вакансии, открывшейся в связи со смертью судьи Эль-Эри- 
ана (s/14886 и Corr.l), Краткие биографические данные кандидатов были 
распространены в записке от 5 марта (s/14887).
Документы S/l4886/Add,l-4 были опубликованы 9, 15, 16 и 18 марта со
ответственно. Кандидатуры национальных групп, полученные после 
18 февраля , были распространены в отдельном документе 
от 9 марта (s/14896 и Add.l). В соответствии с просьбой,содержащейся 
в решении Генеральной Ассамблеи, принятом на Юб-м пленарном заседа
нии 16 марта,. Генеральный секретарь опубликовал 18 марта исправленный 
список кандидатов (S/i4886/i(ev.l} с тем, чтобы вся последняя инфор
мация была сведена в один документ.

855. На 2333-м заседании 19 марта, изложив процедуру голосования. 
Председатель с согласия Совета выбрал две делегации для исполнения 
функций счетчиков.

856. Затем Совет приступил к тайному голосованию по кандидатурам, 
перечисленным в документе S/14886/Rev.l,'

857. В ходе первого тура голосования г-н Мохаммед Беджауи (Алжир) 
получил необходимое большинство голосов (10).

858. Председатель Совета сообщил Председателю Генеральной Ассамблеи 
имя кандидата, который получил необходимое большинство в Совете, За
тем заседание было прервано до получения результатов голосования в 
Генеральной Ассамблее. После возобновления заседания Председатель 
информировал Совет о том, что в ходе голосования, одновременно про
водившегося в Ассамблее,' г-н Беджауи также получил необ
ходимое большинство и, в результате, он избран членом
Суда на срок полномочий, истекающий 5 февраля 1988 года.

/■



Глава 14

..ЖОМЕНДАЩЯ ОТНОСИТЕЛЬНО НАЗНАЧЕНИЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

859. Совет получил следующие сообщения, кас.аюшиеся кан-. 
дидатуры г-на Салима Ахмеда Салима, министра иностранных дел Объеди
ненной Республики Танзания, на пост Генерального секретаря Организа
ции Объединенных Наций:

a) письмо представителя Алжира от 28 сентября I98I года в его
качестве Председателя Группы африканских государств, при Срганизации
Объединенных Наций в сентябре (s/14 7 11);

b) письмо представителя Кубы от 30 сентября в его качестве Пред
седателя Группы неприсоединившихся стран (s/14 7 12 );

c) письмо представителя.Ботсваны от 1 0  декабря в его качестве 
Председателя Группы африканских государств при Организации Объеди
ненных Наций в декабре (s/14788), которым препровождался текст заявле
ния г-на Салима от 8 декабря.

860. На своих 2 3 0 3 -^ 5 0 5 и 23Ю-М (закрытых) заседаниях 27 и 28 октяб
ря и 4 и 17 ноября, соответственно, Совет рассмотрел вопрос о 
рекомендации для назначения Генерального секретаря Организации Объе
диненных Наций.

861. На 2312-м (закрытом) заседании II  декабря Совет продолжил рас
смотрение этого вопроса.

862. В результате тайного голосования по кандидатурам Совет едино
гласно принял резолюцию 494 (1961), в которой содержалась реко
мендация Генеральной Ассамблее назначить г-на Хавьера Переса де 
Куэльяра ГенерАльным секретарем Организации Объединенных Наций.

863. Резолюция 494 (198Í) гласит:

"Совет Безопасности,

рассмотрев вопрос о рекомендации в отношении назначения 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций,

рекомендует Генеральной Ассамблее назначить г-на Хавьера 
Переса де Куэльяра Генеральным секретарем Организации Объеди
ненных Наций на срок полномочий с I января 1982 года по 31 Де
кабря 1986 года. " '



ЧАСТЬ II I

ВОЕННО-ШТАБНОИ КОМИТЕТ

Глава 13

РАБОТА ВОЕННО-ШТАБНОГО КОМИТЕТА

864. В течение рассматриваемого периода Военно-штабной комитет функ
ционировал постоянно в соответствии с проектом правил процедуры и 
провел в общей сложности 2 5  заседаний, на которых вопросы существа 
не рассматривались.

/о.



Часть IV

ВОПРОСЫ, ДОВЩЕНШЕ ДО СВЕДЕНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ,
НО НЕ ОБСУЖДАВШИЕСЯ СОВЕТОМ В ТЕЧЕНИЕ РАССМАТРИВАЕМОГО

ПЕРИОДА

Глава 16
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В НАМИБИИ

865. 8 письме от 12 июня I98I года (s/14546) исполняющий обязанности 
Председателя Орвета Организации Объединенных Наций по Намибии пре
проводил /текст Панамской; декларации и Программы действий по Намибии, 
принятых Ооветом Органиёёций'Объединенных Нкций по Намибии на его 
357-м заседании, состоявшемся 5 июня в Панаме, во исполнение резо
люции 3 5 /2 2 7  J Генеральной Ассамблеи от 6 марта с целью дать оценку 
сложившемуся критическому положению в Намибии и рекомендовать Ассамб
лее необходимые действия против Южной Африки в свете ее отказа вы
полнить резолюцию 435 (1978) Совета Безопасности.

8 6 6 . Письмом от 16 июня (s/l4548) представитель Гайаны препроводил 
текст Джорджтаунской декларации солидарности и поддержки за освобож
дение южной части Африки, которая была принята на Междзгнародном 
форуме за освобождение южной части Африки, состоявшемся в Джордж
тауне с ЗС апреля по 3 мая, и в которой содержался раздел по Намибии,

867. Письмами от I I  и 17 августа (s/14629  и ^ 14644) исполняющий 
обязанности Председателя Совета Срганизации Объединенных Наций по 
Намибии препроводил соответственно текст совместного коммюнике, 
опубликованного правительством Индии и Консультативной миссией 
Совета 5 августа I98I года, в Дели, и текст совместного коммюнике 
Консультативной миссии Совета и правительства Вьетнама, опубликован
ного в Ханое 12 августа I98I года.

868. Письмом от 17 августа (s/14635) Председатель Специального коми
тета по вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам препроводил текст кон
сенсуса по вопросу о Намибии, принятого Комитетом 14 августа, а 
также обратил внимание Совета на отчеты Комитета, в которых излага
лись выступления его членов по этому вопросу (а/ас,109/ру,1189- и 95),
869. Письмом от 27 августа (s/14652) представитель Южной Африки 
препроводил текст письма министра иностранных дел и информации 
Южной Африки от того же числа на имя Генерального секретаря, в ко
тором утверждалось, что нападения на гражданское население Намибии, 
совершаемые СВАПС через границу, вновь активизировались. Министр 
предложил всем членам Совета посетить Намибию и весь ее пограничный 
район для ознакомления с положением в регионе.



870. Письмом от 2 сентября, (s/14677) представитель Мадагаскара пре
проводил текст телеграммы президента Мадагаскара от 30 августа на 
имя Генерального секретаря по вопросу о положении в Намибии в свете 
нападений Южной Африки на Анголу. Президёнт, в частности, предло
жил, чтобы либо восьмая чрезвычайная специальная сессия Генераль
ной Ассамблеи по Намибии приняла решение о немедленном и безогово
рочном осуществлении резолюцйи 43$ (1978), либо Совет Организации 
Объединенных Наций по Намибии в одностороннем порядке провозгласил 
независимость Намибии под эгидой СаАлО.

871. В записке от 18 сентября (S/14700) Генеральный секретарь обра
тил внимание Оовета на пункт 12 резолюции ES-8 /2 Генеральной Ассамб
леи, озаглавленной "Вопрос о Намибии".

872. Письмом от 21 января 1982 года (s/14843) представитель Южной 
Африки препроводил текст письма министра иностранных дел и инфор
мации Южной Африки от того же числа по вопросу об отношениях Южной 
Африки с Генеральным секретарем.

873. В записке от 12 февраля (S/14867) Генеральный секретарь обратил 
внимание Оовета на резолюцию 36/121 Генеральной Ассамблеи, озаглав
ленной "Вопрос о Намибии", и изложил пункты 33 и 34 части А.

874. Письмом от 13 апреля (s/14977) представитель Южной Африки пре
проводил текст письма министра иностранных дел и информации Южной 
Африки от того же числа по вопросу о назначении Комиссара Органи
зации Объединенных Наций по Намибии.

875. Письмом от 14 мая (S/15089) Председатель Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии препроводил текст Арзшской деклара
ции и Программы действий по Намибии, принятых Советом на его
381-м заседании, состоявшемся 13 мая в Аруше.

.Глава 17
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ЛЕСОТО И ЮШОЙ

АФРИКОЙ

876. В письме от 9 октября I98I года (S/14 7 2 1) представитель Лесото 
заявил протест его правительства в связи с минометным и пулеметным 
обстрелом с территории Южной Африки бараков военизированного под
разделения Лесото, размещенного вблизи границы. Он также сослался 
на другие акты саботажа и насилия со стороны воорзгженных элементов, 
действовавших с южноафриканской территории, и препроводил копию ноты 
протеста его правительства, которая была направлена Южной Африке
по телексу 8 октября^



877.' Письмом от 9 октября (s/i4720) представитель Южной Африки пре
проводил текст письма министра иностранных дел и информации Южной 
Африки от ТОГО'же числа, в котором Отвергаются обвинения, приведен
ные в письме Лесото от 9 октября (s/ii+72l) и говорится, что ЮЖная 
Африка приняла строгие меры против вооруженных лиц или.групп, 
пытающихся пересечь южноафриканскую территорию в направлении Лесото. 
Министр также просил Генерального секретаря направить в регион миссию 
по изучению фактов.

878. В письме от I I  марта 1982 года (s/14904) представитель Лесото 
указал, что утром того дня штаб военизированных формирований Лесото 
в Мао-еру подвергся минометному обстрелу с .южноафриканской стороны 
границы и что Южная Африка- не может уйти от ответственности за 
совершаемые с ее территории акты насилия.и их последствия.



_Гла_ва̂ _18

СООБЩЕНИЕ ИЗ ЮШЮЙ АФРИКИ

879. В письме от 19 мая 1982 года (S/15096) . представитель Юясной Африки 
препроводил текст заявления,■сделанного ,6  мая министром иностранных 
дел и информации Южной Африки и касающегося политики его правитель
ства в отношении соседних государств» Он заявил, что Южная Африка 
следз '̂ет политике невмешательства во внутренние дела соседних госу
дарств и всегда высказывала точку зрения о том, что заключение согла
шений о ненападении соответствует интересам всех стран южной части 
Африки.

Глава 19

ДОКЛАД О ПОМОЩИ БОТСВАНЕ

880..23 июня I98I года Генеральный секретарь опубликовал доклад 
(s/14 4 9 1) о помощи Ботсване, содержащий доклад миссии по проведению 

обзора , в Ботсване_2 которая была, осуществлена. Í0-I3 марта в^соот'вет- 
ствии с резолюцией 35/98 Генеральной Ассамблеи: и резолюцией 460 (1979) 
Совета Безопасности.

Глава 20

ДОКЛАД О ПОМОЩИ ЛЕСОТО

381. I? июля I98I года Генеральный секретарь опубликовал доклад 
(s/14 4 9 7) о помощи Лесото, содержащий доклад пятой миссии по проведе
нию обзора в Лесото, которая-была осзпцествлена 16-19 марта в соответ- 
с: ВИИ с. резолюцией 35/96 Генеральной Ассамблеи .

Глава 21

ДОКЛАД О ПОМОЩИ МОЗАМБИКУ

882. 21 августа I98.I года Генеральный секретарь опубликовал доклад
(s/14627) о помощи Мозамбику, содержащий доклад миссии по проведению 
обзора в Мозамбике,- которая была осуществлена 18-25 июня в соответ
ствии с резолюцией 35/99 Генеральной Ассамблеи и резолюцией 460 
(1979) Совета Безопасности.

Глава 22

ДОКЛАД О помощи: SAIvîEIffl

883. 23 октября I98I года Генеральный секретарь опубликовал доклад 
(S/14675) о помощи Замбии, содержащий доклад миссии по про
ведению обзора в Замбии, которая была осуществлена 25-30 июня в 
соответствии с резолюцией 35/94 Генеральной Ассамблеи и резолю
цией 460 (1979) Совета Безопасности.



Г лава 23

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ ЖЖДУ ЛИВИЙСКОЙ 
АРАБОКОЙ ДЖАМИШЕИЕИ, СУДАНОМ И ЕГИПТОМ

884-. В письме от 31 июля I98I года (s /14624) представитель Ливийской 
Арабской Джамахирии препроводил текст телеграммы Секретаря Народного 
комитета Народного бюро по внешним связям от 30 июля^по поводу враж
дебного отношения и заявлений, сделанных против Ливийской Арабской 
Джамахирии и ее руководства президентом Египта и президентом Стт-дана.

885. В письме от 11- августа , (s/14628) представитель Судана сообщил 
позицию своего-правительства^^ отвергнув необоснованные заявления, со
держащиеся в письме Ливийской Арабской Джамахирии от 31 июля (s /14624).

8 8 6 . В письме от 13 октября (S/14 722) представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии препроводил текст письма Народного комитета Народного бюро 
по внешним связям, в^котором Судан обвиняется в принятии "агрессивных 
мер" против Ливийской Арабской Джамахирии, являющихся попыткой за
маскировать прямое вмешательство иностранных держав в Чаде через Сз̂ дан 
с целью поддержки чадских повстанцев, и в котором содержится заявление 
о том, что Ливийская Арабская Джамахирия оставляет за собой право 
предпринимать все необходимые меры для своей самообороны.

Глаза 24

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕ}1ЩУ СУДАНОМ
И ЧАДОМ

887. В письме от 16 сентября I98I года (s/14693) представитель Судана 
выдвинул обвинения о том, что ливийские воорз^женные силы в Чаде вновь 
совершили ряд враждебных действий против суверенитета и территориаль
ной целостности Сз^дана, и заявил, что его правительство оставляет за 
собой право внести этот вопрос на рассмотрение Совета.

8 8 8 . В письме от 21 сентября (S/14702) представитель Чада отверг 
обвинения, содержащиеся в письме Сзгдана от 16 сентября (s/14693), 
заявив, что эти обвинения имеют своей целью замаскировать неоднократно 
повторявшиеся действия правительства Сз?т];ана, направленные .на дестаби
лизацию положения в Чаде, и что его правительство оставляет за собой 
право внести этот вопрос на рассмотрение Совета.

Глава 25

СООБЩЕВ0Я, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНШ йШКДУ ЖВИЙСКСЙ 
АРАБСКОЙ Д}Ш1АШШЕ1/1 И С0ЕД1Д1ЕЕП1ЬШ-Ш ШТАТАГЛИ А1-1ЕШКИ

889. ® письме от 3 августа I98I года (s/14625) представитель Ливийской 
Арабской Джамахирии препроводил текст письма Секретаря Народного коми
тета Народного бюро по внешним связям, в котором правительство Соеди
ненных Штатов обвиняется в проведении "агрессивной кампании" против 
Ливийской Арабской Джамахирии, ее руководства и народа.



890. В письме от 19 авгз''ста (S/14632) представитель Соединенных Штатов 
заявил, что 'того  же числа самолеты Соединенных Штатов, которые участ
вовали в "обычных мирных морских 'маневрах в международных водах 
Средиземного моря", оказались объектом "неспровоцированного нападения" 
ливийских самолетов и что американские самолеты, действуя в порядке 
Самозащиты в соответствии со статьей 51 Устава ответили огнем, сбив 
два ливийских самолета. В письме содержался текст протеста Соединен
ных Штатов, переданного правительству Ливии того же числа, где вы
ражалась серьезная озабоченность по поводу этого инцидента и говори
лось, что любые дальнейшие нападения на Силы Соединенных Штатов, 
действующие в международных водах и воздушном пространстве, будут 
также встречать сопротивление силой, если необходимо,

891. В письме от 20 августа (s/14656) представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии препроводил текст письма Секретаря Народного комитета На
родного бюро по внешним связям, где заявлялось, что проведение аме
риканских военных маневров в районе залива Сирт противоречит заявле
нию Ливии от 9 октября 19 7 3  года, в котором зт'каэывается, что этот 
залив является неотъемлемой'частью территории Ливийской Арабской 
Джамахирии и полностью находится под ее сз̂ -вёренитетом^  ̂ и далее заявля
лось, что перехват американскими'самолетами, двух ливийских самолетов, 
совершавших рекогносци'ровкз'' ливийских территориайЬньтх 'вод и воздуш
ного пространства, является "провокационной" акцией, которая нарзггаает 
сз^-веренитет Ливии_̂  создает нестабильность в регионе и ставит под у г
розу международный мир и безопасность,

892. В письме от 21 авгупта (s/14638/Rev. 1) представитель Алжира в 
качестве Председателя Грзнпы арабских государств в Организации Объе
диненных Наций препроводил текст заявления, принятого этой Группой по 
вопросу об "американской агрессии" против Ливийской Арабской Джамахи
рии.

893. В письме от 25 августа (s/14642) представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии препроводил текст письма Секретаря Народного комитета 
Народного бюро по внешним связям, где против Соединенных Штатов вновь 
выдвигались обвинения в связи с инцидентом 19.авгз^ста,

894. В письме от 23 ноября (s/14766) представитель Ливийской Арабской 
Джамахирии препроводил текст письма Секретаря Народного комитета 
Народного бюро по внешним связям, где категорически отвергалось, что 
Ливия,^согласно сообщениям журнала "Ньюс уик" и национальной телеви
зионной компании "Эн-би-си", снарядила специальные группы для убий
ства президента и вице-президента Соединенных Штатов, и где заявля
лось о том, что Ливийская Арабская Джамахирия готова принять комитет 
Совета Безопасности по сбору данных для расследования зтих обвинений.

/...



895* В письме от 3 февраля 1982 года (s/14860) представитель Ливийской 
Арабской Джамахирии препроводил текст письма Секретаря Народного 
комитета Народного бюро по внешним связям, где выдвигалось обвинение 
в том, что 31 января два американских'истребителя осутдествили пере
хват гражданского самолета в международном воздушном пространстве 
над Грецией, выполнявшего регзшярньда рейс ыежду Афинами и Триполи, 
в нарзпиение принципов и духа междзшародньпс пактов, касающихся безо
пасности гражданской авиации, и вопреки Уставу и принципам международ
ного права.

8% . В письме от 5 марта (s/14902) представитель Соединенных Штатов 
категорически отвергла обвинения, содержащиеся в письме Ливийской 
Арабской Дхсамахирии от 3 февраля (s/14860), заявив, что опознание 
неизвестных самолетов, приближающихся к авианосцу»-, что имело место 
31 января, является обычной и разумной практикой мирного 
времени при проведении военно-морских операций. Сна отметила, что 

самолеты ШЮ США, которые в соответствии с обычной процедурой попы
тались визуально опознать пять неизвесч’ных самолетов, приближавшихся 
к авианосцу ШЛО -США "Джон Ф,Кеннеди"- в центральном районе Средизем
ного моря, впоследствии установили, что они являются гражданскими 
самолетами, однако пилоты не подлетали настолько близко, чтобы уста
новить, что эти самолеты являлись ливийскими.



Глава 26

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В ЗАПАДНОЙ САХАРЕ

897. В письме от 14 сентября I98I года (s/14692) представитель Кении 
препроводил текст решения, принятого Комитетом по осуществлению, 
решений по Западной Сахаре Организации африканского единства
на его первой очередной сессии, состоявшейся в Найроби 24-26 августа,

898. В письме от 13 октября (s/14 723) представитель Марокко препрово
дил текст письма короля Марокко от того же числа на имя Председате
ля Совета с заявлением о том, что в открытое нарушение соответ
ствующих резолюций ОАЕ и ее Комитета по осуществлению решений
по Западной Сахаре марокканские войска подверглись близ населенного 
пункта Гельта Земмур нападению вооруженных банд, которые могли по
явиться только из соседних государств.

899. В письме от 16 октября (s/ 14729) представитель Мавритании преп
роводил текст коммюнике, опубликованного 13 октября Постоянным коми
тетом Военного комитета национального спасения Мавритании, где ка
тегорически отвергаются обвинения Марокко и говорится, что Маврита
ния не участвовала в военных операциях, якобы имевших место 13 ок
тября в Гельта Земмуре,

900. Б письме от 20 октября ( s/14733) представитель Марокко препро
водил копию послания короля Марокко от 19 октября на имя президента 
Мавритании, в котором указывалось, что нападавшие могли добраться 
до населенного пункта Гельта Земмзф лишь с территории Мавритании.

901. В письме от 21 октября (s/14755) представитель Мавритании преп
роводил текст послания Председателя Военного комитета национального 
спасения и главы государства Мавритании на имя Генерального секре-; 
таря в отношении нападения на Гельта Земмур, где заявлялось, что: 
Марокко пытается любой ценой обвинить Мавританию в нападениях в 
Западной Сахаре*

Глава 27

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ИРАКОМ И ИРАНОМ

9 0 2 . В письме от 19 августа I98I года (s/14657) представитель Ирака 
препроводил текст письма министра иностранных дел Ирака, где сооб
щалось о том, что иранские военно-морские силы захватили датское суд
но, проходящее через Ормузский пролив, и вынудили его проследовать
в один из иранских портов. Министр заявил, что этот акт захвата, 
совершенный Ираном, представляет собой вопиющее нарушение установ
ленных норм международного права, касающихся свободы судоходства 
через проливы, используемые для международного судоходства.



903. в письме от 15 августа (s/14678) министр иностранных дел Мрака, 
цитируя опубликованное 3 августа во французской газете "Матэн" за
явление руководителя иранской организации "Муджахидйн Халг" о том, 
что .религиозные лидеры несут ответственность за войну против Ирака, 
поддержал-его, отметив, что Иран является страной, несущей ответ
ственность за начало этой войны.

904. В вербальной ноте от 16 декабря (s/14802) представитель Ирана 
препроводил текст коммюнике, опубликованного министром иностранных 
дел Ирана, где Мрак обвиняется в том, что он пренебрег всеми между
народными конвенциями, касающимися прав человека во время войны, и 
осуществляет жестокие меры в отношении гражданского населения Ирана, 
а также иранских военнопленных.

9 0 5 . В письме от 17 декабря (S/148O6) представитель Ирака препроводил 
послание министра иностраннь1Х дел Ирака, где иранские власти обви
няются в убийстве иракских военнослужащих, взятых в плен в ходе сра
жения у  Хафджияха,

906. В вербальной ноте, от ,18  января. 1982 года (S/14841) представитель 
Ирана препроводил текст коммюнике, опубликованного I I  января мини
стром иностранных дел Ирана, где указывалось, что, вопреки необосно
ванным заявлениям Мрака, содержащимся в документе S/148O6, иракским 
военнопленным в. Иране предоставлялись более чем приемлемые условия.

9 0 7 . В письме от 16 февраля .(S/14875) представитель Мрака препроводил 
текст официального ответа, своего правительства на необоснованные 
заявления, содержащиеся в ноте Ирана от Гб декабря (S/148O2 ),

908. В вербальной ноте от 23 марта '(3/14922) представитель Сирийской 
Арабской Республики отверг необоснованные заявления, которые содер
жатся в документе.3/14873 и в которых утверждается, что Сщ>йя и Иран 
сотрудничали в осуществлении "взрыва здания иракского посольства в 
Бейруте " ,

9 0 9 . В письме от 5 апреля (s/14957) представитель Ирака препроводил 
текст письма министра иностранных дел Мрака от 3 апреля, где содер
жатся выдержки цз сообщений Тегеранского радио от 29 марта о встрече 
между президентом Ирана и рядом иракцев.

910. В вербальной ноте от 25 мая (З/1 5 1 2 1) представитель Ирана препро
водил текст коммюнике, опубликованного министром иностранных дел 
Ирана, в отнощении недавно освобожденного города Ховейзе в Зузестане.

911. В письме от 30 мая (S/15 14 1) представитель Иордании просил о не
замедлительном созыве Совета для рассмотрения затянувшегося, продолжаю
щегося и серьезного вооруженного конфликта между Ираком и Ираном.

/...



912.в вербальной ноте от 8 июня (S/15 I84) представитель Ирака отверг 
необоснованные заявления» содержащиеся в послании Ирана от 15 марта 
на имя Генерального секретаря, о том, что Ирак выдворил "иракских 
мусульман -  мужчин, женщин и детей через границу в;Ь!фан". Он далее 
указал, что эти заявления представляют собой вопшощее и недопусти
мое вмешательство во внутренние дела Ирака, и отметил, что те, кто 
был депортирован, являлись гражданами Ирана, которые незаконным 
путем получили иракское гражданство.

913.В вербальной ноте от 10 июня (S/l519,6) представитель Ирака пре
проводил текст заявления сврего правительства от того же числа по 
поводу готовности Ирака соблюдать немедленное прекращение огня на 
линии фронта с Ираном, где говорилось, что Ирак готов немедленно 
вывести свои вооруженные, силы из всех иранских городов и территорий 
за международные границы в течение двух недель.

9 1 4 .В письме от XI июня (S/15 2 19 ) представитель Бельгии препроводил 
текст заявления, сделанного министрами иностранных дел десяти госу
дарств-членов Европе1Йского сообщества 24 мая, где они выражали свою 
озабоченность в связи с продолжением конфликта между Ираком и Ираном, 
призывали к мирному решению и выражали готовность принять участие в 
любой деятельности, направленной на достижение мира.

Глава 28

■СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ КУВЕЙТОМ И ИРАНОМ

9 1 5 .B письме от 5 октября 1 981 года ЛЗ/14 7 16 ) заместитель премьер- 
министра и министр иностранных дел.Кувейта заявил, что с момента 
начала военных действий между Ираком и Ираном Иран несколько раз 
атаковал территорию, Кувейта и что повторение подобных инцидентов 
убедило Кувейт в том, что иранские власти преднамеренно, организулот 
военные налетына территорию Кувейта. Приведя в качестве примера 
воздушный налет на нефтяной комплекс в Ум-Алейше I октября, министр 
подчеркнул, что вся ответственность за любые последствия продолжения 
подобных индидентов должна ложиться на Иран.

916.В вербальной ноте от 13 октября (s/ 14725) представитель Ирана 
направил текст ноты министерства иностранных дел Ирана от 12 октяб
ря, в котором категоррхчески отвергаются обвинения, выдвинутые в 
письме Кувейта от 5 октября (s/14 716 ), и содержится заявление б том, 
что эти обвинения предназначены для того, чтобы затенить недавние 
поражения Ирака в ходе его пограничной войны с Ираном,

Глава 29 
СООБЩЕНИЕ ИРАКА

9 1 7 . В письме от б января 1982 года ( S/14826) .представитель Ирака зая
вил о том, что 31 декабря и 4 января два израильских военных само
лета Р-15 нарушили воэдушное пространство Ирака.

/...



Глава 30

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ TEnETPiffinVM, ПОЛУЧЕННОЙ 3 ЯНВАРЯ 
1979 ГОДА ОТ ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА, ВЕДУЮЩЕГО 

ИНОСТРАННЫМИ ДЕЛАМИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ КАМПУЧИИ

A. Сообщения, полученные, от представителей Лаосской Народно-  
Демократической Республики и Вьетнама

918.. Б своем письме от 15 июня I9 8 I года (s/l4547) представители 
Лаосской Народно-Демократической Республики и Вьетнама препроводили 
тексты заявления и коммюнике Конференции министров иностранных дел 
Вьетнама, Кампучии и Лаосской Народно-Демократической Республики, 
проходившей в Пномпене 13 и 14 июня, в котором они отвергли идею 
созыва международной конференции по Кампучии на основе резолюции 35/6 
Генеральной Ассамблеи и прёдложили провести региональную конференцию 
с участием стран УШдокитая и стран-членов Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

B . Сообщения, полученные от представителя. Демократической Кампучии

919. В период с 19 июня I98I года по 7 июня 1982 года Совет Безопас
ности получил от представителя Демократической Кампучии следующие 
14 сообщений:

a) письмо от 19 июня I98I года (s/14564), препровождающее текст 
заявления представителя министерства иностранных дел Демократической 
Кампучии от 15 июня, в котором отвергаются предложения, сделанные 
Конференцией'министров иностранных дел Вьетнама, Кампучии и Лаосской 
Народно-Демократической Республики (s/l4547)f

b) письмо от 6 июля (s/14579), препровождающее текст меморандума 
министерства иностранных дел Демократической Кампучии от 25 июня, 
озаглавленного "Кампучийская проблема и ее решение";

c) письмо от 7  июля (s/14 58 1), препровождающее текст меморандума 
министерства иностранных дел Демократической Кампучии от 30 июня

d) письмо от 9 июля (s/14582), препровождающее текст "Программы 
из пяти пунктов по формированию великого национального единства 
Кампучии", выпущенный 30 июня председателем Государственного прези
диума и премьер-министром Демократической Кампучии;

e) письмо от 1 1  сентября (s/14687), препровождающее текст 
совместного заявления, выпущенного в Сингапуре 4 декабря, относительно 
трехсторонней встречи между .Председателем государственного президиума 
и премьер-министром Демократической Кампучии, Председателем НОФННМСК 
(Национальный объединенный фронт за независимую, нейтральную, мирную
и сотрудничающую Камбоджу) и .Председателем НФОКН (Национальный фронт 
за освобождение кхермского народа);



f) письмо от.28 октября (s/14741), препровождающее текст
резюме коммюнике, выпущенного 2 октября Верховным командованием 
Национальной армии Демократической Кампучии в отнощении результатов 
военных действий в сезон дождей I98I года ;

g) письмо от 24 ноября (s /14770), препровождающее текбт заявленк
представителя министерства иностранных дел Демократической Кампучии
от 20 Ноября, в котором выражается поддержка идеи созыва международной 
конференции "с целью помешать ханойским властям продолжать применение 
химического оружия в.Кампучии";

h) письмо от 18 декабря (S/148IO), препровождающее текст заяв
ления совета министров Демократической Кампучии от 6 декабря в 
отношении заседания Совета министров, состоявшегося 4—6 декабря;

i) письмо от 19 марта 1982. года (s/14915), препровождающее 
заявления министерства информации Демократической Кампучии от
9 марта в отношении сообщений о применении химического оружия 
Вьетнамом в Кампучии;

j) письмо от 24 марта (s/14926), препровождающее текст коммюнике 
министерства информаций Демократической Кампучии от 10 :марта о 
результатах переговоров между премьер-министром Кхиеу Самфаном и 
принцем Нородомом Сиануком по вопросу о национальном союзе;

к) письмо от 5, апреля (s/14955), препровождающее, текст заявления
министерства культуры и образования Демократической Кампучии от 
19 марта, в котором Вьетнам обвиняется в разрушении древних памятников 
Кампучии;

1) письмо от 19 апреля (s/14986), содержащее дополнительные обви
нения в отношёнии применения Вьетнамом химического оружия;

ш) письмо от 6 мая (s/15054), препровождающее т е к ст,заявления 
совета министров Демократической Кампучии о т '21 апреля в .отношении 
заседания Совета министров, состоявшегося 2С и 21 апреля;

п) письмо от 7  нюня (s/15 17 9 ), препровождающее текст коммюнике,
изданного Верховным военным командованием 8 мая, касающегося оценки
военных действий в сухой сезон I98I/I982 годов.

С, Сообщения, полученные от представителя Вьетнама
92С. В период с 6 июля I98I года по 12 мая 1982 года Совет получил 
от представителя иьеткама следующие шесть сообщений;

а) вербальная нота от 6 июля I98I; года (s/14578) 
в ответ на записку Генерального секретаря от 8 июня, в которой

/ с . .



выражается протест против созыва международной конференции по Кампу
чии, предусмотренной.в резолюции 35/6 Генеральной Ассамблеи, а 
также заявление о том, что Вьетнам не будет принимать участия в этой 
конференции;

b) письмо от 22 июля (s/14611), препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дед̂  Вьетнама от 2 0 июля, в котором отвер
гается декларация и резолюция, принятые 1/ июля Международной кон
ференцией по Кампучии;

c) письмо от 23 октября (s/14757) ,препровождающее заявле
ния министерства иностранных дел Вьетнама от 22 октября, в котором 
отвергается резолюция 36/5 Генеральной Ассамблеи от 21 октября, 
озаглавленная "Положение в Кампучии";

d) письмо от 12 января 1982 года (s/14833), препровождающее 
тексты сообщений кампучийского информационного агентства от 2 и II ян
варя, касающиеся заявлений представителя министерства иностранных
дел Народной Республики Кампучия, в которых, содержались обвинения 
в том, что таиландские суда нарушили территориальные воды Народной 
Республики Кампучии и выражался протест против использования Сое
диненными Штатами таиландской военно-воздушной базы в районе 
Утапау;

e) письмо от 22 февраля (s/14881), в котором отвергаются обви
нения Таиланда в том, что Вьетнам нарушал его суверенитет и терри
ториальную целостность , и прецроволщаются тексты заявлений вьетнам
ского информационного агентства от 6 и 19 февраля, касающиеся событий 
в районе кампучийско-таиландской границы;

f) письмо от 12 мая (s/15075), препровождающее тексты сообщений 
вьетнамского информационного,агентства от 19 и 28 апреля о нарушении 
Таиландом суверенитета Народной Республики Кампучии.
D. Сообщения, полученные от представителя Лаосской Народно-

Демократической:' Республики

921. В период с 22 июня I98I года по 19 февраля 1982 года Совет ̂ 
получил от представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб
лики следующие и  сообщений:

a) вербальная нота от 22 июня I98I года (s/14570), в которой 
выражается протест против созыва Междунар.рдной конференции по Кампу
чии, предусмотренной в резолюции 35/6 Генеральной Ассамблеи;

b) письмо от 29 июня (s/14575), препровождающее текст телеграммы 
заместителя Председателя Совета министров и министра иностранных дел 
Народной Республики Кампучии от; 2/ июня в. отношении выборов в Нацио
нальное собрание Народной Республики Кампучия;
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c) письмо от 6 июля (s/14577), препровождающее текст заявления 
министров иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Народной Республики Кампучии и Вьетнама от 3 июля, в котором отвер
гается идея "всеобъемлющего политического урегулирования в Кампучии", 
предложенная совещанием министров стран АСЕАН В Маниле 18 июня;

d) письмо от 13 июля (s /1 4 5 8 8 ), препровождающее текст послания 
заместителя премьер-министра и министра иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики от 11 июля, в котором вновь 
подтверждается его протест по поводу созыва Международной конференции 
по Кампучии и заявляется об отказе участвовать в ней;

e) письмо от 23 июля (s/14616),препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дел Народной Республики Кампучии от
18 июля, в котором отвергается резолюция, принятая Международной 
конференцией по Кампучии;

f) письмо от 28 июля (s/14621),препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Респуб
лики от 21 июля, в котором выражается точка зрения о том, что все 
решения, принятые в ходе Международной конференции по Кампучии, не 
имеют законной силы;

g) письмо от 14 0KTH6pn(s/I4728) , препровождающее текст телеграм
мы заместителя Председателя Совета министров и министра иностранных 
дел Народной Республики Кампучии от 13 октября, в которой содержится 
обвинение в том, что намеченное обсуждение проекта резолюции АСЕАН
в отношении Кампучии представляет собой вмешательство во внутренние 
дела Кампучии.

h) письмо от 28 декабря (S/148I8), препровождающее -текст заклю
чительного документа консультативной рабочей встречи заместителей 
министров иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Народной Республики Кампучии, Вьетнама, Кубы, Союза Советских Социа
листических Республик, Чехословакии, Болгарии, Польши, Монголии, 
Германской Демократической Республики и Венгрии, состоявшейся во 
Вьентьяне 18-19 декабря;

i) письмо от 14 января 1982 года (s/14857), препровождающее текст 
заявления представителя министерства иностранных дел Народной Респуб
лики Кампучии от 2 января, в котором таиландские суда обвиняются в 
нарушении территориальных вод Народной Республики Кампучии;

j )  письмо от 12 февраля (s/14 8 71)»  препровождающее текст телеграм
мы заместителя Председателя Совета министров и министра иностранных 
дел Народной Республики Кампучии относительно присутствия представи
телей Демократической Кампучии на девятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи ;



к) письмо от 1 9  февраля (s/14877), препровождающее текст 
коммюнике пятой Конференции министров иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики, Народной' Республики РСампучии и 
Вьетнама, состоявшейся во Вьентьяне 16 и 17 февраля.

E . Сообщения, полученные от представителя Таиланда

922. В период с 28 августа I98I года по 30 апреля 1982 года Совет 
получил от представителя Таиланда восемь сообщений, в которых вьетнам
ские вооруженные силы обвиняются в нарушении суверенитета и террито
риальной целостности Таиланда, повлекшем за собой гибель таиландских 
граждан и разрушения на таиландско-кампучийской границе и в террито
риальных водах Таиланда (s/14667, S/14775, s/14846, s/14853, S/14868, 
s / 14872, s/14882 и s/15035).

F. Сообщения, полученные, от цредставителя Филиппин
923. 19 июня 1981 года Совет получил от представителя Филиппин следую
щие два сообщения;

a) письмо от 19 июня I98I года (S/I4562), препровождающее текст 
выдержек из совместного коммюнике от 18 июня, опубликованного в 
Маниле министрами иностранных дел стран АСЕАН в отношении вопроса о 
Кампучии;

b) письмо от 19 июня (s/14563), препровожда,ющее текст заявления 
для печати, сделанное в этот же день министром иностранных дел 
Филиппин, в котором отвергается предложение о проведении региональной 
конференции, сделанное на Конференции министров "Иностранных дел 
Вьетнама, Кампучии и Лаосской Народно-Демократической Республики, 
проходившей в Пномпене 13 и 14 июня,

G. .Прочие сОоощения
924. В вербальной ноте от 15 июня I98I года (s/14 54 1) представитель 
Венгрии выразил протест против созыва международной конференции по 
Кампучии и заявил, что его правительство не желает быть приглашенным 
на эту Конференцию,

9 2 5 . В вербальной ноте от 15 июня (s /1 4 5 7 3 ) ^представитель Афганистана 
выразил протест против созыва международной конференции по Кампучии 
и заявил об отказе его правительства участвовать в ней,
926. в письме от 19 июня (S/14574) представитель Болгарии препроводил 
текст вёрбальной ноты постоянного представительства Болгарии при Ор
ганизации Объединенных Наций от 12 июня, в которой выражается протест 
правительства Болгарии по поводу созыва’ международной конференции по



Кампучии и его решимость не принимать участия в ней, а также 
поддерживается предложение, выдвинутое Вьетнамом, Лаосской Народно- 
Демократической Республикой и Народной Республикой Кампучии.
92?. В вербальной ноте от 10 июля (s/14584) представитель Конго 
заявил, что его правительство не будет принимать участия в между- 
родной конференции по Кампучии, поскольку оно голосовало против 
резолюции 35/6 Генеральной Ассамблеив

/.



Глава 31
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖНИЯ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 
И ЕГО ПОСЛЕДСТВИИ ДЛЯ ЙЖОДУНАРОДНОГО МИРА И  БЕЗОПАСНОСТИ 
/рИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ НОРВЕГИИ, ПОРТУГАЛИИ, СОЕДШШШОГО 
КОРОЛЕВСТВА ВЕЛЖОБРИТАНИЙ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ И 
СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ А]У1ЕРИКИ ОТ 22 ФЕВРАЛЯ 1979 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ (s/I3111¿7

A . Сообщения, полученные от представителя Китая
928. В период с 13 июля I98I года по 8 марта 1982 года Совет Безо
пасности получил от представителя Китая следующие пять сообщений, 
касающихся отношений между Китаем и Вьетнамом, китайско-вьетнамских 
переговоров, а также напряженности в пограничных районах;

a) письмо от 13 июля I98I года (s/14589), препровождающее текст 
меморандума министерства иностранных дел Китая от этого же числа;

b) письмо от 7 сентября (s/14679), препровождающее текст ноты 
министерства иностранных дел Китая от этого же числа посольству 
Вьетнама в Китае;

c) письмо от 22 января 198 2 года (s/14847), препровождающее 
текст меморандума министерства иностранных дел Китая от 4 января;

d) письмо от 1 5 йевраля (s/14874), препровождающее текст 
ноты министерства иностранных дел Китая от II февраля посольству 
Вьетнама в Китае;

e) письмо от 8 марта (s/l4898), препровождающее текст ноты 
министерства иностранных дел Китая от этого же числа посольству 
Вьетнама в Китае.
B . Сообщения, полученные от представителя Вьетнама
929. В период с 17 июня I98I года по 27 мая 1982 года Совет Безопас
ности получил от представителя Вьетнама следующие восемь сообщений, 
касающихся отношений между Вьетнамом и Китаем, китайско-вьетнамских 
переговоров и напряженности в пограничных районах:

a) письмо от 17 июня I98I года ( s/14555), препровождающее текст 
ноты министерства иностранных дел Вьетнама от 13 июня министерству 
иностранных дел Китая;

b) письмо от 22 июля (s/14610), препровождающее текст пере
довой статьи из вьетнамской ежедневной газеты "Нян зан" от 17 июля 
в ответ на меморандум министерства иностранных дел Китая от
13 июля (s/14589);
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с) письмо от I сентября (S/14675)» препровождающее текст кеты 
министерства иностранный; дел Вьетнама от 31 августа министерству 
иностранньпс дел Китая;

(С> письмо от 8 января 1982 года (S/I483I), препровождающее 
текст заявления, сделанного представителем министерства икостранрид: 
дел Вьетнама 5 января;

e) письмо от 14 января (S/I4S39), препровождающее текст заяв
ления представителя министерства иностранных дел Вьетнама от этого 
же числа;

f) письмо от 10 февраля (S/I4-865), преп1эовождающее текст ноты 
министерства иностранкьк дел Вьетнама от 30 января министерству ино
странных дел Китая;

g) письмо от I/ марта (s/14911), препровождающее текст ноты 
мршистерства иностхзанных дел Вьетнама от' 5 марта посольству Китая 
в Ханое;

к) письмо от 2? мая (S/I5I33), препровождающее текст ноты 
министерства ирюстранных дел. Вьетнама от 25 мая министерству иностран' 
ных дел Китая.
*5 ' Псочие соо-бщенкя
930. В письме от 15 июня I98I,года (S/I4547) представители Лаосской 
Народно-Демократической Респ7/блики и Вьетнама препроводили тексты 
заявления и к'омглюкике Конференции министров иностранньи: дел Вьетнама, 
ВСампучии и Лаосской Народно-Демократической Республики, проходившей 
в Пномпене 13 к 14 июня.
957» В письме от 19 июня (s/14562) представитель Филиппин препроводил
т е к с т выдержек из оовмеотнох-о кош,ионике, опубликованного 18 июня 
в Ыаниле министрами иностранных дел стран АСЕАН.
932. Е письме от 28 декабря (s/14818) представитель Лаосской Народно- 
Демократической Респз'блики■препроводил текст заключительного докумен
та консультативной рабочей встречи заместителей министров кностран- 
кьж дел Лаосской Народно-Демократической Республики, Народной Рес
публики Ка;-..1пучли, Вьетнама, Кубы, Союза Советских Социалистически:: 
Республик, Чехословакии, Болгарии, Польщи, Монголии, Германской Де
мократической Республипчи и Векгри!-:, проходившей во Вьентьяне 18 п
19 декабря.



933» Б письме от 19 февраля I9S2 года (s/14677) представитель Лаос
ской Народко-Демократическсй Республики преггроводкл текст коммюнике 
пятой ГСонферекции министров иностранных дел Лаосской Еа1)Одко-Д8мо:фа- 
тической Республики, Народной Респз^^блики Ка_мпучик л Бьетнагла, прохо
дившей во Вьентьяне 16 и- 17 февраля,
934. В письме от IS марта (s/14907) представитель Лаосской Народно- 
Демократической Республики препроводил текст телеграммы Председателя 
Комитета защиты мира Кампучии.

Глава 32

СООБЩШИЕ, КАСАЮЩЕЕСЯ НЕКОРОРЬПС ОСЛРОЗОВ В ВОСТОКОМ 
]Ж)Р]^ЮШ0-1ШТАЙ0КС)М тЮРЕ

935* Письмом от 4 февраля 1982 года. (3/14861) представитель Вьетнама 
препроводил копию Белой книги, озаглавленной ".Архипелаги, .1Соангса и 
■Ттфокгса, вьетнамские территории" и опубликованной министерстзо.м ино
странных дел .Вьетнама, в которой отвергаются притязания Китая и вновь 
подтверждается суверенитет Вьетнама ■ над двумя архипелагами в Восточ
ном мере, как его называет Вьетнам, но которое, как з̂ -каз-ывается, за
падные картографы называют 'Южко-Китайоким мо.рем, - архипелагами 
Хоангса и Трз/онгса, которые называются китайцами "Оиша" и-"Нан1яа", 
а Б междзд1ародньк морскшг картах обозначаются как Парасельские остров.з 
и острова Спратли.

Глава 33

СООБЩЕНИЕ, }(АСА10ЩЕЕСЯ ГОЛ0}1ЕЕЕЯ КА ЕттЮРБ
936* Б вербальной ноте от 11 августа I98.I года (З/14640 и СоггЩ.) пред
ставитель ОстрозоБ Зеленого Лыса препроводил текст докзумента, каса
ющегося "сессии Постоянного трибунала народов по вопросу о Восточном 
'Тиморе", .состоявшейся е Лиссабоне 19-21 кэкя.
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СООБЩЕВШ ОТНОСЖЕЛЬНО ПИСЬМ ОТ 5 ЯЕВАРЯ 1980 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДОЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, ПОЛЗ^ЧЕННЬШ 
ОТ ПРБЩОТАВИТЕЛЕЙ АВСТРАЛИИ, БАГАМСКИХ ОСТРОВОВ,
БАНГЛАДЕШ, БАХРЕЙНА, БЕЛЬГИИ,ВЕНЕСУЭЛЫ,Р А Ж И ,
ГЕРМАНИИ, ФЕДЕРАТИВНОЙ РЕСПУБЛИКИ, ГОНДУРАСА, ГРЕЦИИ,
ДАНИИ, ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕГИПТА, ИНДОНЕЗИИ,
ИСЛАНДИИ, ИСПАНИИ, ИТАЛИИ, КАНАДЫ, КИТАЯ, КОЛУМБИИ, 
КОСТА-РИКИ, ЛИБЕРИИ, ЛЮКСЕМБУРГА, МАЛАЙЗИИ,
НИДЕРЛАНДОВ, НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ, НОРВЕГИИ, ОМАНА,
ПАКИСТАНА, ПАНАМЫ, ПАПУА НОВОЙ ГВИНЕИ, ПОРТУГАЛИИ,
САЛЬВАДОРА, САМОА, САУДОВСКОЙ АРАВИИ, ОЕНЕГАДА,
ОЕНТ-ЛЮОИИ, СИНГАПУРА, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА 
ВЕЛЖОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОМ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ 
ШТАТОВ АМЕРИКИ, ООМАЖ, СУРИНАМА, ТАИЛАНДА, ТУРЦИИ,
УГАНДЫ, УРУГВАЯ, ФИДЖИ, ФИЛИППИН, ЧИЛИ, ШВЕЦИИ,

ЭКВАДОРА И ЯПОНИИ
957» Письмом от 26 августа I98I года (S/14649) представитель Афга
нистана препроводил текст заявления своего правительства, опублико
ванного 24 августа, по проблеме политического урегулирования поло
жения вокрз'т Айга.нистана.'
938. В письме от 10 сентября (S/I4685) представитель Пакистана об
ратил внимание Совета на инциденты, связанные с вторжением на тер
риторию Пакистана со стороны Афганистана.
939. В вербальной ноте от 23 сентября (s/14706) представитель Асфга- 
нистана отверг выдвигаемые Пакистаном обвинения в том, что афганские 
вооруженные силы и самолеты якобы вторгались на территорию Пакистана, 
и призвал Пакистан принять афганские предложения, направленные на 
политическое зфегзширование положения воирз̂ г .Афганистана,
что послзашло бы делу мира и стабильности в регионе.
940. В письме от 20 октября (s/14734) представитель Пакистана зая
вил, что 4 октября два афганских самолета вторглись в воздушное 
пространство Пакистана в районе пограничного поста в Доманди и во 
второй раз за последний месяц обстреляли Доманди.
941. 6 ноября Генеральный секретарь выпустил доклад (s/14745) во 
исполнение резолюции 35/37 Генеральной Ассамблеи, в ко'тором' подроб
но говорилось о его дипломатических з^силиях, что касается положения 
сктз''ации Б Афгащтстгше к, в частности, заявлялось, что он "бзщет
и впредь использовать все возможности для мирного зфегулирования 
этой пзоблены".



942. В письме от 23 ноября (s/14768) представитель Пакистана зая
вил, что. в ïî̂ iJjauR с 5  октября: по 2  ноября имел место целый ряд слу
чаев нарушений .вО:здзщыого пространства Пакистана с афганской сто
роны, включая четыре серьезных ивдидента.

943. Вербальной нотой от 25. ноября (S/14771) представитель Афгани
стана препроводил текст заявления, сделанного министерством ино
странных дел Афганистана в связи с сообшениями международных средстг 
масоовой информации об иранском плаце в отношении Афганистана",
в котором он Отверг иранские предложения как грубое вмешательство 
во внутренние Цела Афганистана.

944. В письмах от .27 ноября (V I4 7 7 4 ) , 3 декабря (S/14780) и
22 декабря (S/X48I4) .цредетавитель Пакистана обвинил Афганистан в 
новых нарушениях воздушного пространства его страны в период с 
3 ноября по 18 декабря.

945. В письме от 29 декабря (s/14 8 20) представитель Пакистана 
указал, что в заявлении, которое озаглавлено "О предложении ЕЭС по 
Афганистану" и которое прилагалось к письму Афганистана от 12 нояб
ря, распространенному в качестве, документа А/36/672, содержался целый 
ряд искажении позиции Пакистана.по афганской проблеме,и он изложил 
точку зрения своего правительства по этому вопросу.

946. Б письме от 8 февраля 1982 года (s/I4863) представитель Афга
нистана ответил на письмо Пакистана от 29 декабря (s/i4o2p)
и указал, что Афганистан, хотя и отдает предпочтение непосредствен
ный' перетоворам с соседними странами в качестве наиболее эффектив
ного пути, который может привести к общему политическому урегули
рованию международных аспектов создавшегося положения, приветству
ет контакты, которые имели место между представителями Афганистана 
и Пакистана с использованием добрых услуг Генерального секретаря, 
и заявил о готовности своего правительства продолжить такие контак
ты в любом месте и в самое ближайшее время без каких-либо предва
рительных условий. Он добавил, что такие переговоры можно было бы 
провести либо на двусторонней основе,, либо на основе трехсторонних 
переговоров, если Иран готов к ним присоединиться.

9 4 7 . В письме от I I  марта /14903) представитель Пакистана обви- 
,нил Афганистан в новых нарушениях воздушного пространства его страны 
в период с 2 0 . декабря по 2.3 февраля,
948. В письме -от 31 марта (s/14945) представитель Пакистана заявил, 
что имели место новые случаи нарзгшения воздушногго пространотва и 
территорий Пакистана со стороны Афганистана и что число нарушений 
постоянно возрастает.



СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В САЛЬВАДОРЕ
94-9.Письмами от 28 августа I98I года (s/14659) представители Франции 
и Мексики препроводили текст совместного франко-мексиканского заяв
ления Б отношении Сальвадора, в ко_тором они признали, что союз ©рен
та национального освобождения имени ©арабундо Марти (ФНОФМ) и Революцион
ного демократического фронта (РДФ) является "представительной политичес
кой силой", которая может.участвовэ.ть в создании механизмов сблшсения и 
проведения переговоров, необходимых для политического зарегулирова
ния кризиса, напомнили, что народу Сальвадора надлежит начать про
цесс глобального политического згрегулирования, и обратились с призы
вом к международному сообществу обеспечить, в частности в рамках 
Организации Объединенных Наций, защиту гражданского населения и со
действовать сближению между представителями борющихся политических 
сил Сальвадора.
9 5 0,Письмом от 13 октября (s/14726) представитель Никарагуа препрово
дил текст предложений ФНОФМ и РДФ Сальвадора в отношении поисков путей 
проведения мирных переговоров, направленных на политическое уре'гули- 
рование конфликта в Сальвадоре.
951-Письмом от 2 ноября ( s / l 4744) представитель Кубы препроводил 
текст заявления, которое было сделано его правительством 28 октября 
и в котором говорится, что правительство Соединенных Штатов 
манипулирует американской прессой с целью публикации лживых утвержде
ний в отношении Кубы, как, например, измышление, которое приводилось 
в статье, опубликованной в "Вашингтон.пост". и которое касалось яко
бы имевшей место отправки кубинских войск в Никарагуа с намерением 
подчинить себе Сальвадор.

Глава 36
СООБЩЕНШ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ 

ГВАТЕМАЛОЙ И БЕЖЗОМ
9 5 2.Письмом от 10 сентября I98I года ф /14683 и Add.l) представитель 
Гватемалы препроводил просьбу своего правительства созвать в соот
ветствии со статьей 3 его временных правил процедуры сессгш 
Совета для рассмотрения спора между Гватемалой и Соединен-
ньш ГСорояевством в отношении территории Белиза. К письмз)- 
была приложена копия "Основ взашлопонимания", которые были подписа
ны сторонами в Лондоне II марта 1981 года, и комментарии правитель
ства Гватемалы к данно?лу докзллентз/-.
953.Письмом от 17 сентября ( s/14694) представитель Гватемалы препро
водил текст ноты от 16 сентября, которая была вручена посольству 
Швейцарии, являющемуся поверенным в делах Соединенного Королевства



в Гватемале, и в которой выражается протест в связи с тем, что 
1 0 сентября английский разведывательный самолет без должного раз
решения вторгся в воздушное пространство Гватемалы, и говорится, 
что этот акт представляет собой нарушение территориальной целост
ности.
954.Письмом от 18 сентября (s/14699) представитель Гватемалы препро- 
в одил ответ своего правительства на информацию, полученную от Пред
седателя Совета и Генерального секретаря, о результатах консульта
ций, проведенных 15 сентября между членами Совета в связи с прось
бой Гватемалы от 10 сентября,
955*В письме от 22 сентября (s/l4705j представитель Соединенного Ко
ролевства заявил, что посольство Швейцарии, действующей в качестве 
державы-покровительницы, от имени правительства Соединенного Коро
левства дало ответ на ноту Гватемалы от 16 сентября (з/14б94)? в кото
ром содержатся заверения этого правительства в том, что вторжение 
английского самолета в воздушное пространство Гватемалы, о котором 
говорилось в ноте Гватемалы, не имело места и что британские силы 
на Белизе имеют инструкции избегать какого-либо риска таких вторже
ний.

Глава 37
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ 1£ЕЖДУ 

ГАЙАНОЙ И ВЕНЕСУЭЛОЙ
956.В письме от 1 1 мая 1982 года ( s/15072) представитель Гайаны об
винил Венесуэлу в вооруженном вторжении 10 мая на территорию Гайаны 
и заявил, что этот инцидент лишь самый последний в целой серии на
рушений Венесуэлой территориальной целостности Гайаны, несмотря на 
недавние заявления Венесуэлы о том, что она не имеет никакого наме
рения прибегать к применению силы при урегулировании ее террито
риального спора с Гайаной.
957*Письмом от 10 июня (s/15208) представитель Венесуэлы препроводил 
текст ответа министерства иностранных дел Венесуэлы на письмо Гайаны 
от I I  мая ( s /15072), в котором отвергаются содержащиеся в этом письме 
обвинения, выдвигаются обвинения Гайане в ведении пропагандистской 
кампании против Венесуэлы и содержится настоятельный призыв к пра
вительству Гайаны вести переговоры в духе доброй воли с целью удов
летворительного и практического решения пограничного спора.



Глава ¡Jü
СООБЩЕНИЕ, КАСАЮЩЕЕСЯ ОТНОПШЙИЙ МЕЖДУ 

НИКАРАГУА И КОСГА-РИКОЙ
958.Письмом' от 24 мая 1982 года (s/1511'З) представитель Никарагуа 
препроводил т е к с т .коммюнике, которое было опубликовано 21 мая ми
нистерством иностранных дел Никарагуа и в котором опровергаются 
сообщения, якобы поступающие из Коста-Рики, р том, что силы Санди- 
нистской народной армии проникли на территорию Коста-Рики.

Глава 39

СООБЩЕНИЕ, КАСАЮЩЕЕСЯ ВОПРОСА О КОРЕЕ

959«Письмом от 21 апреля 1982 года ( s/15042) представитель Соединен
ных Штатов, действуя от имени объединенного командования, 
учоефтенного во исполнение резолюции 84 (V950) Со.вета,. 
препроводил доклад Командрёанйя Организации Объёдиненных Наций о 
выполнении Соглашения о перемирии от 1953 года в период с Í6 декаб
ря 1980 года по ГбРдекабря I98I года.

Глава 40
ДОКЛАДЫ И СООБЩЕНИЕ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОДОПЕЧНОЙ 

ТЕРРИТОРИИ ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА
960,Письмом от 26 августа I98I года (s/1 4 6 5 1) Председатель Специаль
ного комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о предо
ставлении независимости колониальным странам и народам препроводил 
Совету выводы к рекомендации в отношекш: подопечной 
территории Тихоокеанские острова, принятые этим Комитетом на его 
I20I-M заседании, состоявшемся 20 августа, и обратил особое внима
ние ка пункт 13) выводов и рекомендаций.
961 ,Доклад Совета по опеке Совету Безопасности о подопечной терри
тории Тихоокеанские острова, охватывающий период с 13 июня i960 года 
по II  июня I98I года, был препровожден Совету Безопасности в доку
менте s/14709 (Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать, ше- 
9?.9й_гоДг_ЗпвЦиальное дополнение if / lT .

962, В соответствии с пунктом 3 резолюции ?0 ( 1949 ) Совета Безопасно
сти Генеральный секретарь запиской от 19  мая 1982  года (s/15094) 
препроводил членам Совета доклад правительства Соединенных Штатов
об управлении подопечной территорией Тихоокеанские острова за пери
од с I октября 1980 года по 30 сентября I98I года.



Глава 41
СООБЩЕНИЕ, ПОЛУЧЕННОЕ ОТ ПРЕДСЕДАОЕЛЯ ИСЛАМСКОЙ

КОНФЕРЕЕЩИИ
963.Письмом от 5 августа I98I года ( s/14626 ) представитель 1фака 
по поручению министра иностранных дел своего правительства, 
выступающего в качестве Председателя двенадцатой Исламской конфе
ренции министров иностранных дел, состоявшейся в Багдаде 1-5 июня, 
препроводил подборку принятых Конференцией резолюций по организацион 
ным, политическим, экономическим, социальным и культурным вопросам, 
а также заключительное коммюнике Конференции.

Глава 42
СООБЩЕНИЕ, ПОЛ/ЧЕННОЕ ОТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КООРДИЕШЩОННОГО 

БЮРО ДВИЖЕНИЯ ВЕПРИСОЕДИВИВШИХСЯ СТРАН
964.Письмом от 30 сентября I98I года (s/l4715) представитель Кубы 
препроводил текст Коммюнике совещания министров иностранных дел и 
глав делегаций неприсоединившихся стран на тридцать шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи, которое состоялось в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 25-*28 сентября для обсуждения их^ 
действий в связи с теми находящимися на рассмотрении Генеральной 
Ассамблеи пунктами повестки дня, которые представляют особый инте
рес для неприсоединившихся стран.

Глава 43
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮиЩЕОЯ УКРЕПЛЕНИЯ МЕЙЩУНАРОДНСЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ ИЛИ ДВУСТОРОННр: И МНОГОСТОРОННИХ

ОТНОШЕНИИ

965- Письмом от 5 декабря I98I года (s/l4784) представитель Румынии 
препроводил текст коммюнике, принятого на 'заседании Комитета министров 
иностранных дел государств-участников Варшавского договора, которое 
состоялось в Бухарестё Г-2 декаб]ря и на'котором был проведен обмен 
информациями и мнениями, а также рассмотрено состояние переговоров по 
вопросам ограничения вооружений"и разоружения' и ход Мадридской встречи 
представителей государстё-участников Совещания по безопасности и со
трудничеству в Европе.
966. Письмом 0Ï 28 декабря (S/148I8) представитель Лаосской Народно- 
Демократической Республики препроводил текст заключительного докумен
та консультативной рабочей встречи' заместителей' министров иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократической Республики, Народной Республики 
Кампучии., Вьетнама, Кубы, Союза Советских Социалистических Республик, 
Чехословакии, Болгарии, Польши, Монголии, Германской Демократической 
Республики й Венгрии, которая проходила во Вьентьяне 18-19 декабря 
и на которой было рассмотрено международное положение и, в 
частности, положение в Кампучии,,' а также вопрос о мире, стабильности 
и сотрудничестве, в Юго-Восточной Азии.



967- В записке от 5 Февраля 1982 года (s/14862) Генеральный секретарь 
обратил внимание Совета на пункты 5, 7» 8 и 11 резолюции 36/102
Генеральной Ассэ.мблеи, озаглавленной "Осуществление Деклара-' 
цки об укреплении международной безопасности".

968. Вербальной нотой от I' марта (s/14892) представитель Франции пре
проводил текст заявления своего правительства от 18 декабря I98I года 
относительно нейтралитета Мальты.

Глава 44
СООБЩЕНМЯ, .КАСАЮЩИЕСЯ РАЗОЕТЖЕ^

'969- Запиской от 29 марта 1982 года (s/14952) Генеральный .секретарь 
обратил внимание Совета на пункты 4 и 5 резолюции 36/94 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленной "О заключении международной конвенции 
об укреплении безопасности государств, не обладающих ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения ядерного оружия".

970. Запиской от 29 марта (s/i4933) Генеральный секретарь обратил 
внимание Совета на резолюции 36/97 A-L Генеральной Ассамблеи 
под общим заголовком "Всеобщее' и ' полное ркзоружение" и 
особенно на постановляющую часть резолюции 36/97 К, касаю
щуюся мер, направленных на осуществление главы 'VII Устава, 
что унфепило бы основы мира, безопасности и порядка через 
посредство Организации Объединенных Наций и отвратило бы 
растунгуро угрозу ядерного пожара. '
971- Запиской от 29 марта (s/14954). Генеральный секретарь обратил вни
мание Совета на резолюцию 36/98 Генеральной' Ассамблеи от 9 декабря 
I98I года, озаглавленную "Ядерное вооружение Израиля", и,'в частности, 
на пункты 5 и 7 этой резолюции, касающиеся запрещения сотрудничества 
с Израилем в ядерной области.
972. Письмом от 15 июня (s/15247) исполняющий обязанности Председателя 
Специального комитета против апартеида представил вниманию второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблей, посвященной разоружению, 
текст заявления, принятого Специальным комитетом 14 июня при заверше
нии слушаний по вопросу,^касающемуся угрозы миру в южной части Африки 
и осзтцествления резолюций Организации Объединенных Наций о прекраще
нии военного, ядерного и другого сотрудничества с Южной Африкой.

/...



Глава 43
СООБЩЕНИЯ,„ПЕЕПРОБОЖД^ЩИЕ РЕЗОЛЮЦИИ, ПНШЯ^'ЬШ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ТРИДЦАТЬ ШЕСТОЙ

СЕССИИ
973. В записке от 12 февраля 1982 года (з/148б6)Генеральньга секретарь 
сослался на резолюцию '56/80 Генеральной Ассамблеи, озаглав
ленную "Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций
и Оргаьшзацией африканского единства", и обратил внимание 
Совета на пупкт 20 этой резолюции, в котором Ассамблея призвала органы 
Организации Объединенных Наций, и в частности Совет Безопасности, про
должать тесно сотрудничать, с ОАЕ во всей их работе, касающейся Африки.
974. В запискё от 26 марта (s/14929) Генеральный секретарь 
сослался на резолюцию Зб/б? Генеральной А,.ссамблеи, озаглав
ленную "Межд^ародный год мира и Международный день мира", и 
обратил внимание Совета на пункт 3 этой резолюции, в котором Ассамблея 
предложила всем государствам-членам, органам и организациям системы 
Организации, Объединенных Наций, региональным организациям, неправи
тельственным. организациям, народам и Отдельным лицам надлежащим обра
зом отмечать Международный день мира, особенно с помощью всех средств 
воспитательного воздействия, и сотрудничать с Организацией Объединен
ных Наций в праздновании этого Дня.



ДОБАВЛЕНИЯ
I. ЧЛЕНСКИЙ СОСТАВ СОВЕТА БЕЗОПАШОСТИ В I98.I И 1982 ГОДАХ

Германская Демократическая 
Республика

Ирландия
Испания
Китай
Мексика
Нигер
Панама
Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии

Соединенные Штаты Америки
Союз Советских Социалистических 
Республик

Тунис
Уганда
Филиппины
Франция
Япония

1962 год

Гайана
Заир
Иордания
Ирландия
Испания
Китай
Панама
Польша
Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии

Соединенные Штаты Америки
Союз Советских Социалистических 
Республик

Того
Уганда
Франция
Япония



II, ПРЕДСТАШ-ИЕЛИ И ЗЖЕСТИТЕЛИ, ПОМОЩНИКИ И ИШОЛШЮЩИЕ 
ОБЯЗАННОСТИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, АККРЕДИТОВАННЬШ ПРИ СОВЕТЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

Следующие представители и заместители, помощники и исполняющие 
обязанности- представителей участвовали в работе Совета Безопасности 
в период с 16 июня I98I года по 15 июня 1982 года.
Гайана a j

Г-н Ноэль Дж. Синклер 
Г-н Дэвид Дарампал Карран 
Г-жа Илейн В, Джейкоб 
Г-н Тайрон Р, Фергюсон 
Г-н Дональд АоТомас

Германская Демократическая 
Республика ъ/
Г-н Петер Флорин 
Г-н Зигфрид Цахманн 
Г-н Курт Кучан 
Г-н Вилли Шлегель 
Г-н Ганс-Георг Шлайхер

Заир е /

Г-н Каманда ва Каманда 
Г-н Нгийила Мбела Каланда 
Г-н Мапанго ма Кемишанга 
Г-н Тшамала Нджи-Ламуле 
Г-н Кабея Миламбу

Иордания е /

Г-н Хазем Нусейби .
Г-н Валид МоТаш
Г-н Саад Батайнах
Г-н Султан Наджеб Луфти

Ирландия
Г-н Ноэль Дорр 
Г-н Джереми М, Крейг 
Г-н Патрик О’ Коннор 
Г-н Бернард Дж, Давенпорт

Испания
Г-н Хайме де Пиниэс 
Г-н Хосе Луис Ксифра 
Г-н Эмилио Артачо 
Г-н Фермин Селада 
Г-н Хорхе Фуэнтес 
Г-н Эдуардо Карригес 
Г-н Агустин Фонт 
Г-н Антонио Виньяль

Китай
Г-н Лин Цин 
Г-н Лян Юйфань 
Г-н ,Ми Гоцзюнь 
Г-н Чоу Нань 
Г-н Ян Хушань

Мексика
Г-н Порфирио Муньос Ледо 
Г-н Оскар Гонсалес-Сесар

Нигер ^
Г-н Иде Умару 
Г-н Абду Гарба 
Г-н Усейни Сумана 
Г-н Адаму Сейду 
Г-н Абдулай Мумуни 
Г-н Мутари Усман

Панама
Г-н Хорхе Эо Ильюэка
Г-н Карлос Осорес Типальдос
Г-жа Мирла Паниса де Бельявита
Г-н Леонардо А, Кам
Г-н Аугусто Луис Вильяэрреаль
Г-н Роке Хавьер Лауренса
Г-н Анхель Риера Диас



Польша ^

Г-н Эугенюш Вызнер 
Г-н Ежи М. Новак 
Г-н РиШарД ШрИёТОСИК 
Г-н Юзеф Солтысевич

Соединенное Королевство Великобри- 
тании и Северной йрландии
Сэр Антони Парсонс 
Г-н У.Эо Гамильтон Уайт 
Г-н Мэррек Mo Гулдинг 
Г-н Дэвид 2 о Андерсон 
Г-н Уо Вкран Прендергаст 
Г-жа Мэйв Дж. Форт

Соединенные Штаты Америки
Г-жа Джин Джо Киркпатрик 
Г-н Кеннет Л» Эйдельман 
Г-н Уильям Кортин Шерман 
Г-н Чарльз М, Ликенстайн 
Г-н Zoce С. Оорсано 
Г-н Дирк Г, Глайстин 
Г-н Герберт К.Рис

Ооюз Советских Социалистических
Г-н Олег Александрович 
Трояновский
Г-н Ричард Сергеевич Овинкиков' 
Г-н Валентин Вадимович Лозинский 
Г-н Владимир Викторович Шустов 
Г-н Сергей Николаевич Смирнов

Того а/
Г-н Атсу-Коффи Амега
Г-н Коффи Аджойи
Г-н Фолли Глиджито Акакпо

Тунис
Г-н Тайеб Слим 
Г-н Али Текайя 
Г-н Рауф Саид 
Г-н Бешир Шебаан 
Г-н Хамда Кбайер

Уганда
Г-н Олара Отунну 
Г-н Натан Ирумба 
Г-н Какйма Нтамби 
Г-н Алекс Оквонга 
Г-н Идуле Амоко 
Г-жа.Элизабет Аньоти 
Г-н Бернард Одоч-Джато

Филиппины ^
Г-н Карлос Ромуло 
Г-н Алехандро Д. Янго 
Г-н Оскар Г о. Баленеуэда 
Г-н Рейнальдо О, Арсилья

Франция
Г-н Жак Лепретт
Г-н де ля Бар де Нантей
Г.-н í^-липп Юссон
Г-н Филипп Луз
Г-н Мишель Ланнюйе-Комнен
Г-н Альберт Тюро
Г'-н Жан-Клод Пири

Япония
Г-н Масахиро Нисибори 
Г-н Ватару_Миякава 
Г-н Кимио Фудзита 
Г-н Кацуми Оедзаки 
Г-н Хидеки Харасима

а/ Срок полномочий начался I января 1982 года. 
Ъ/ Срок полномочий истек 31 декабря I98I года



III. ПРЕДСЕДАгГЕЛИ СОШГА БЕЗОПАСНОСТИ
Следующие представители являлись председателями Совета Безо

пасности в период с 16 июня I98I года по 15 июня 1982 года.
Мексика
Г-н Порфирио Муньос Ледо (16-30 июня I98I года)

Нигер
Г-н Иде Умару (I-3I июля I98I года)

Панама
Г-н Хорхе Э. Ильюэка (I-3I августа I98I года)

Филиппины
Г-н Карлос Ромуло (1-30 сентября I98I года)

Испания
Г-н Хайме де Пиниэс (I-3I октября I98I года)

Тунис
Г-н Тайеб Олим (1-30 ноября I98I года'

Уганда
Г-н Олара Отунну (l-3I декабря I98I года)

Союз Советских Социалистических Республик
Г-н Олег Александрович Трояновский (I-3I января 1982 года)

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 
Сэр Антони Парсонс (1-28 февраля 1982 года)

Соединенные Штаты Америки
Г-жа Джин ДЖо Киркпатрик (I-3I марта 1982 года)

Заир
Г-н Каманда ва Каманда (1-30 апреля 1982 года)

Китай
Г-н Лин Цин (I-3I мая 1982 года)

Франция
Г-н Люк де ла Бар де Нантей (I-13 июня 1982 года)



Заоед&нир
2284-е

2285-е
2286-е
2287-е
2288-е
2289-е

2290-е

2291-е

2292-е

ЗАСЕДАНИЯ СОВЕТА ЕЕЗОПАСНООТИ, СОСТОЯВШИЕСЯ В 
ПЕРИОД С 16 И Ш Я  I98I ГОДА ПО 15 И1ШШ  1982 ГОДА

Вопрос
Жадоба Ирака :

Пйсьмо Поверенного в делах Постоян
ного представительства Ирака при 
Организации Объединенных Наций от 
8 июня 1*^1 года им имя Председателя 
Совета Безопасности (S/14509)

•Дата
16 июня I98I года

2293-е

То же
То же
То же
То же
Положение на Ближнем Востоке:
Доклад Генерального секретаря о 
Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
(S/14537)

Прием новых членов:
Письмо премьер-министра Республики 
Вануату от 22 мая I98I года на имя 
Генерального секретаря (s/14506)

Прием новых. членов •;
Доклад Комитета по приему новых 
членов, касающийся заявления Рес
публики Вануату о приеме в члены 
Организации Об единенных Наций 
(S/14580)

Положение на Ближнем Востоке:
Письмо Временного поверенного в, 
делах Постоянного представитель- 
ствр Ливана при Организации Объе
диненных Наций ,от(17 йюля I98I го-- 
да на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/14596)

То же

16 июня I98I года
17 июня I98I года 
17 июня I98I года 
19 июня I98I года 
19 июня I98I года

8 июля I98I года

8 июля 1981 года

17 июля I98I года

21 июля I98I года



2295-е

2296-е

2297-е
2298-е
2299-е
2300-е
2301-е

2302-е

2303-е
(закрытое)

2304-е
(закрытое)

Письмо Постоянного представителя 
Мальты при Организации Объединен
ных Наций от I сентября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безо
пасности (s/14140)

Вопрос о Южной Африке:
Письмо Постоянного представителя 
Нигерии при Организации Объеди
ненных Наций от 27 августа I98I 
года на имя Председателя Совета 
Безопасности (в/1ААла)

Жалоба Анголы против Южной Африки; 
Письмо Временного поверенного в 
делах Постоянного представитель
ства Анголы при Организации Объе
диненных Наций от 26 августа 
I98I года на имя Генерального 
секретаря (s/14647)

То же
То же
То же
То же
Прием новых членов;
Телеграмма премьер-министра 
Белиза от 21 сентября I98I года 
на имя Генерального секретаря 
(S/14701)

Прием новых членов;
Доклад Комитета по приему новых 
членов, касающийся заявления Бели
за о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций (s/14705)

Рекомендация для назначения Гене
рального секретаря Организации 
Объединенных Наций

То же

27 августа I98I года

28 августа I98I года

29 августа I98I года 
29 августа I98I года 
31 августа I98I года 
31 августа I98I года 
23 сентября I98I год;

23 сентября I98I год.

27 октября I98I года

28 октября I98I года

/...



2305-е 
(закрытое)
2306-е

2307-е

fзакрытое) 

2309-е

2310-е 
(закрытое)

2311-е

2312-е 
(закрытое)

2313-е

2314-е

То же

Выборы пяти членов Международного 
Суда (S/14501, S/14502/Kev.l, S/14505 
и Corr.lи 2 и Add.l и s/14645)

Прием новых членов;
Телеграмма заместителя премьер- 
министра и министра иностранных 
дел Антигуа й Барбуды от I нояб
ря I98I года на имя Генерального 
секретаря (s/14742)

Рассмотрение проекта доклада Совета 
Безопасности Генеральной Ассамб
лее

Прием новых членов;
Доклад Комитета по приему новых 
членов, касающийся заявления 
Антигуа и Барбуды о приеме в 
члены Срганизации Сбъединенных 
Наций (S/14748)

Рекомендация для назначения Гене
рального секретаря Срганизации 
Сбъединенных Наций

■Положение на Ближнем Востоке;
Доклад Генерального секретаря 
о Силах Срганизации Сбъединен
ных Наций по наблюдению за 
разъединением (s/14759)

Рекомендация для назначения Гене
рального секретаря Срганизации 
Объединенных Наций

Положение на Кипре:
Доклад Генерального секретаря об 
операциях Организации Объединен
ных Наций на Кипре (s/14778 и 
Add«l)

Жалоба Сейшельских Островов:
Письмо Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Садшельских Островов при Органи
зации Объединенных Наций от 
9 декабря I98I года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности (s/14785)

4 ноября I98I года

5 ноября I98I года

10 ноября I98I года

10 ноября I98I года

10 ноября I98I года

17 ноября I98I года

23 ноября I98I года

II декабря I98I года

14 декабря I98I года

15 декабря I98I года



2316-е

2317-е
2318-е
2319-е
2320-е

2321-е

2322-е

Вопрос о Южной Африке;
Письмо Постоянного представителя 
Ботсваны при Организации Объеди
ненных Наций от 7 декабря I98I го
да на имя Председателя Совета 
Безопасности (s/l4787)

Положение на оккупированных араб
ских территориях;
Письмо Постоянного представителя 
Сирийской Арабской Республики при 
Организации Объединенных Наций 
от 14 декабря I98I года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/14791)

То же
'То же
То же
Положение на Ближнем Востоке;

Доклад Генерального секретаря о 
Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
(3/14789)

День выборов для заполнения одной 
вакансии в Международном Суде 
(S/14799)

Положение на оккупированных араб
ских территориях:

a) резолюция 497 (1981);
b) доклад Генерального секретаря 

(S/14821)

16 декабря I98I года

16 декабря I98I год?
17 декабря I98I годь
17 декабря I98I года
18 декабря I98I года

21 декабря I98I года

6 января 1982 года

2323-е То же 7 января 1982 года

2324-е То же 8 января 1982 года

2325-е То же 11 января 1982 года

2326-е То же 12 января 1982 года

/во*
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2327-е То же 13 января 1982 года
2328-е То же 14 января 1982 года
2329-е То же 20 января 1982 года
2330-е То же 28 января 1982 года
2331-е Положение на Ближнем Востоке; 

а) резолюция 498 (Í98X)j
23 февраля 1982 года

Ъ) спе циальцый до клад Ренвралб- 
ного секретаря о Временных 
силах Организации Объеди
ненных Наций в Ливане 
(3/14869);

с) письмо Постоянного представи
теля Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 
16 февраля Í982 года на имя 
Председателя Совета Безо
пасности (s/14875)

2332-е То же 25 февраля 1982 годе
2333-е Выборы члена Международного Суда: 

Вакансия, возникшая в связи с 
кончиной судьи Абдуллы Эль- 
Эриана (3/14685 и Согг.1, 
3/1488б/Кеу,1 и S/14887)

19 марта 1982 года

2334-е Положение на оккупированных арабских 
территориях:
Письмо Постоянного представителя 
Иордании при Организации Объеди
ненных Наций от 22 марта 1982 го
да на имя Председателя Совета 
Безопасности (s/14917)

24 марта 1982 года

2335-е Письмо Постоянного представителя 
Никарагуа при Организации Объе
диненных Наций от 19 марта 
1982 года на имя Генерального 
секретаря (s/14915)

25 марта 1982 года



ь

2336-е То же
2337-е То же
2338-е Положение на оккупированных арабских

территориях:
Письмо Постоянного представителя 
Иордании при Организации Объе
диненных Наций от 22 марта 
1982 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (s/14917)

2339-е Письмо Постоянного представителя
Никарагуа при Организации Объе
диненных Наций от 19 марта 
1982 года на имя Генерального 
секретаря (s/l4915)

2340-е Положение на оккупированных араб
ских территориях;
Письмо Постоянного представителя 
Иордании при Организации Объеди
ненных Наций от 22 марта 1982 го
да на имя Председателя Совета 
Безопасности (s/14917)

2341-е Письмо Постоянного представителя
Никарагуа при Организации Объе
диненных Наций от 19 марта 1982 
года на имя Генерального сек
ретаря (S/14913)

2342-е То же
2343-е То же
2344-е Положение на оккупированных араб

ских территориях:
Письмо Постоянного представителя 
Иордании при Организации Объе
диненных Наций от 22 марта 
1982 года на имя Председателя 
Оовета Безопасности (s/l4917)

25 марта 1982 года
26 марта 1982 года 
26 марта 1982 года

29 марта 1982 года

30 марта 1962 года

30 марта 1982 года

31 марта 1982 года 
31 марта 1982 года 
I апреля 1982 года



2346-е
2347-е

Письмо Постоянного представителя 
Соединенного Королевства Вели
кобритании и Северной Ирландии 
при Организации Объединенных 
Наций от I апреля 1982 года на 
имя Председателя Совета Безо
пасности (s/14942)

То же
Письмо Постоянного представителя 
Никарагуа при Организации Объе
диненных Наций от 19 марта 
1982 года на имя Генерального 
секретаря (s/l4915)

2 апреля 1982 года 
2 апреля 1982 года

/...



2348-е

2349-е

2350-е
2351-е

2352-е

2353-е
2354-е
2355-е
2356-е
2357-е

Положение на оккупированных арабских 2 апреля 1982 года 
территориях

Письмо Постоянного представителя
Иордании при Организации Объединен
ных Наций от 22 марта 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(s/14917)

Письмо Постоянного представителя Сое- 2 апреля 1982 года 
диненного^Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии, при Организации 
Объединенных Наций от I апреля 
1982 года,на имя Председателя Сове
та Безопасности (S/14942)

То же 3 апреля 1982 года 
9 апреля 1982 годаВопрос о Южной Африке :

Письмо Постоянного представителя
Уганды при Организации Объединенных 
Наций от 8 апреля 1982 года на имя 
1^|^дсед^теля Совета Безопасности

Положение на оккупированных арабских 13 апреля 1982 года 
территориях;

Письмо Постоянного представителя Ма
рокко при Организации Объединенных 
Наций от 12 апреля 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/14967);

Письмо Поверенного в делах Постоянно
го представительства Ирака при Ор- 
низации Объединенных Наций от 13 ап
реля 1982 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (s/14969;

То же 
То же 
То же 
То же 
То же

14 апреля 1982 года
15 апреля 1982 года
16 апреля 1982 года
19 апреля 1982 года
20 апреля 1982 года



2358-е Письмо Президента Республики Кения от 30 апреля 1982 года 
31 марша 1982 года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности, к кото
рому прилагается письмо Президента 
Республики Чад от 18 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета (S/15012)

2359-е Жалоба Сейшельских Островов ; 20 мая 1982 года
Доклад Комиссии Совета Безопасности 

по-.расследованию, учрежденной в со
ответствии с резолюцией 496 (I98I)
З / и э о ^

2360-е Вопрос, касающийся положения в райо- 21 мая 1982 года
не Фолклендских (Мальвинских) остро
вов •

a) Письмо Постоянного представителя 
Ирландии при Организации Объеди
ненных Наций от 4 мая 1982 Года на 
имя Председателя Совета Безо
пасности (S/15057);

b) Письмо Генерального секретаря от 
20 мая 1982 года на имя Председа
теля Совета Безопасности (s/15099) ;

c) Письмо Постоянного представителя 
Панамы при Организации Объединен
ных Наций от 21 мая 1982 года
на имя Председателя Совета Безо
пасности (,s/l5100)

2361-е Жалоба Сейшельских Островов ;
Доклад Комиссии Совета Безопасности 

по расследованию, учрежденной в 
соответсхвии с_резолюцией 496 
(1981) 3 /и Э о Ш

2362-е Вопрос, касающийся положения в реги
оне Фолклендских (Мальвинских) 
островов;

21 мая 1982 года

22 мая 1932 года



2363-е
2364-е
2365-е

2366-е
I

a) Письмо Постоянного предста
вителя Ирландии при,-Органи
зации Объединенных Наций от 
4 мая 1982 года на имя Пред
седателя ©света Безопасности
(SA5037) ;

b) Письмо Генерального секре
таря от 20 мая 1982 года на 
имя Председателя Оовета Бе
зопасности (з/ 15099);

c) Письмо Постоянного предста
вителя Панамы гпри Организа
ции Объединенных Наций от 
21 мая 1^2 года на имя 
Председателя Совета Безопас
ности (S/15100)

Фр ж е
То же
Жалоба Сейшельских Островов:
Доклад Комиссии Совета сезопас- 

ности по расследованию, уч
режденной в срответствии с 
резолюцией 496 (I98I) 2^/149057

Вопрос, касающийся црложения в 
регионе Фолклендских (Мальвинг 
ских) островов:

а)

Ъ)

23 мая 1982 года
24 мая 1982 года 
24 мая 1982 года

25 мая 1982 года

Письмо Постоянного представи
теля Ирландии при^Организации 
Объединенных Наций от 4 мая 
1982 года на имя Председателя 
Оовета Безопасности (S/15037);
Письмо Генерального секретаря 
от 20 мая 1982 года на имя

щседателя Совета Безопасности

с) Письмо Постоянного представи
теля Панамы при 02ганизации 
Объединенных Нации от 21 мая 
1982 года на имя Председателя 
Оовета Безопасности (s/15100)

/.



2367-е Жалоба Сейшельских Островов : 25 мая 1982 года
Доклад Комиссии Совета Безопасности 

по расследованию, учрежденной в 
соответствии с рёзолюцией 4-96 
(I98I) /S/1490Í7

2368-е Вопрос, касающийся положения в регио- 26 мая 1982 года
не Фолклендских (Мальвинских) 
островов :

a) Письмо Постоянного представителя 
Ирландии при Организации Объеди
ненных Еаций от 4- мая .1982 года 
на имя Председателя Совета Безо
пасности (S/15057 ) ;

b) Письмо Генерального секретаря от 
20 мая 1982 года на имя Председа
теля Совета Безопасности (S/15099) ;

c) Письмо 'Постоянного представителя 
Панамы п^и Организации Объединен
ных Нации от 21 мая 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопас
ности (S/15ÍOO)

23б9~е Положение на Ближнем Востоке • 26 мая 1982 года
Доклад Тенеральнодо секретаря о Силах 

Организации Объединенньпс Наций по 
наблюдению за разъединением (S/15079)

2370-е Жалоба Сейшельских Островов 28 мая 1982 года |
Доклад Комиссии Совета Безопасности 
по расследованию, учрежденной в 
соответствии с резолюцией 4-96 (I98I)
¿S/l490j^

2 371-е Вопрос, касающийся положения в ре- 2 июня 1982 года
гионе Фолклендских (Мальвинских) 
островов:

А..



2372-е
2373-е
2374-е

2375-е
2376-е
2377-е
2378-е

Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Па
намы при Организации Объединенных 
Наций от 31 мая 1 ^ 2  года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(s/15145)

Do же
То же
Положение на Ближнем Востоке:
Письмо Постоянного представителя 

Ливана ngn Организации Объединен
ных Нации от 4 июня 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/15162)

То же
То же
То же
Положение на Кипре;
Доклад Генерального секретаря об 

операциях Организации Объединенных 
Наций на Кипре (S/15149 и Add.l)

3 июня 1982 года
4 июня 1982 года
5 июня 1982 года

б июня 1982 года 
8 июня 1982 года 
8 июня 1982 года 
15 июня 1982 года



V, РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАОНООТИ В ПЕРИОД О 16 ИЮНЯ 
I98I ГОДА ПО 15 ИЮЕЯ 1982 ГОДА

Номер резолюции
487 (I98I)
488 (I98I)
489 (I98I)

490 (I98I)
491 (I98I)

492 (I98I)

493 (I98I)
494 (I98I)

495 (I98I)
496 (I98I)
497 (I98I)

498 (I98I)
499 (I98I)

500 (1982)

501 (1982)
502 (1982)

Дата принятия 
19 июця I98I года 
19 июня I98I года 
8 июля 1981 года

Вопрос 
Жалоба Ирака
Положение на Ближнем Востоке
Прием новых членов в Органи

зацию Объединенных Наций 
(Вануату)

21 июля I98I года Положение на Ближнем Востоке 
23 сентября I98I года

10 ноября I98I года

23 ноября I98I гбда
11 декабря I98I года

14 декабря I98I года
15 декабря I98I года
17 декабря I98I года

18 декабря I98I года 
21 декабря I98I года

28 января 1982 года

25 февраля 1982 года 
3 апреля 1982 года

Прием новьк членов в Органи
зацию Объединенных Наций 
(Белиз)

Прием новых членов в Органи
зацию Объединенных Наций 
(Антигуа и Барбуда)

Положение на Ближнем Востоке
Рекомендация относительно наз

начения Генерального секретаря
Положение на Кипре
л\алоба Сейшельских Островов
Положение на оккупированных 
арабских территориях

Положение на Ближнем Востоке
Дата выборов для заполнения 

одной вакансии в Международ 
ном Суде

Положение на оккупированных 
арабских территориях

Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представи

теля Великобритании и 
Северной Ирландии при Ор
ганизации Объединенньпс На
ций от I апреля 1982 года 
на имя Председателя Совета 
Безопасности

i



503 (1982)
504 (1982)

505 (1982)

506 ( 1982) 

507 (1982) 
508. ,(1982)

509 (1982)
510 (1982)

9 апреля 1982 года 
30 апреля 1982 г-ода

26 мая 1982 года

26 мая 1982 года 
28 мая 1982 года
5 июня 1982 года
6 июня 1982 года 
15 июня 1982 года

Вопрос о Южной Африке
Письмо Президента Республики 

Кения от 31 марта 1982 года 
на имя Председателя Совета, 
к которому прилагается письмо 
Президента Республики Чад 
от 18 марта 1982 года на 
имя Председателя Совета

BonpoCj касающийся положения 
в районе Фолклендских 
(Мальвинских) островов

Положение на Ближнем Востоке
л1алоба Сейшельских Островов
Положение на Ближнем Востоке
Положение на Ближнем Востоке
Положение на Кипре



Т"!* ЗАСЕДАНИЯ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ В ПЕРИОД 
С 16 ИЮНЯ I98I ГОДА ПО 15 ИЮНЯ 1982 ГОДА

1. Комитет по приему новых .членов
Заседание Дата

67-е 8 июля I98I года
68-е 23 сентября I98I года
69-е 10 ноября I98I года

2. Комиссия по расследованию, учрежденная в соответствии с резолю- 
Ц5ёй "49б (19ВД---------- ------------------------------------

Заседание Дата
1-е 12 января 1982 года
2-е 12 января 1982 года
3-е 18 января 1982 года
4-е 20 января 1982 года
5-е 23 февраля 1982 года
6-е 15 марта 1982 года



VII. ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ, НАХОДЯЩИХСЯ НА РАССМОТРЕШ^
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Полный перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности, представляемый в соответствии с правилом II временных 
правил процедуры Совета, издается в начале каждого календарного го
да. Перечень, изданный 9 января I98I года, содержался в докумен
те S/14526, а перечень, изданный 19 января 1982 го д а ,-в докутлен- 
те S/14840.
А. По состоянию на 15 июня 1982 года в перечень вопросов.находящихся 

на рассмотрении Совета Безопасности* входили следующие вопросы;
1. Особые -соглашения в соответствии со статьей 43 Устава, и органи

зация вооруженных сил, которые должны быть предоставлены в рас
поряжение Совета Безопасности.

2. Правила процедуры Совета Безопасности,
3. Статут и правила процедуры Военно-штабного комитета.
4. Общее регулирование и сокращение вооружений и информация о во

оруженных силах Организации Объединенных Наций.
5. Египетский вопрос,
6. Процедура голосования в Совете Безопасности.
7. Доклады о стратегической подопечной территории Тихоокеанские 

острова в соответствии с резолюцией Совета Безопасности от
7 марта 1949 года.

8. Принятие новых членов,
9. Палестинский вопрос,
10. Индо-пакистанский вопрос.
11. Чехословацкий вопрос.
12. Хайдерабадский вопрос.
13. Идентичные сообщения ка имя Генерального секретаря от 29 .сен

тября 1948 года, полз»-ченные от правительств OpaHnyscKoiî Геспуб- 
лики. Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки,

14. Международный контроль над атомной энергией.



15. Протест против вооруженного вторжения на Тайвань (Формозу).
16. Протест „против воздушной бомбардировки китайской территории.
17. Вопрос об обращении к государствам с призывом присоединиться

к Женевскому протоколу 1925 года относительно запрещения исполь
зования бактериологического оружия и ратифицировать этот Про
токол.

18. Вопрос, касающийся требования о расследовании жалобы на приме
нение бактериологического оружия.

19. Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя Таи
ланда при Организации Объединенных Наций от 29 мая 1954 года на æ  
имя Председателя Совета Безопасности. "

20. Телеграмма министра иностранных дел Гватемалы от 19 июня 
1954 года на имя Прелселателя Совета Безопасности.

21. Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 8 сентября 
195̂ - года на имя Председателя Совета Безопасности,

22. Письмо представителя Новой Зеландии от 28 января 1955 года на 
имя Председателя Совета Безопасности по вопросу о столкновениях 
в районе некоторых островов, расположенных вдоль побережья кон
тинентального Китая; письмо представителя Союза Советских Со
циалистических Республик от 30 января 1955 года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности относительно вопроса об агрессивных 
действиях Соединенных Штатов Америки против Китайской Народной 
Республики в районе Тайваня и других островов Китая.

23. Положение, создавшееся в результате односторонних действий еги
петского правительства, положивших конец системе международного á
управления Суэцким каналом, утвержденное и дополненное Конвен-' "
цией 1888 года о Суэцком канале,

24. Мероприятия некоторых держав, в частности Франции и Соединенного 
Королевства, направленные против Египта и представляющие собой 
угрозу международному миру и безопасности и серьезное нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций,

25. Положение в Венгрии.
25. Оказание египетским правительством военной помощи повстанцам в 

Алжире,
27. Письмо представителя Египта от 30 октября 1956 года на имя Пред

седателя Совета Безопасности.

/...



»

28. Письмо представителя Судана от 20 февраля 1958 года на имя Гене
рального секретаря.

29. Протест представителя Союза Советских Социалистических Респуб
лик, содержащийся в письме от 18 апреля 1958 года на имя Пред
седателя Совета Безопасности, озаглавленный "О принятии срочных 
мер к прекращению полетов военных самолетов Соединенных Штатов, 
вооруженных атомными и водородными бомбами, в направлении гра
ниц Советского Союза".

30. Доклад Генерального секретаря о письме, полученном от министра 
иностранных дел Королевского правительства Лаоса и препровожден
ном нотой Постоянного представителя Лаоса при Организации Объе
диненных Наций от 4 сентября 1959 года,

31. Письмо представителей Афганистана, Бирмы, Ганы, Гвинеи, Индии, 
Индонезии, Иордании, 1^ака, Ирана, Йемена, Камбоджи, Лаоса, Ли
берии, Ливана, Ливии, Малайи, Марокко, Непала, Объединенной Араб
ской Республики, Пакистана, Саудовской Аравии, Судана, Таиланда, 
Туниса, Т^ции, Филиппин, Цейлона, Эфиопии и Японии от 25 марта 
I960 года на имя Председателя Совета Безопасности.

32. Телеграмма министра иностранных дел Союза Советских Социалисти
ческих Республик от 18 мая I960 года на имя Председателя Совета
Безопасности.

33- Письмо представителей Аргентины, Туниса, Цейлона и Эквадора от 
23 мая I960 года на имя Председателя Совета Безопасности.

54. Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от
15 июля I960 года на имя Председателя Совета Безопасности.

к 35. Письмо министра иностранных дел К|убы от II июля I960 года на 
^ имя Председателя Совета Безопасности,

36. Письмо министра иностранных дел Кубы от 51 декабря I960 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

37. Письмо представителя Либерии от 20 февраля I96I года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

38. Письмо представителей Афганистана, Берега Слоновой Кости, Бирмы, 
Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Шдии, Индонезии, 
Шрдании, Ирака, 1%)ана, Йемена, Камбоджи, РСамеруна, Кипра, Кон
го (Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), Лаоса, тйберии, Ливана, 
Ливии, Малайи, Мали, Мальгашской Республики, Марокко, Непала, 
Нигерии, Объединенной Арабской Республики, Пакистана, Саудовской 
Аравии, Сенегала, Сомали, Судана, Того, Туниса, Филиппин, Цейло
на, Центральноафриканской Республики, Чада, Эфиопии, Югославии и 
5Ьтонии от 26 мая I96I года на имя Председателя Совета Безопас
ности.



39« Протест Кувейта в связи с положением, создавшимся в результате 
угрозы территориальной независимости Кувейта со стороны фака и 
могущим подорвать поддержание международного мира и безопас
ности, Протест правительства 1факской Республики в связи с ситуа
цией, создавшейся в результате вооруженной угрозы независимости 
и безопасности фака со стороны Соединенного Королевства и мо
гущей подорвать поддержание международного мира и безопасности.

40, Письмо Постоянного представителя Кубы от 21 ноября I96I года на 
имя Председателя Совета Безопасности,

41, Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 
22 октября 1962 года на имя Председателя Совета Безопасности; 
письмо Постоянного представителя Кубы от 22 октября 1962 года 4  
на имя Председателя Совета Безопасности; письмо заместителя 
Постоянного представителя Союза Советских Социалистических Рес
публик от 25 октября 1962 года на имя Председателя Совета Безо
пасности,

42, Телеграмма министра иностранных дел Республики Гаити от 5 мая 
1965 года на имя Председателя Совета Безопасности.

45. Доклады Генерального^секретаря Совету Безопасности относительно 
событий, касающихся Йемена.

44. Вопрос, касающийся положения в территориях под португальским 
управлением.

45. Вопрос о расовом конфликте в Южной Африке, возникшем в результа
те проводимой правительством Южно-Африканской Республики поли
тики апартеида.

46. Письмо Постоянного представителя Панамы от 10 января 1964 года ^ 
на имя Председателя Совета Безопасности,

47. Письмо заместителя Постоянного представителя. Временного пове
ренного в делах Йемена от I апреля 1964 года на имя Председате
ля Совета Безопасности,

48. Протест в связи с актами агрессии в отношении территории и граж
данского населения Камбоджи.

49. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 
4 августа 1964 года на имя Председателя Совета Безопасности,

50. Письмо Постоянного представителя Малайзии от 3 сентября 1964 го
да на имя Председателя Совета Безопасности.



51. Письмо Постоянного представителя Греции от 5 сентября 1964 го
да на имя Председателя Совета Безопасности и письмо Постоянного 
представителя Греции от 8 сентября 1964 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.

52. Письмо Постоянного представителя Турции от б сентября 1964 го
да на имя Председателя Совета Безопасности.

53. Письмо представителей Алжира, Афганистана, Бурунди, Ганы. Гви
неи, Дагомеи, Замбии, Индонезии, Камбоджи, Кении, Конго (Браз
завиль), Мавритании, Малави, Мали, Объединенной Арабской Рес
публики, Сомали, Судана, Танзании, Уганды, Центральноафрикан-

_ ской Республики, Эфислии и Югославии от I декабря 1964 года на
Щ имя Председателя Совета Безопасности.

54. Письмо Постоянного представителя Демократической Республики 
Конго от 9 декабря 1964 года на имя Председателя Совета Бе
зопасности.

55. Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти
ческое Республик от I мая 1965 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

56. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 
31 января 1966 года на имя Председателя Совета Безопасности.

57. Письмо заместителя Постоянного представителя Соединенного Ко
ролевства от 2 августа 1966 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

58. Положение на Ближнем Востоке.
Ь 59. Положение в Намибии.

60. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки
от 25 января 1968 года на имя Председателя Совета Безопасности.

61. Письмо временно исполняющего обя'занности Постоянного предста
вителя Гаити от 21 мая 1%8 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

62. Письмо постоянных представителей Соединенного Королевства Ве
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки к 
Союза Советских Социалистических Республик от 12 июня 1 % 8  I’O- 
да на имя Председателя Совета Безопасности.

63. Письмо представителей Дании, Канады, Парагвая, Соединенного Коро
левства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов 
Америки и Франции от 21 августа 1968 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.



64. Жалоба Замбйи.
65. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки от 

18 августа 1969 года на имя Председателя Совета Безопасности,
66. Жалоба Гвинеи.
67. Вопрос о введении периодических заседаний Совета Безопасности 

в соответствии с пунктом 2 статьи 28 Устава.
68. Положение, создавшееся в результате участившихся случаев на

сильственного угона коммерческих самолетов.
69. Положение на Индо-пакистанском субконтиненте. ^
70. Письмо постоянных представителей Алжира, Ирака, Ливийсв:ой Араб

ской Республики и Народной Демократической Республики Йемен от 
3 декабря I97I года на имя Председателя Совета Безопасности Ор
ганизации Объединенных Наций,

71. Просьба Организации африканского единства о проведении заседания 
Оовета в столице одного из африканских государств Аункт 2 поста
новляющей части резолюции 2863 (XXVX} Генеральной Ассамбле]^,

72. Рассмотрение вопросов, касающихся Африки, которые в настоящее 
время рассматривает Совет Безопасности, и осуществление соот
ветствующих резолющ^м Совета.

73. Рассмотрение мер по сохранению и укреплению мира и международ
ной безопасности в Латинской Америке в соответствии с положе
ниями и принципами Устава,

74. Жалоба Кз/бы.
75. Мэры в отношении предлагаемой Мирной конференции по положению 

на Бхшжнем Востоке.
76. Жалоба Ирака относительно инцидентов на его границе с Ираном.
77. Положение на Кипре.
78. Отношения между Организацией Объединенных Наций и Южной Африкой.
79. Положение в Западной Сахаре.
80. Положение в Тиморе.
81. Письмо Постоянного представителя Исландии при Организации Объе

диненных Наций от 12 декабря 1975 года на имя Председателя Со
вета Безопасности.

i
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82. Ближневосточная проблема, вкючая вопрос о Палестине.
83. Положение на Коморских островах.
84. Сообщения от Франции и Сомали относительно инцидента, происшед

шего 4 февраля 1976 года,
85. Просьба Ливийской Арабской Республики и Пакистана о рассмот

рении серьезного положения, возникшего в результате недавних 
событий на оккупированных арабских территориях.

86. Жалоба Кении от имени группы африканских государств в Органи
зации Объединенных Наций относительно акта агрессии, совершен
ного Южной Африкой против Народной Республики Ангола,

87. Положение на оккупированных арабских территориях.
88. Вопрос об осуществлении палестинским народом своих неотъемле

мых прав.
89. Положение в Южной Африке; убийства и насилие, совершенные ре

жимом апартеида в Южной Африке, в Соуэто и других райЬнах.
90. Жалоба премьер-министра Маврикия, нынешнего Председателя Орга

низации африканского единства, в отношении "акта агрессии", со
вершенного Израилем против Республики Уганда.

91. Жалоба Замбии на Южную Африку,
92. Жалоба Греции на Турцию.
93. Жалоба Лесото на Южную Африку.
94. Жалоба Бенина.
95- Вопрос, о Южной Африке,
96. Жалоба Анголы на Южную Африку.
97. . Телеграмма заместителя премьер-министра по иностранным делам

Демократической Кампучии от 3 января 1979 года на имя Пред
седателя Совета Безопасности.

98. Положение б Юго-Восточной Азии и его последствия для междуна
родного мира и безопасности /ТГисьмо представителей Норвегии, 
Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 22 февраля 1979 года 
на имя Председателя Совета Безопасности/.

/...



99. Письма Постоянного представителя Марокко при Организации Объе
диненных Наций от 13 июня 1979 года и 15 июня 1979 года на имя 
Председателя Совета Безопасности-

100. Письмо Генерального секретаря от 25 ноября 1979 года на имя 
Председателя Совета Безопасности,

101. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 22 декабря 1979 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

102. Письмо представителей Австралии, Багамских Островов, Бангладеш, 
Бахрейна, Бельгии, Венесуэлы, Гаити, Германии, Федеративной 
Республики, Гондураса, Греции, Дании, Доминиканской Республики, 
Египта, Индонезии, Исландии, Испании, Италии, Канады, Китая, 
Колумбии, Коста-Рики, Либерии, Люксембурга, Малайзии, Нидерлан
дов, Новой Зеландии, Норвегии, Омана, Пакистана, Панамы, Папуа 
Новой Гвинеи, Португалии, Сальвадора, Самоа, Саудовской Аравии, 
Сент-Люсии, Сенегала, Сингапура, Соединенного Королевства Ве
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, 
Сомали, Суринама, Таиланда, Турции, Уганды, Уругвая, Фиджи, Фи
липпин, Чили, Швеции, Эквадора и Японии от 3 января 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

103. Письмо Постоянного представителя Мальты при Организации Объеди
ненных Наций от I сентября 1980 года на имя Председателя Сове
та Безопасности.

104. Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком.
105. Жалоба Ирака.
106. Жалоба Сейшельских Островов.
107. Письмо Постоянного представителя Никарагуа при Организации 

Объединенньк Наций от 19 марта 1982 года на имя Генераль
ного секретаря.

108. Письмо Постоянного представителя Великобритании и Северной 
Ирландии при Организации Объединенных Наций от I апреля 
1982 года на имя Поелседателя Совета Безопаскости.

109. Письмо президента Республики Кения от 31 марта 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, к которому прилагается 
письмо Президента Республики Чад от 18 марта 1982 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

110. Вопрос, касающийся поло'жения в районе Фолклендских (Маль
винских) островов,
В период с 16 июня I98I года по 15 июня 1982 года в перечень 
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности.были 
добавлены перечисленные выше пункты 106. 107. ЮЗ. 109 и IIÙ.
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